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COBPAHUE HA PEITYBJIUMKA MAKEJOHHUJA
28.
Bp3 ocHoBa Ha uneHoT 75 craBoBu 1 u 2 on YcraBoT Ha PenyOnuka Makenonuja, npercenarenor Ha Pemy6inuka Ma-
KeJoHH]ja u nperceaarenor Ha CoOpanneTo Ha Peny0Oirka MakenoHuja u3iaBaar

YKA3
3A MMPOTJIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A PATUGHUKAILIAJA HA IOTOBOPOT MEI'Y BJIAJIATA HA PE-
IIYBJIUKA MAKEJOHHMNJA U OJBOPOT HA JUPEKTOPU HA PETMOHAJIHUOT IEHTAP 3A IIEHT-
PAJIHA 1 UCTOYHA EBPOIIA 3A PET'YJIUPAILE HA IIPABHUOT CTATYC HA PETHOHAJIHUOT IIEH-
TAP 3A )KUBOTHA CPEJUHA 3A IEHTPAJIHA U HCTOYHA EBPOITIA BO PEITYBJIMKA MAKEJOHUJA

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a patudukanuja Ha JJoroBopot Mel'y Binagara na Peny6auka Makenonuja u On6opor Ha 1u-
pexropu Ha Pernmonannuot nenrap 3a Llentpanna u Mcrouna EBpoma 3a perynmupame Ha nmpaBHUOT cTaTtyc Ha Permonarn-
HHOT LIEHTap 3a )UBOTHA cpeauHa 3a Llenrpanna u Mcrouna Espona Bo Pemry6nnka MakenoHuja,

mro Cobpanuero Ha PenyOnuka MakeoHHja To JOHECE Ha CeAHUIIATa OpkaHa Ha 5 gekemBpu 2011 roauHa.

Bp. 07- 5045/1 Ipercenaren
5 nexemspu 2011 roguna Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ckomje I'opre HBanos, c.p.
[Ipetcenaten
Ha CoOpanueto Ha PenyOnuka
Makenonuyja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A PATUOUKALIMJA HA IOTOBOPOT MEIY BJIAJIATA HA PEITYBJIUKA MAKEJOHUJA U OJBOPOT
HA TUPEKTOPHU HA PETMOHAJIHUOT HEHTAP 3A HEHTPAJIHA U NCTOYHA EBPOIIA 3A PET'YJINPA-
IbE HA IPABHUOT CTATYC HA PETHOHAJIHUOT IEHTAP 3A JKUBOTHA CPEJMHA 3A HEHTPAJIHA
N UCTOYHA EBPOIIA BO PEITYBJIMKA MAKEJOHHUJA

Yien 1
Ce parudukysa JloroBopor mery Bnanara nHa PenyOaunka Makenonuja u On0opor Ha qupekTopu Ha PerrmoHamHHOT
nenTap 3a Llentpansa u Mcrouna EBpomna 3a perynmpame Ha IPaBHUOT CTaTyc Ha PermOHAaIHMOT meHTap 3a )KUBOTHA Cpe-
nmuHa 3a Llentpanna u Mcrouna EBpomna Bo PenyOnuka Makenonuja, nornuiiad Bo CeHTaHape, YHrapuja, Ha 3 HOeMBpHU
2009 roauHa.

Yien 2
JloroBopoT BO OpUTMHAT Ha MAaKEJAOHCKHU ja3UK M Ha QHIVIUCKHU ja3UK, TJIACH:
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AOroBor
Mery
BNAOATA na PEMYBNUMKA MAKEOOHWJA
u
OgbopoT Ha AnpekTopw Ha
PEMTMOHANIHUOT LUEHTAP 3A XUBOTHA CPEOUHA
3A HEHTPANHA U NCTOYHA EBPOMA

3a

PETYNWUPAKE HA NMPABHNUOT CTATYC HA PETMOHANHXOT UEHTAP
3A 2KMBOTHA CPENHA 3A LIEHTPANTHA U UCTOYHA EBPONA BO
PEMYBIUKA MAKEQOHUJA

Bnagata Ha Penybnuka WMakegonnja u OaBopor Ha [dupextopn Ha
PernoHanHuoT UeHTap 3a KUBOTHa cpeauHa 3a LleHTpanua w Mctouna
Espona (PEL), BO noHaTamowWwHWOT TEKCT WMeHyBaHu kako “CTpaHw Ha
Horosopot”,

MO3aPABYBAJKWM ja pabotata Ha PervoHanHwuoT UeHTap 33 XKBOTHA
cpeauna Bo Penybnuka Makeponuja 3a npomosupane Ha copaboTkata oa
obnacra Ha xwBOTHaTa cpeAnHa BO 3emjute Ha LledrtpanHa u McTouHa
EBpona,

NOTBPOYBAJKMA peka Penybnuka Makegonvnja e lloTnvcHudka wa
[foBenbaTa 3a ocHOBak-€ Ha PernoHanHnoT ueHTap 3a XXWBOTHA CpefivHa o4
1993 v gexa Penybnuxa MaxedoHwvja ro noTepguna n ro 3agapxana HeroBuoT
CTaTyc co noTnuwyeBame Ha losenbaTta og 1996 na PervoHanHuoTt LedTap
3a KnBOoTHa cpeauHa 3a UenTpanHa v MicTouHa EBpona,

MNOTBPAYBAJKMN peka na PermoHanHnoT LEHTap 3a XWBOTHA cpeauHa 3a
LeHntpanHa u WctouHa EBpona My bewe p[ogeneHa mucujata jga ja
yHanpeayea pernoHanHata copafoTtka n ydecTBOTO Ha jaBHOCTa 3a cuTe
npawara of obnacra Ha XNBOTHATA CPeanHa, O LITO UM OBO3MOXK MOMOLL
Ha 3emjute of lLleHTpanua u McrtodHa EBpona Bo HWBHATA TpaH3nUWia KOH
LEMOKPATCKW rparaHcku OnwiTecTsa,

BO O4YEKYBAHE geka PervoHanHuoT LeHTap 3a KWBOTHA CpeldnHa 323
UentpanHa m Vctouna EBpona ke ro npoaonxu CBGjOT NPUGOHEC KOH
HanopuTe 3a o0OHOBYBak€ Ha KUBOTHATa cpeawHa Bo Penybnwra

Makegouuja,
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MOTBPAYBAJKM ro npasHuoT cTaTyc Ha PernoHanHuoT LerTap 3a XUBOTHa
cpeaunda 3a LlentpanHa u MctodHa Eepona ytepaeH co {osenGata og 1996,

CNEOEJKM JA [Heknapauwjata Ha ToTnuchndkmte Ha [lopenbBata wa
PernoHanHMoT ueHTap 3a XuBOTHA cpeduWHa 3a UedTpanHa v McTouna
EBspona yceoeHa 3a BpeMe Ha npocnaeaTa no noson 15 rogutuHwvHaTa o4
OCHOBaHETO Ha PefnoHanHnoT UeHTap 3a XUBOTHa CpeluHa 3a LieHTpanHa u
Victouna EBpona, ocofeHo Bo Bpcka co ogpenbute 3a ycornacysawero Ha
NPaBHUOT CTaTyC Ha PernoHanHWoT UeHTap 3a JXWBOTHa cpejuta 3a
LieHtpanna v Wctouna Espona,

CMETAJKY OEKA e HeonxogHo Aa ce ckryun cbopmaneH QoroBop co Uern Aa
ce perynvpa MpaBHUOT CTaTyc Ha PernodanHuoT UeHTap 3a XWBOTHA
cpeaunHa 3a Uedtpanna v Vctouda Espona v Ha Herosute BpaboTenn u aa
Ce yHanpeaun euKacHocTa Ha HeroBoTo paboTere, CO WTO Ke Ce OBO3MOMXMW
3roNemMyBake Ha MeryHapogHata nomMow 3a OApXKAuBUOT passo} BO

Penybnuka MakegoHuja,

CO OBA CE BOIOBAPAAT kako wvo cneaysa:

Ynen 1

1.CTatyc Ha PernoHanHvoT uyeHTap 3a XMBOTHA cpeaAunHa 3a LieHTpannha
n victouyHa Espona

Ctpanute Ha [oroBopoT roTeBpAyBaat fgeka PeruoHandnoT ueHtap 3a
XUBOTHA cpeauHa 3a LlledTpanHa ©n WMcTtounHa EBpona € He3aBwucHa,
HenapTucka, HezacTarnHwudka, HenpoguTHAa MelfyHapoaHa opraswsaywja oA
obnacTta Ha »XUBOTHATA cpednHa, Co uen ogmkyBakwe Ha cBoUTEe aKTUBHOCTU
PervoHanHuoT weHTap 3a XXWBOTHa cpeawHa 3a UewTpanka u McTouHa
Espona uma npaBo aa npudaka goHauwm o4 3eMju NOTIWCHWUYKW, o4
Oprannaaunmn 1 NoeauHLUKM KOU ja noaapKyBaaT HeroBaTa Mucwia.

2. Mucuja Ha PeroHanHmnoT ueHTap 3a XMBOTHa cpefivHa 3a LledHTpanHa
u ictouHa EBpona

Ctpanute Ha [JOroBopoT noTBpAyBaaT geka mucwjata Ha PernodanHuor
LleHTap 3a xMBOTHa cpeanHa 3a UenTpanHa n McTouna EBpona ocTanyea u
BO WAHMHA Aa fnomara BO peuwlasak-e Ha npobnemuTte og obnacta Ha
XMBOTHATA cpefnHa Bo LlenTpanHa v McTouna Espona npeky npomoBupake
Ha MeryHapoaHa copaboTka Mery HesnaguHwuTe opraHusauwnii, BhaguTe,
GU3HUGC CeKTOPOT U APYTN ONWTECTEBHU YHHWTENW O obnacTta Ha XUBOTHaTa
cpeavHa v npexky NoAApKyBake Ha cnobofHa pasmera Ha uidopmauun u
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YY4EeCTBO Ha jaBHOCTa BO NPOLIECOT Ha [OHEeCyBatbe oANyKu 3a npawara
NOBP3aHW CO XXWBOTHaTa cpefuHa. PernoHankuoT UeHTap 3a XUBOTHA
cpeauHa 3a LUenTpanda v Vctouda Eepona ydecTeyBa BO NMpPOUEHKATa Ha
TeKOBHUTE NOoTpebyn of obnacta Ha XUBOTHATA CPpeAinHa BO PEruoHOT U HYAW
hUHAHCUCKa N CTPYYHA NOMOLW 33 aKTUBHOCTUTE Ha rparaHckoTo ONUTECTBO
3a 3aWTuTa Ha KUBOTHaTa cpeavHa. Flpwutoa, PeruoHanHvwor ueHTap 3a
*MBOTHA cCcpeamHa 3a UewtpanHa w Wctodna EBpona nomara BO
MeryHapofHata pasMeHa Ha noJaToun COoOABeTHU Ha 3awTutata Ha
XUBOTHATA cpefuHa 1 3auyByBarke Ha NpupoAara, NPpoMoBwupa Aujanor Mery
3eMjuTe, OpraHu3auuuTe W CUTE CeKTOpW Ha OnNWTECTBOTO, Kako W BO
3roNeMyBareTO Ha CBecTa Ha 3ae[HuLaTa 3a XKWBOTHaTa cpeguHa u
NpOLNPYBAke Ha EKCNepTu3aTa Ha CTpyynwTe nuua 1 HocuTenuTe Ha
OANYyKM.

3.AKTUBHOCTM Ha PervoHanHuoT LEeHTap 3a XWMBOTHa cpeAvHa 3a
Lientpanna n UctouyHa EBpona

Cnejejku ja cojata Mucuja onuwaHa Bo cTae 2 of 0BOj 4nen, PeruoHanduor
LleHTap 3a XXusoTHa cpeanHa 3a LlenTpanda v VictouHa Espona:

- Ke ro cneau paspojoT Ha rnobBanuute npofnemy co KMBOTHATA
cpepuna;

- Ke cobupa n avctpmbBywpa nopgaTouyM 3a XWBOTHATa CpeanHa 3a
3eMjuTe Of PEruoHOT Kako N BO PervioHoT BO LENUHa,;

- PenoBHO ke Tk npoueHyea cTpatewkute notpebun eo obnacrta Ha
XWBOTHaTa cpeauHa Bo LieHTpanHa w VicTouHa Espona M Ke CnyXw
Kaxo KOHCYMTaHT BO HMBHQTO pellasarse;

- Ke Hyam MOXHOCTM 3a wmeryceGHa pasmeHa Ha WCKyCTBa Ha
3anHTepeCUpasnTe 3emMjK, opranusatum u NoeauHUNK;

- Ke ja npomosupa copaboTkata BC 06MacTa Ha KMBOTHATA CpeavHa
Mery  BNagute, akagemckuTe  WHCTATYUWW U HEeBnagwuhute
OpraHn3auvmn, BKIyYYBajku W NpeTcTasHuUWTe Ha JAenoBHata
3aeHuua;

- Ke Hyau noaapluka Ha noneto Ha OAPXKINBUOT PasBoj U ONecHyBahe
BO NPOLECOT Ha CNpoBeAyBake Ha COOABETHU JOTOBOPW U NOMUTUKK;

- Ke popenyea ctuneHaum U Ke opraHusupa 0OpasoBHM, HaysHU u
nporpamu 3a obyka Ha MOMNETo Ha 3awTuta vi ynpasyBatbe CO
XVBOTHATa CPeanHa, Kako 1 3adyByBakse Ha npuposaTa Bo Espona.
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Ynen 2

Co ten ga ru usBpluyBa ceoute (PYHKUMK U 43 ja OCTBapu ceojata Mucuja,
PeruoHantmoT LeHTap 3a XWBOTHA cpeawHa 3a llenTpanHa v McTouna
EBpona Ha Teputopujata Ha Penybrnvka MakenoHwuja, ima cTaTyc Ha NPaBHo
niLe co npaeo Jda crilydyea JOrOBOPW, 3@ CTEKHYBa M ga pacnonara co
HEABMKEH W ABWKEH WMOT W CO 3aKOHCKO NpaBO [a M 3aliTUTyBa
CoOnciBeHWUTE MHTEpEeCW.

Yreq 3

1. PervoHansumoT ueHTap 3a XMBOTHA cpeauHa 3a llenTpanHa v WUcTouna
Eepona Ha TepuTopujaTa Ha Penybnuka Makegounja e cnobopeH aa
CnpoBeayBa akTVBHOCTHA KOV ce NoTpebHU 3a OCTBapyBake Ha HerosaTa
Mucuja.

2. Bnapata Ha Penybnvka MakegoHvja MakcUManHo ke 4 noaapxXyBa
aKTUBHOCTUTE Ha PernoHaniuoT uUedHTap 3a XWBOTHA cpejuHa 3a
LientpanHna w Wcrouna Espona. Taa noceBHo, Ke ru JO3BOMKM W Ke TW
ONecHyBa CuUTe MeryHapoiHV akTUBHOCTW, KOHTAKTW U KOMYHWKaumja Ha
FernoHanHuoT LIeHTap 3a XWBOTHA cpefnHa 3a LleHTpanHa n McrouHa
EBspona.

Yrien 4

Bo Penybnuka MakefoHwja, PervoHaninoT LeHTap 3a )XUMBOTHa CpeavuHa 3a
LlenTpanua n WictoyHa EBpona ke gejcTByBa BO COrNacHOCT CO NPOTMGUTE Ha
Penybnuka MakepoHuja.

Ynen 5

1. PervoHanHUoT uUeHTap 3a XuMBOTHa cpeavda 3a UedTtpandHa n Mcrodna
EBpona Ke ro yusa uCTWOT NpaBeH CTaTyCc Co CUTe NpvBUNErid u co
LEeNnOKyNHUOT UMYHUTET Kako CTaTycoT AOAENeH Ha crneuvjanuavpadnte
aresuvn Bo cornacHocT co Koneexuwjiata Ha ObepuHetuTe Hauuwn 3a
NpUBMNErunuTE U UMYHWTETOT Ha CcneuwjanninpaHuTe areduun oj 21
HoemBpu 1947 roauna.

2. PeruoHansuoT ueHTap 3a »XMBOTHa cpeauHa 3a UenTtpanHa n Uctouna
EBpona, HeroBUOT UMOT U cpepcTea. Be3 ornen ganu ce nouvpanu u Hes
ornes 04 uduja cTpaHa ce noceayeaaT Ha TepwTopwjata Ha Penybnuka
MakegoHuja, ke yxuBa MMYHUTET 0f cekakBa dopMa Ha npasHu
nocTank¥, OCBEH W BC MepKa BO Kojawto PernoHanHuoT UeHTap 3a
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KUBOTHa cpeawHa 3a UenTtpanta v WcTovHa Eepona ekCnnuuyuTHO ro
OTNOBMKAN CBOJOT MMYHWTET. MIMOTOT W cpeacTBaTa Ha fernoHanHuoT
UeHTap 3a XWBOTHa cpeanHa 3a LlewtpanHa u Mctouna Espona,
BKSIYUYBAjKK ' U HEFrOBUTE BO3UNA YXKMBaaT UMYHWTET Of npeTpecyeatve,
npebapyBawe, 3anseHyearbe, ekcrnponpyjauwja v apyra copma Ha
BMelWyBate, MNpeky CYACKO, W3BPWHO WK yNpaBHO AegjcTeue unn
nocTanxa.

3. Tpocropunte u apxmuBaTta Ha PernoHantnoT LeHTap 3a XUBOTHA cpeanHa
3a LleHTtpanHa un Mctouna Espona v reHepanio cute AOKYMEHTW LUTO My
npunaraaT u co KOW Toj ynpasyBa ce Henospeanvsun, 6ea ornej kage ce
noyupanu,

4. 3HameTo W NOroTo Ha PervuoHanHWoT LUeHTap 3a XWBOTHA cpeawHa 3a
LlenTpanHa n Wctouna Eepona ke OwgaT nocTaBeHW NOKpaj Herosute
KaHUenapun, Kako u Npu TpadcnopT KOpUcTex 3a ouuvjandi notpebu.

YneHn 6

bes orpaHudyBare co PUHAHCUCKM KOHTPOMU, NPORUCU WA MOPaTOPUYMU
oa Buno Kakos BuA,

1. PernoHanuwoT UeHTap 3a XWBOTHA cpeauHa 3a LieHTpanHa v McTodna
Espona moxe ga dyBa cpegctsa unu Banytv og Huno kaxkoe sug U ga
BOOW CMETKY BO BUNo Koja Banyra,

2. PervoHanHuoT UeHTap 3a ®UBOTHA cpeauHa 3a LlenTpanHa u WcTouHa
Espona e cnofofer ga Bpwn Tpauchepn Ha CBOWTE CpeacTsa wnu
BanyTa op eJHa 3emja BO Apyra W Ja fnpeTeopa BanyTa Koja ja uma 8o

Apyra sanyra.

Ynen 7

1. PerngHanHwoT UEHTap 3a XUBOTHa cpeawHa 3a [leHTpanHa n UcTouHa
EBpona, HEroBuTe CPeacTsa, NPpocTopun, NPUXOAU U APYT UMOT Ce:

a} V33eMEHW of cuTe HenocpedHn gaHouwn (OCBEeH NOoKanHuTe g4aHoun w
TakCh W pocneaHn obepcku kouwTo aKkTUYKK HEe ce NOBUCOKW 04
HaaoOMeCToUMTE 3a YCNyIruTe Ha jaBsuTe npeTnpujatvja);

6) uv3azeMeHu oA UAPVHCKW AaBadky 1 3abpaHu 1 OrpaHudyBaka 3a yBo3
W W3BO3 TOBP3aHW CO NPOU3BOAWTE WITO Ce YyBesdyeaat wnun ce
u3ee3yBaar 04 CTpaHa Ha PervoHanHnoT UeHTap 3a XUBOTHa cpeaunHa
3a LlenTpanHa n Mctodda Egpona 3a cnyxbGeHa ynoTpefa 1 BO BpCKa
co HeroBuTe nyGnukauuy, BO COCMAcHOCT CO COOABETHUTE NPONUCK Ha

Penybniuka Makegonuvja;
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B) W33eMeH o cyderwe W 04 ApyrY NpasHh MOCTanku BO ONCEroT Ha
Heroeute odmiimjandi axTMBHOCTK, OCBEH BO CNy4ajoT Ha AOTOBOPH
3a CTOKM v ycnyru, uHaHcuckn obBpCKM W Hecpek €O MOTOPHW
BO3UNa;

r) HenospeanuveBu u BO HagnexHocT Ha PernoHanHuoT UedTap 3a
XWBOTHa  cpepauHa 3a LlenTpanna u Wctouna Eepona.

2. PervoHanHmoT UeHTap 3a JBOTHa cpeauHa 3a lleHTpanna v WcTouna
Eepona wma npaBo Ha NoBpaT Ha A3HOKOT Ha AofafeHa BpeAHocT
BKAyYEH BO LEHaTa Ha CTOKATEe ¥ YyCnyrute wTc ce foTpebHu 3a
cnopesBefysawe Ha HeroBata mMucuja yTepAeHa BO 4neHoTr 1, Bo
COrNacHoCT CO COoABETHUTE NponucK Ha Penybnuka Makegonuja.

Ynen 8

1. OdwumnjanHaTa nowTa, cnyxbeHaTa OnNUcKa ¥ gpyra KOMyHUKaumja Ha
PervoHanHuoT LeHTap 3a XwBOTHa cpefuda 3a LlenTpanHa v Mctouna
EBpona He cMmee Ja ce orpadnyyBa co HUKakBK CpeacTea.

2. PermoHanHuoT LeHTap 33 XWBOTHa cpeduHa 3a LleHTpanHa u McTouHa
Eppona viMa cnofogeH npucTan A0 HaUWOHAaNHUTe un 40 MefyHapoaHuTe
nevateHn K ayauoBn3yenkin Meanymu.

Hren 9

UneHoBu Ha PernoHanHMoT LeHTap 3a XUBOTHA cpepuHa 3a LleHTpanda
u UctouHa EBpOTa N HUBHNOT nNpaseH craryc

1. YneHosn Ha PeroHandnoT UeHTap 3a XXUBOTHaA cpepuHa 3a L{eHTpanda v
WcTouHa Espona ce:

a) Ynewosute Ha OpbopoT Ha AupekTopi, UMeHyBaHU EO COrMacHoCT Co
MoeenbaTa;

6) YneHoBuTte Ha TeHepanHoto CoBpanue, nokanetn aa pabortaT of
cThana va OnbopoT Ha OvipekTopw;

B) V3BpwHuoT [Qupextop, KazHa4yeH oA cTpaHa Ha Opdopoy Ha
HupexTopwy;

r) fAupektopoT Ku nepcoHanoT Ha KaHuenapujata Ha PeruoHanHuor
LeHTap 3a uBoTHa cpeaunna 3a LlewTpanna v WcrouHa Eepona so
Peny6nuka Makegoxnja v nepcoHanoT Ha apyrute Kaduenapum Ha
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PervoHanHuoT UeHTap 3a X1BeoTHa cpeauHa 3a LieHTpanHa v cTouna
EBpona, asraxupanu og VaspusvoT Jupekrop

1) AKTMBHOCTUTE Ha PeroHanHWoT LeHTap 3a XWBOTHA CpefuHa 3a
LlentpandHa u {crouHa Espona Bo Penybnuka Makeaoluja ce
cnposeaysaaT BO COrflacHOCT CO NpaBunata 1 NONUTUKATE QOHECeHU
04 ctpaHa Ha OpBopoT Ha JupekTopu 1 Ha V3BpwHuoT QupekTop Ha
PervoHanHuoT LUeHTap 3a XMBOTHA cpeavHa 3a LlenTpanHa v VicToyna
Espona.

2. WsepwHnor [lupexktop i [JoCTaByBa WMWHaTa Ha YIEHOBUTE Ha
PernoHanknoT ueHTap 3a XMBOTHA cpegwda 3a lleHtpanna v McTouna
Espona kow pafoTtaT Bo Penybnvka MakeaoHuja - Bkiyuysajiv n ApxasjaHu
Ha Penybnuka MakegoHnja wnu nuua KoM MMaar nocrojaH npecroj Bo Taa
seMja - OO0 MwuHWCTEpCTBOTO 3a HageopewHw paBotw wa Peny6rivka
MakegoHuja, BeAHawW wTom The Ke ro npesiemat paboTHOTO MECTO.

3. lNo npuemoT Ha TakeOTO W3BeCTyBare, BRactute so Penybnuka
MakepoHuja ke u3fgagaT AWNNOMATCKA WMK cnyxGeHwn NuuHy KapTu 3a
nieHTurkauuja 3a peneBaHTHUTe cnyxOeHy NUua, ocBeH 3a 4PXagjaHu Ha
Penybnuka Makegonuja.

Unen 10

1. YneHoeuTe Ha PernoHanduoT UeHTap 3a XUMBOTHa cpeavHa 3a LeHTtpanta
U McTtouna Eepona BO ogHOC Ha cebe, Ha HuBHWTE DpauHn Aapyrapu v
POARURN N3APXKYBAHN OF HUBHA CTpPaHa, ' Y>KUBaaT CrejHvse Npusunerns v
UMyHUTETU BO COFMACHOCT CO NPUHLUMUNNTE Ha MEefYHapOoJAHOTO NPaso KOeWwTo
ce ofHecyBa Ha TpeTmaH Ha cnyx@eHn nuya Ha MeryHapogHn opraHn3aynu:

a) ViMyHUTeT og NpaBHU NOCTANKM BO BPCKA CO U3peqeHW Wi Hanuwianm
3bopoBKn 1 CuTe AejcTBUja MIBPLUEHW 04 HMBHA CTpaHa W3BPLIEHW oA
HUBHA CTPAHa BO pamkyi Ha cnyxbeHaTa AONMXHOCT;

6) Vizzemare o4 0fQaHOUYBAH:€ HA HUBHWOT NUYEH A0X0A;

B) beHeduumunte n GUNo xKakea KoOMMNEH3auuja ucnnaTteHa KoH SINHHWOT
Aoxon of4 cTpaHa Ha PervoHanHduoT UeHTap 3a XXWBOTHA cpeavHa 3a
UentpanHa w MctouHa EBpona Ke 6upaT ynnaTeHun AUPeKTHO BO
ocuryputenduTe ooHAOBK NO nuyeH uibop Ha cekoj og spaboTeunnTe;

r} VimyHuteT, 3aepHC CcO  HUBHUTE Opauudu JApyrapy v poArHUHK
W3APXYBaHW O HWBHA CTPaHa, O orpadvdyBasbara 3a nMmurpauduwja n
perucTpupare Kako ctpasey w GecnnaTHa Bu3a QOKONKY notnaraar
KOH ofBpcKkaTa 33 BW3a;

o) VIcTuTe MOXHOCTW 33 MosracTeHa pa3MedHa Kako W JneHoBuTe Ha
Apyrute MefyHapoany opranvsauuy Bo Penybnnka MakeioHuja;
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F} MOXHOCTW 3a penaTpujauuja, 3aeHO CO HUBHWUTE BpadHu apyrapu u

DOLAHWHW U3APXKYBaHW Of RUBHA CTpada, JOKONKY TUe ro cakaaT Toa, A2

3aMWHAT BO NPBUOT MOXEH MOMEHT BO BpEMEe Ha MmelyHapogHa win

BHATpewHa kpusa u

e) WasemeHn op cypewe v o4 ApYry npaBHW MocTanku Bo ONCEroT Ha
HeroBuTe odhuLMjantHn akTUBHOCTYM, OCBEH BO CMy4aj Ha AOroBopw 3a
CTOKW W YCNYIU, (hHAHCKUCKM OOBPCKA W HECPEKU CO MOTOPHMW BO3WMA.

2. Toukute op 6) Ao f} Ha CTaBoT 2 HAa OBOj 4NeH HE ce MNpUMEeHyBa 3a
Apxaejaun Ha Penybnuka Makegonwja wnu 3a NWLa KoM ce NoCTojaHw
xutenu Ha Penybnuka MaxepnoHuja.

3. Co ornep Ha Toa WTO OBKME NPUBWMErA U UMYHUTETU He ce aogenysaar
3a NYHAa KOPUCT Ha camMuTe NOEAMHLN, TYKY 33 Aa Ce 3alUTUTK He3aBWCHOTO
W3BpLUYyBabe Ha MucujaTa 32 3aWTWTa Ha JKWBOTHATa cCcpefvHa,
PervoHanHuoT ueHTap 3a XuWBOTHa cpeauda 3a Llewtpanra u Wctouna
Espona ke uma obBpcka ga ce oTkaXe of UMYHUTeTWTe W fipMBUNersuTe Ha
CeKoj] of, YNEHOBWTE HaeejeHu BO uneH 9, ctae 1, BO cuTe cniy4am BO KOW,
cnopej HeroBoTo MUCHewe, Co Toa 6u ce nonpeunn TEKOT Ha npasjara w
KOra ucTuTe MOXe fOa ce oTkaxaT 0es ga ce 3arpo3aT WMHTepecuTe Ha
PernoHanuuoT uenTap 3a XuMBOTHa cpepuHa 3a llenTtpanHa n WUcTo4Ha
EBpona. PervonanHuoT ueHTap 3a XMBOTHA cpeavHa 3a LlenTpanHa w
Wctouna Eepona ke ru npeBzeme cnTe mepku 3a pa obesbegn cute nuua
KOVMIWUTO YKUBAaT TaKBU NPUBWMNErMM W UMYHUTETW Aa U NOuYMTyBaaT
3aKOHUTE W nponucuTe Ha PenyBnuka Makeaounja.

4. PernoHanHwoT uewWTap 3a XWBOTHA cpeguHa 3a lenTpanHa u WctodHa
Eepona ke ofes3begn aunnomaTckn unu cnyxbeHu nvdHKu KapTh 3a
uaeHTUdgUKaLmnja 3a nuLaTta kou naTysaaT BO PamKUTe Ha Herosata Mucuja.

Ynen 11

CvTe npawamwa Kou He ce NpeABupeHn Bo 0Boj [loroBop ce peuwasaaT BO
COTMAcHOCT CO ONWTUTE MPUHLMNU Ha MeryHapoAHOTO npaso, a Kou ce
ofjHecyBsaaTt Ha TpeTMaHoT Ha cnyxbeHu nuua Ha MeryHapoaHu opraHnsaumm

YneHn 12
Cwute cnopoBu KoM Moxe da HacTaHat mefy CTpaHuTe Ha osoj [jorosop BO

norned Ha TONKYBakeTo 1 npuMenata Ha nocTojHuoT [orosop ke Bupart
pelaBaHmn no nart Ha koHcynTauwn mery CTpaHuTe Ha oBOj [orosop.
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YreH 13

1. Oppenbute Ha oBoj [loroBOp Ke Bfe3ar Ha cuna no v3secTyBameTo 0f
cTpaHa Ha Bnapata Ha Penybnuka Makegonwja go PernoHanHuoT LeHTap aa
XUMBOTHa cpeaura 3a leHtpanka u WMcrtouna Eepona geka e fponucHo
3applweHa notpebHaTta NoCTanka 3a HeroBo BReryeawe Bo curna.

2. OBOj QOTOBOP MOXe [a ce packuHe oA Buno koja CTpaHa CO NUCMEHO
U3BeCTyBare. TaKBOTO pacKUHyBarbe Bneryea Bo cuna 12 meceun nNo
NpWemMoT Ha INCMEHOTO M3BECTYBabe.

YUnen 14

buno xoja CTpaHa MOxe Ja NpPeanoxy AONONHyBawke Ha MOCTOBYKWNOT
Horosop, ko] Ke ©Ouwge unpepmer Ha opobpysawe op  CrpatuTe.
DononyyeareTo Ha 0BOj [OroBOp Ke BNe3e Ha cuia CornacHo nocrankata
yTBpAeHa Bo uner 13, crae 1 o4 osoj [oroeop.

an
. ’! e T e e FaV R .
Bo itk {CHLPD , Ha U pazri By 2009 roamua,
BC OBa OPUTNHANHK npumepoxa, CEKO] 04 HWB Ha MakeJoOHCKN W aHT MV CKK
ja3nK, Npw WTO JBeTe Beps3uu ce ngedHTuduu. Bo cny4aj Ha Buno kakemn

pasnuKu BO NPEBOAOT, aHrmuckaTta pepanja ke Guae Banmana.

3A BNAOATA HA PENYBITUKA 3A OOBOPOT HA QNPEKTOPU
MAKELOHWJA HA PETUOHANHWOT LEHTAP
- 3A XVBOTHA CPEVNHA

3A LUEHTPASHA 1 UCTOHHA
I\

\ I v _
Ap. H?UE{TH Jakynu L Qurety borwndiept
MMHMCTep§3a XUBOTHA cpefunHa Waepuen gupextop Ha PELY
Y1 NPOCTOPHO NNaHupamke
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AGREEMENT

between
THE GOVERNMENT OF The Republic of Macedonia
and the
BOARD OF DIRECTORS
of the
REGIONAL ENVIRONMENTAL CENTER FOR CENTRAL AND
EASTERN EUROPE

on

THE REGULATION OF THE LEGAL STATUS OF THE REGIONAL
ENVIRONMENTAL CENTER FOR CENTRAL AND EASTERN EUROPE
IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

The Government of The Republic of Macedonia and the Board of Directors
of the Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe
(REC), hereinafter called "the Parties to the Agreement”,

WELCOMING the activity of the Regional Environmental Center in The
Republic of Macedonia to promote environmental cooperation in the
States of Central and Eastern Europe,

RECALLING that The Republic of Macedonia has been a Signatory to the
Foundation Charter of the Regional Environmental Center since 1993 and
that The Republic of Macedonia confirmed and maintained its status by
signing the Charter '96 of the Regional Center,

CONFIRMING that the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe was given the mission to promote regional co-operation
and public participation in all environmental issues, thereby assisting the
countries of Central and Eastern Europe in their transition to democratic

civil societies,

LOOKING FORWARD that the Regional Environmental Center for Central
and Eastern Europe will maintain its contribution to the environmental
reconstruction efforts in The Republic of Macedonia,

CONFIRMING the legal status of the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe acknowledged in the Charter '96,

FOLLOWING UP on the Declaration of the Signatories to the Charter of
the Regional Environmentai Center for Central and Eastern Europe on the
occasion of the 15" anniversary of the foundation of the Regional
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Environmental Center for Central and Eastern Europe concerning, in
particular, the provisions on the harmonisation of the legal status of the
Regional Environmental Center for Centraf and Eastern Europe,

CONSIDERING it necessary to conclude an agreement in order to
regulate the legal status of the Regional Environmental Center for Central
and Eastern Europe and of its staff and to promote for the efficient
operation thereof, thus facilitating the increase of international assistance
to the sustainable development of The Republic of Macedonia,

HEREBY AGREE as follows:

Article 1

1. The status of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe

The Parties to the Agreement confirm that the Regional Environmental
Center is an independent, nhon-partisan, non-advocacy, not-for-profit
international environmental organization. To sustain its activities, the
Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe is entitled
to accept donations from signatory countries, from organizations and
individuals supporting its mission.

2. The mission of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe

The Parties to the Agreement confirm that the mission of the Regional
Environmental Center remains for the fulure to assist in solving
environmentai problems in Central and Eastern Europe by promoting
international  cooperation among non-governmental organizations,
governments, businesses and other environmental stakeholders, and by
supporting the free exchange of information and public participation in
environmental decision-making. The Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe participates in the assessment of the current
environmental needs of the region, and offers financial and professional
support for the environment protection activity of the civil society. in doing
s0, it aides the international exchange of data relevant to environment
protection and nature conservancy, promotes the dialogue between
couniries, organizations and all sectors of society as well as broadens the
environmental awareness of society and expertise of professionals and

decision-makers.
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3. The activity of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe

Pursuing its mission described in paragraph 2 of this article, the Regional
Environmental Center for Central and Eastern Europe will

- follow the development of global environmental problems;

- gather and distribute environmental data on the countries of the region
as well as in reference to the region as a whole;

- reguiarly assess strategic environmental needs in Central and Eastern
Europe and serve as consultant in their solution;

- offer the opportunities for mutual exchange of experiences for
interested countries, organisations and individuals;

- promote  environmental cooperation  between  governments,

academia, and non-governmental organisations including members

of the business community;

- offer support to sustainable development and facilitation for the
implementation of the relevant agreements and policies,

- award fellowships and organize educational, training and scientific
programs on the field of environmental protection, management as well
as nature conservation in Europe.

Article 2

In order {o exercise its functions and to fulfill its mission, the Regional
Environmental Center shall possess, on the territory of The Republic of
Macedonia juridical personality with the full capacity to contract, to
acquire and dispose of immovable and movable property and with the
legal right to protect own interests.

Article 3

1. The Regional Environmental Center shall be free 1o carry out, on
the tetritory of The Republic of Macedonia, such activities as may
be necessary for the exercise of its mission.

2. The Government of The Republic of Macedonia shall facilitate, to
the maximum extent possible, the environmental aclivities of the
Regional Center. It shall, in particular, allow and facilitate all
transnational operations, contacts and communications of the
Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe.

Article 4
In The Republic of Macedonia, the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe shall act in conformity with the regulations of
The Republic of Macedonia.
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Article 5

1. The Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe
shall enjoy in The Republic of Macedonia the same legal status with
all privileges and immunities as the status granted to Specialized
Agencies by virtue of the UN Convention on the Privileges and
immunities of the Specialized Agencies of 21st November 1947.

2. The Regional Environmental Center for Central and Eastemn
Europe, its property and assets wherever located and by
whomsoever held within the territory of The Republic of Macedonia,
shall enjoy immunity from every form of legal process except insofar
as in any particular case the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe has expressly waived its immunity. The
property and assets of the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe, inciuding its vehicles, shall be immune
from search, requisition, confiscation, expropriation and any other
form of interference, whether by judicial, executive or administrative
action or procedure.

3. The premises and archives of the Regional Environmental Center
for Central and Eastern Europe, and in general all documents
belonging to it or held by it, shall be inviolable wherever located.

4. The flag and the logo of the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe shall be displaced on its premises and
means of transport when used on official purposes.

Article 6

Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of
any kind,

1. The Regional Environmenta! Center for Central and Eastern Europe
may hold any funds or currency of any kind and operate accounts in
any currency,

2. The Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe
shall be free to transfer its funds or currency from one country to
another and to convert any currency held by it into any other
currency.

Article 7

1. The Regional Environmental Center for Central and Eastemn
Europe, its assets, premises, income and other property shall be:

a) exempt from all direct taxes (except for local taxes and dues which
are, in fact, no more than charges for public utility services);

b} exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on
imports and exports in respect of articles imported or exported by
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the Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe
for its official use and in respect of its publications, in accordance
with the relevant Macedonian regulations;

¢) exempt from suit and other legal process within the scope of its
official activities, except in the case of contracts for goods and
services, financial obligations and motor vehicle accidents;

d) inviolable and under the authority of Regional Environmental
Center for Central and Eastern Europe.

2. The Regiona! Environmental Center for Central and Eastern Europe
is entitled to the reimbursement of the value-added-tax included in
the price of goods and services required for pursuing its mission as
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regulations.

Article 8

1. The official mail and the official correspondence and other
communications of the Regional Environmental Center for Central
and Eastern Europe shall not be restricted by any means.

2. The Regional Environmental Center for Central and Eastern Europe
shall have free access to the national and international written and
audiovisual media.

Article 9

The Members of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe and their legal status

1. The members of the Regional Environmental Center for Central
and Eastern Europe are:

a) Members of the Board of Directors, appointed in accordance with
the Charter.

b) Members of the General Assembly, invited to serve by the Board
of Directors.

¢} The Executive Director, appointed by the Board of Directors.

d} The director and staff of the Country Office Macedonia and the
staff of the other operational units of the Regional Environmental
Center for Central and Eastern Europe, employed by the Executive
Director.
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e) Activities of the Regional Environmental Center for Central and

Eastern Europe in The Republic of Macedonia are carried out
according to the rules and policies issued by the Board of Direclors
and Executive Director of the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe.

2. The Executive Director shall communicate the names of the
Members of the Regional Environmental Center for Central and
Eastern Europe working in The Republic of Macedonia - including the
nationais of The Republic of Macedonia or persons that are
permanently resident in that country - to the Ministry of Foreign
Affairs of The Republic of Macedonia as soon as they take up their
post.

3. Upon the receipt of this communication, the authorities of The
Republic of Macedonia will issue diplomatic or official identity cards to
the officials concerned, except for nationals of The Republic of
Macedonia.

Article 10

1. The members of the Regionai Environmental Center for Central and
Eastern Europe shall, in respect of themselves, their spouses and
relatives dependent on them, enjoy the following privileges and
immunities in accordance with the principles of international law
regarding the treatment of officials of international organizations:

a) immunity from legal process in respect of all words spoken or
written and all acts done by them in their official capacity;

b) exemption from taxation on the salaries;

c) benefits and compensations paid to salaries by the Central
and Eastern Europe will be paid directly to the incurance
funds upon the personal choise of the employee;

d) immunity, together with their spouses and relatives
dependent on them, from immigration restrictions and alien
registration, and free visa if they fali under visa obligation;

e} the same preferential exchange facilities as members of
other international organizations in Macedonia;

f} repatriation facilities, together with their spouses and
relatives dependent on them, enabling them, if they so wish,
to leave at the earliest possible moment in time of
international or internal crisis;

g) exempt from suit and other legal process within the scope of
the official activities, except in the case of contracts for
goods and services, financial obligations and motor vehicle
accidents.
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2. Sub-sections b) - f} of paragraph 2 of this Article shall not apply to
nationals of The Republic of Macedonia or to persons that are
permanent residents of The Republic of Macedonia.

3. As these privileges and immunities are accorded not for the personal
benefit of the individuals themselves, but in order to safeguard the
independent exercise of its environmental mission, the Regional
Environmental Center for Central and Eastern Europe shall be under a
duty to waive the immunities and privileges of any of the members
mentioned in paragraph 1 of Article 9, in any case where, in its opinion,
they wouid impede the course of justice and can be waived wiihout
prejudice to the interests of the Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe. The Regional Environmental Center for
Central and Eastern Europe shall take all measures to secure that all
the persons enjoying such privileges and immunities respect the laws
and regulations of The Republic of Macedonia.

4.The Central and Eastern Europe will provide persons fraveling on its
mission with diplomatic or official identity cards.

Article 11
Any matter not provided for in the present Agreement shall be decided in
accordance with general principles of international law regarding the
treatment of officials of international organizations.

Article 12
All disputes arising among the Parties to this Agreement concerning the
interpretation and application of the present Agreement shall be settled
through consultations between the Parties to this Agreement.

Article 13

1. This Agreement shali enter into force upon notificaticn by the
Government of The Republic of Macedonia to the Regional
Environmental Center for Central and Eastern Europe that the
necessary internal procedure for its coming into effect has been duly
compieted.

2. This Agreement may be terminated by either Party by written notice.
Such termination enters into force twelve months after the receipt of

the written notification.

Article 14
Any Party may propose an ammandment to the present Agreement which
shall be subject to approval by the Parties. Ammandments to this
Agreement shall enter into force according to the procedure set forth in
Article 13 paragraph 1 of this Agreement.

Done at ,‘f 3 "uff Lon_: 22009, in two original
each of them in Macedonlan and Engllsh language both of which shall be
equally authentic. In case of any differences in the interpretation, the
English version shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE BOARD OF
THE REPUBLIC OF MACEDONIA DIRECTORS OF THE
REGIONAL ENVIRONMENTAL
CENTER
FOR CENTRAL AND EASTERN
EUROPE i
A b \‘ \ 5
Dr. Nexhati Jakupi Marta Sziggti ﬁonlfert
Minister of Environment Executive Director of the REC

and Physical Planning
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Ynen 3
MUHHCTEPCTBOTO 32 )KHBOTHA CPEIMHA M MPOCTOPHO IUIAHUPAIhE Ce OTpeeayBa Kako HaIJIeKeH OpraH Ha JAp:KaBHATA
yIIpaBa IITo Ke Ce TPHKHK 3a W3BPIIYBalbe Ha 0BOj TOTOBOD.

Unen 4
OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHUOT JICH O ICHOT Ha 00jaByBameTo Bo "CiyxOeH BecHUK Ha PeryOnuka Makenonuja".

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISKE DHE
BORDIT Ti DREJTOREVE TE QENDRES RAJONALE PiER EVROPEN QENDRORE DHE LINDORE PER
RREGULLIMIN E STATUSIT JURIDIK TE QENDRES RAJONALE PER MJEDIS JETESOR PER EVROPEN
QENDRORE DHE LINDORE Ni£ REPUBLIKEN E MAQEDONISE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé s€ Republikés s€ Maqedonisé dhe Bordit t€ Drejtoréve té€ Qendrés
Rajonale pér Evropén Qendrore dhe Lindore pér rregullimin e statusit juridik t&¢ Qendrés Rajonale pér Mjedis Jetésor pér
Evropén Qendrore dhe Lindore né Republikén e Magedonisé, e nénshkruar né Sentandre, Hungari, mé 3 néntor 2009.

Neni 2
Marréveshja né origjinal né gjuhén maqedonase dhe angleze, &shté si vijon:

Neni 3
Ministria e Mjedisit Jetésor dhe Planifikimit Hapé&sinor, caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore q€ do té
kujdeset pér zbatimin e késaj Marréveshje.

Neni 4

Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né "Gazetén Zyrtare t&€ Republikés s¢ Magedonisé".

29.
Bp3 ocHoBa Ha uneHot 75 craBoBu 1 u 2 ox YcraBoT Ha PenyOnuka MakenoHnuja, npercenarenoT Ha PenyOnuka Ma-
KeZoHH]ja u nperceaarenor Ha Cobpanuero Ha PenyOirka MakenoHuja usaBaar

YKA3
3A TPOI'JTACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKAIIMJA HA KOHBEHIIMJATA 3A IIPABATA HA
JIMOA CO HHBAJIMJHOCT U ®PAKYJTATUBHUOT INPOTOKOJI KOH KOHBEHIIMJATA 3A IIPABATA
HA JIMIIA CO HHBAJIMJJHOCT

Ce npornacysa 3akoHOT 3a patudukanyja Ha KonpeHnyjara 3a npaBaTa Ha JMLa CO MHBAIUIHOCT U DakyITaTUBHUOT
npoTokol KoH KoHBeHIMjaTa 3a IpaBarta Ha JIMLA CO HHBAIUIHOCT,
mrto Cobpanuero Ha PenyOiuka MakenoHuja ro JoHeCce Ha ceIHULIATa oApskaHa Ha 5 nexeMBpu 2011 roguna.

Bp. 07- 5046/1 Ipercenaren
5 mexemBpu 2011 roguHa Ha PenyGnuka Makenonuja,
Ckomje Iopre MiBanos, c.p.
[Ipetcenaten
Ha CoOpaHuero Ha PenyOnuka
Makenonuja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKAIIMJA HA KOHBEHIIMJATA 3A IPABATA HA JIMHA CO UHBAJIMAHOCT U ®AKY.JI-
TATHBHHUOT IMPOTOKOJI KOH KOHBEHIINJATA 3A ITIPABATA HA JIMIJA CO UHBAJIMAHOCT

Unen 1
Ce patuduxyBa KonsennujaTa 3a mpaBata Ha JIMIIa CO MHBAIUIHOCT, yCBOeHa o I'eHepanHoTO coOpanue Ha Opranu-
sanujara Ha O6enunerute Haruu, Bo byjopk Ha 13 nexemBpu 2006 roauHa, motnuinana on Peny6inka MakenoHuja Ha
30 mapt 2007 ronuna u @akyaTaTUBHUOT IPOTOKOI KOH KoHBeHIHjaTa 3a mpaBaTa Ha JIMIA CO MHBAJIMIHOCT YCBOEH O]
I'enepannoro cobpanue Ha Opranuzanyjara Ha OOeauHerure Hanuu Ha 13 nexemBpu 2006 ronuHa, NOTHIHIIAH Of CTpaHa
Ha PenyOnuka Makenonuja Ha 29 jynu 2009 roauna.

Ynen 2
Kongsenuujara u [IpoTOKOJIOT BO OpUTrHHAJ HA aHTJIMCKH ja3HK, CO TIPEBOJ] HA MAKEJJOHCKH ja3UK, TJacaT:
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CONYENTION ON THE RIGHTS OF PERSONS
WITH DISABILITIES

Preamble

The States Parties to the present Convention,

(@)  Recalling the principles proclaimed in the Charter of the United
Nations which recognize the inherent dignity and worth and the equal and
inalienable rights of all members of the human family as the foundation of
freedom, justice and peace in the world,

(6)  Recognizing that the United Nations, in the Universal Declaration
of Human Rights and in the International Covenants on Human Rights, has
proclaimed and agreed that everyone is entitled to all the rights and freedoms
set forth therein, without distinction of any kind,

{¢) Reaffirming the universality, indivisibility, interdependence and
interrelatedness of atl human rights and fundamental freedoms and the need for
persons with disabilities to be guaranteed their full enjoyment without
discrimination,

(d) Recalling the Intemational Covenant on Economic, Social and
Cultural Rights, the International Covenant on Civil and Political Rights, the
International Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination, the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women, the Convention against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, the Convention on the
Rights of the Child, and the International Convention on the Protection of the
Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families,

()  Recognizing that disability is an evolving concept and that
disability results from the interaction between persons with impairments and
attitudinal and environmental barriers that hinders their full and effective
participation in society on an equal basis with others,

()  Recognizing the importance of the principles and policy
guidelines contained in the World Programme of Action concerning Disabled
Persons and in the Standard Rules on the Equalization of Opportunities for
Persons with Disabilities in influencing the promotion, formulation and
evaluation of the policies, plans, programmes and actions at the national,
regional and international levels to further equalize opportunities for persons
with disabilities,

{(g) Emphasizing the importance of mainstreaming disability issues as
an integral part of relevant strategies of sustainable development,
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{(h) Recognizing also that discrimination against any person on the
basis of disability is a violation of the inherent dignity and worth of the human
person,

(i)  Recognizing further the diversity of persons with disabilities,

(f)  Recognizing the need to promote and protect the human rights of
all persons with disabilities, including those who require more intensive
support,

(k) Concerned that, despite these various instruments and
undertakings, persons with disabilities continue to face barriers in their
participation as equal members of society and violations of their human rights
in all parts of the world,

(I  Recoghizing the importance of international cooperation for
improving the living conditions of persons with disabilities in every country,
particularly in developing countries,

(m) Recognizing the valued existing and potential contributions made
by persons with disabilities to the overall well-being and diversity of their
communities, and that the promotion of the {ull enjoyment by persons with
disabilitics of their human rights and fundamental freedoms and of full
participation by persons with disabilities will result in their enhanced sense of
belonging and in significant advances in the human, social and economic
development of society and the eradication of poverty,

{n)  Recogrizing the importance for persons with disabilities of their
individual autonomy and independence, including the freedom to make their
own choices,

(o) Considering that persons with disabilities should have the
opportunity to be actively involved in decision-making processes about
policies and programmes, including those directly concerning them,

(p) Concerned about the difficult conditions faced by persons with
disabilities who are subject to multiple or aggravated forms of discrimination
on the basis of race, colour, sex, language, religion, political or other opinion,
national, ethnic, indigenous or social origin, property, birth, age or other status,

(q)  Recoghizing that women and girls with disabilities are often at
greater risk, both within and outside the home, of violence, injury or abuse,
neglect or negligent trcatment, maltreatment or exploitation,

(r}  Recognizing that children with disabilities should have f{full
enjoyment of all human rights and fundamental freedoms on an equal basis
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with other children, and recalling obligations to that end undertaken by States
Parties to the Convention on the Rights of the Child,

(s)  Emphasizing the need to incorporate a gender perspective in all
efforts to promote the full enjoyment of human rights and fundamental
freedoms by persons with disabilities,

(1)  Highlighting the fact that the majority of persons with disabilities
live in conditions of poverty, and in this regard recognizing the critical need to
address the negative impact of poverty on persons with disabilities,

()  Bearing in mind that conditions of peace and security based on
tull respect for the purposes and princip!es contained in the Charter of the
United Nations and observance of applicable human rights instruments are
indispensable for the full protection of persons with disabilities, in particular

during armed conflicts and foreign occupation,

(v)  Recognizing the importance of accessibility to the physical,
social, economic and cultural environment, to health and education and to
information and communication, in enabling persons with disabilities to fully
enjoy all human rights and fundamental freedoms,

(w)  Realizing that the individual, having duties to other individuals
and to the community to which he or she belongs, is under a responsibility to
strive for the promotion and observance of the rights recognized in the
International Bill of Human Rights,

(x) Convinced that the family is the natural and fundam group
unit of society and is entitled to protection by society and the State, and that
persons with disabilities and their family members should receive the
necessary protection and assistance to enable families to contribute towards the
full and equal enjoyment of the rights of persons with disabilities,

() Convinced that a comprehensive and integral international
convention to promote and protect the rights and dignity of persons with
disabilities will make a significant contribution. to redressing the profound
social disadvantage of persons with disabilities and promote their participation
in the civil, political, economic, social and cultural spheres with equal
opportunities, in both developing and developed countries,

Have agreed as follows:
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Article 1
Purpose

The purpose of the present Convention is to promote, protect and ensure
the full and equal enjoyment of all human rights and fundamental freedoms by
all persons with disabilities, and to promote respect for their inherent dignity.

Persons with disabilities include those who have long-term physical,
mental, intellectual or sensory impairments which in interaction with various
barriers may hinder their full and effective participation in society on an equal
basis with others,

Article 2
Definitions

For the purposes of the present Convention:

"Communication™ includes languages, display of text, Braille, tactile
communication, large print, accessible multimedia as well as written, audio,
plain-language, human-reader and augmentative and alternative modes, means
and formats of communication, including accessible information and
communication technology;

“Language” includes spoken and signed languages and other forms of
non spoken languages;

“Discrimination on the basis of disability” means any distinction,
exclusion or restriction on the basis of disability which has the purpose or
effect of impairing or nullifying the recognition, enjoyment or exercise, on an
equal basis with others, of all human rights and fundamental freedoms in the
political, economic, social, cultural, civit or any other field. It includes all
forms of discrimination, including denial of reasonable accommodation;

“Reasonable accommodation” means necessary and appropriate
modification and adjustments not imposing a disproporticnate or undue
burden, where needed in a particular case, 1o ensure to persons with disabilities
the enjoyment or e¢xercise on an equal basis with others of all hurnan rights and
fundamental freedoms;

“Universal design™ means the design of products, environments,
programmes and scrvices to be usable by all people, to the greatest extent
possible, without the need for adaptation or specialized design. “Universal
design™ shall not exclude assistive devices for particular groups of persons
with disabilities where this is needed.
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Article 3
General principles

The principles of the present Convention shall be:

(@)  Respect for inherent dignity, individual autonomy including the
freedom 1o make one’s own choices, and independence of persons;

(b} Non-discrimination;
(c)  Full and effective participation and inclusion in society;

(d) Respect for difference and acceptance of persons with disabilities
as part of human diversity and humanity;

(e) Equality of opportunity;
(H  Accessibility;
(g) Equality between men and women;

(A7) Respect for the evolving capacities of children with disabilities
and respect for the right of children with disabilities to preserve their

identities.
Article 4
General obligations
1. States Parties undertake to ensure and promote the full realization of all

human rights and fundamental freedoms for all persons with disabilities
without discrimination of any kind on the basis of disability. To this end, States
Parties undertake:

(@) To adopt all appropriate legislative, administrative and other
measures for the implementation of the rights recognized in the present
Convention;

() To take all appropriate measures, including legislation, to modify
or abeolish existing laws, regulations, customs and practices that constitute
discrimination against persons with disabilities;

(c) To take into account the protection and promotion of the human
rights of persons with disabilities in all policies and programmes;
B P prog
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{d)  To refrain from engaging in any act or practice that is inconsistent
with the present Convention and to ensure that public authorities and
institutions act in conformity with the present Convention;

{¢) To take all appropriate measures to eliminate discrimination on
the basis of disability by any person, organization or private enterprise;

(f)  To undertake or promote research and development of universally
designed goods, services, equipment and facilities, as defined in article 2 of the
present Convention, which should require the minimum possible adaptation
and the least cost to meet the specific needs of a person with disabilities, to
promote their availability and use, and to promote universal design in the
development of standards and guidelines;

(g) To undertake or promote research and development of, and to
promote the availability and use of new technologies, including information
and communications technologies, mobility aids, devices and assistive
technologies, suitable for persons with disabilities, giving priority to
technologies at an affordable cost;

{#} To provide accessible information to persons with disabilities
about mobility aids, devices and assistive technologies, including new
technelogies, as well as other forms of assistance, support services and
facilities;

(i  To promote the training of professionals and staff working with
persons with disabilities in the rights recognized in the present Convention so
as to better provide the assistance and services guaranteed by those rights.

2. With regard to economic, social and cultural rights, each State Party
undertakes to take measures to the maximum of its available resources and,
where needed, within the framework of international cooperation, with a view
to achieving progressively the full realization of these rights, without prejudice
to those obligations contained in the present Convention that are immediately
applicable according to international law.

3. In the development and implementation of legislation and policies to
implement the present Convention, and in other decision-making processes
concerning issues relating to persons with disabilities, States Parties shall
closely consult with and actively involve persons with disabilities, including
children with disabilities, through their representative organizations.

4. Nothing in the present Convention shall affect any provisions which are
more conducive to the realization of the rights of persons with disabilities and
which may be contained in the law of a State Party or international law in force
for that State. There shall be no restriction upon or derogation from any of the
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human rights and fundamental freedoms recognized or existing in any State
Party to the present Convention pursuani to law, conventions, regulation or
custom on the pretext that the present Convention does not recognize such
rights or freedoms or that it recognizes them to a lesser extent.

5. The provisions of the present Convention shall extend to all parts of
federal States without any limitations or exceptions.

Article §
Equality and non-discrimination

1. States Parties recognize that all persons are equal before and under the
iaw and are entitled without any discrimination to the equal protection and
equai benefit of the law.

2, States Parties shall prohibit ail discrimination on the basis of disability
and guarantee to persons with disabilities equal and effective legal protection
against discrimination on all grounds.

3. In order to promote equality and eliminate discrimination, States Parties
shall take all appropriate steps to ensure that reascnable accommodation is
provided.

4, Specific measures which are necessary to accelerate or achieve de facto
equality of persons with disabilities shall not be considered discrimination
under the terms of the present Convention.

Article 6
Women with disabilities

1. States Parties recognize that women and girls with disabilities are
subject to multiple discrimination, and in this regard shall take measures to
ensure the full and equal enjoyment by them of all human rights and
fundamental freedoms.

2. States Partics shall take all appropriate measures to ensure the full
devclopment, advancement and empowerment of women, for the purpose of
guarantecing them the exercise and enjoyment of the human rights and
fundamental freedoms set out in the present Convention.

Article 7
Children with disabilities

1. States Parties shall take all necessary measures to ensure the full
enjoyment by children with disabilities of all human rights and fundamental
frcedoms on an equal basis with other children.
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2. In all actions concerning children with disahbilities, the best interests of
the child shall be a primary consideration.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have the right to
express their views freely on all matters affecting them, their views being
given due weight in accordance with their age and maturity, on an cqual basis
with other children, and to be provided with disability and age-appropriate
assistance to realize that right.

Article 8
Awareness-raising

1. States Parties undertake to adopt immediate, effective and appropriate
measures:

(¢)  To raise awareness throughout society, including at the family
level, regarding persons with disabilities, and to foster respect {or the rights
and dignity of persons with disabilities;

() To combat stereotypes, prejudices and harmful practices relating

to persons with disabilities, including those based on sex and age, in all areas
of life;

{c) To promote awareness of the capabilities and contributions of
persons with disabilities.

2. Measures to this end include;

(@) Initiating and maintaining effective public awareness campaigns
designed:

(i) To nurture receptiveness to the rights of persons with disabilities;

(11) To promote positive perceptions and greater social awareness
towards persons with disabilities;

(i) To promote recognition of the skills, merits and abilities of
persons with disabilities, and of their contributions to the workplace and
the labour market;

(4) Fostering at all levels of the education system, including in all
children from an early age, an attitude of respect for the rights of persons with
disabilities;

(c} Encouraging all organs of the media to portray persons with
disabilities in a manner consistent with the purpose of the present Convention;
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(d) Promoting awareness-training programmes regarding persons
with disabilities and the rights of persons with disabilities.

Article 9
Accessibility

1. To enable persons with disabilities to live independently and participate
fully in all aspects of life, States Parties shali take appropriatc measures to
ensure t0 persons with disabilities access, on an equal basis with others, to the
physical environment, to transportation, to information and communications,
including information and communications technologies and systems, and to
other facilitics and services open or provided to the pubiic, both in urban and
in rural areas. These measures, which shall include the identification and
elimination of obstacles and barriers to accessibility, shall apply te, inter alia:

{a) Buildings, roads, transportation and other indoor and outdoor
facilities, including schools, housing, medical facilities and workplaces;

(b) Information, communications and other services, including
electronic services and emergency services.

2. States Parties shall also take appropriate measures:

(@) To develop, promulgate and monitor the implementation of
minimum standards and guidelines for the accessibility of facilities and
services open or provided to the public;

() To ensure that private entities that offer facilities and services
which are open or provided to the public take into account all aspects of
accessibility for persons with disabilities;

(¢)  To provide training for stakeholders on accessibility issues facing
persons with disabilities;

(d)y To provide in buildings and other facilities open to the public
signage in Braille and in easy to read and understand forms;

(e)  To provide forms of live assistance and intermediaries, including
guides, readers and professional sign language interpreters, to facilitate
accessibility to buildings and other facilities open to the public;

{/  To promote other appropriate forms of assistance and support to
persons with disabilities to ensure their access to information;
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(g) To promote access for persons with disabilities to new
information and communications technologies and systems, including the
Internet;

(h)  To promote the design, development, production and distribution
of accessible information and communications technologies and systems at an
early stage, so that these technologies and systems become accessible at
minimum cost.

Article 10
Right to life

States Parties reaffirm that every human being has the inherent right to
life and shall take all necessary measures to ensure its effective enjoyment by
persons with disabilities on an equal basis with others.

Article 11
Situations of risk and humanitarian emergencies

States Partics shall take, in accordance with their obligations under
international law, including international humanitarian law and international
human rights law, all necessary measures to ensure the protection and safety of
persons with disabilities in situations of risk, including situations of armed
conflict, humanitarian emergencies and the occurrence of natural disasters.

Article 12
Equal recognition before the law

1. States Parties reaffirm that persons with disabilities have the right to
recognition everywhere as persons before the law.

2. States Parties shall recognize that persons with disabilities enjoy legal
capacity on an equal basis with others in all aspects of life.

3. States Parties shall take appropriate measures to provide access by
persons with disabilities to the support they may require in exercising their
legal capacity.

4, States Parties shall ensure that all measures that relate to the exercise of
legal capacity provide for appropriate and effective safeguards to prevent
abuse in accordance with international human rights law. Such safeguards shall
ensure that measures relating to the exercise of legal capacity respect the
rights, will and preferences of the person, are free of conflict of interest and
undue influence, are proportional and tailored to the person’s circumstances,
apply for the shortest time possible and are subject to regular review by a
competent, independent and impartial authority or judicial body. The
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safeguards shall be proportional to the degree to which such measures affect
the person’s rights and interests.

5. Subject to the provisions of this article, States Parties shall take all
appropriate and cffective measures to ensure the equal right of persons with
disabilities to own or inherit property, to control their own financial affairs and
to have equal access to bank loans, mortgages and other forms of financial
credit, and shall ensure that persons with disabilities are not arbitrarily
deprived of their property.

Article 13
Access to justice

1. States Parties shall ensure effective access to justice for persons with
disabilities on an equal basis with others, including through the provision of
procedural and age-appropriate accommodations, in order to facilitate their
effective role as direct and indirect participants, including as witnesses, in all
legal proceedings, including at investigative and other preliminary stages.

2. In order to help to ensure effective access to justice for persons with
disabilities, States Parties shall promote appropriate training for those working
in the field of administration of justice, including police and prison staff.

Article 14
Liberty and security of person

1. States Parties shall ensure that persons with disabilities, on an equal
basis with others:

{@) Enjoy the right to liberty and security of person;

(b}  Are not deprived of their liberty unlawfully or arbitrarily, and that
any deprivation of liberty is in conformity with the law, and that the existence
of a disability shall in no case justify a deprivation of liberty.

2. States Parties shall ensure that if persons with disabilities are deprived
of their liberty through any process, they are, on an equal basis with others,
entitled to guarantees in accordance with international human rights law and
shall be treated in compliance with the objectives and principles of the present
Convention, including by provision of reasonable accommeodation.



Crp. 32 - Bp. 172 CJIY)XBEH BECHUK HA PEITYBJINKA MAKEJIOHHJA - MEI'YHAPOJIHU JJOI'OBOPU 14 nexemspu 2011

Article 15
Freedom from torture or cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment

1, No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment. In particular, no one shall be subjected without his or
her free consent to medical or scientific experimentation.

2. States Parties shall take all effective legislative, administrative, judicial
or other measures to prevent persons with disabilities, on an equal basis with
others, from being subjected to torture or cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment.

Article 16
Freedom from exploitation, viclence and abuse

l. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative,
social, educational and other measures to protect persons with disabilities, both
within and outside the home, from all forms of exploitation, violence and
abuse, including their gender-based aspects.

2. States Parties shall also take all appropriate measures to prevent all
forms of exploitation, violence and abuse by ensuring, inter alia, appropriate
forms of gender- and age-sensitive assistance and support for persons with
disabilities and their families and caregivers, including through the provision
of information and education on how to avoid, recognize and report instances
of exploitation, violence and abuse. States Parties shall ensure that protection
services are age-, gender- and disability-sensitive,

3. In order to prevent the occurrence of all forms of exploitation, violence
and abuse, States Parties shall ensure that all facilities and programmes
designed to serve persons with disabilities are effectively monitored by
independent authorities.

4, States Parties shall take all appropriate measures to promote the
physical, cognitive and psychological recovery, rehabilitation and social
reintegration of persons with disabilities who become victims of any form of
exploitation, vioclence or abuse, including through the provision of protection
services. Such recovery and reintegration shall take place in an environment
that fosters the health, welfare, self-respect, dignity and autonomy of the
person and takes into account gender- and age-specific needs.

5. States Parties shall put in place effective legislation and policies,
including women- and child-focused legislation and policies, to ensure that
instances of exploitation, violence and abuse against persons with disabilities
arc identified, investigated and, where appropriate, prosecuted.
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Article 17
Protecting the integrity of the person

Every person with disabilities has a right to respect for his or her
physical and mental integrity on an equal basis with others.

Article 18
Liberty of movement and nationality

1. States Parties shall recognize the rights of persons with disabilities to
liberty of movement, to freedom to choose their residence and to a nationality,
on an equal basis with others, including by ensuring that persons with
disabilities:

(@) Have the right to acquire and change a nationality and are not
deprived of their nationality arbitrarily or on the basis of disability;

(b}  Are not deprived, on the basis of disability, of their ability 1o
obtain, possess and utilize documentation of their nationality or other
documentation of identification, or to utilize relevant processes such as
immigration proceedings, that may be needed to facilitate exercise of the right
to liberty of movement;

(¢}  Are free to leave any country, including their own;

()  Are not deprived, arbitrarily or on the basis of disability, of the
right to enter their own country,

2. Children with disabilities shall be registered immediately after birth and
shall have the right from birth to a name, the right to acquire a nationality and,
as far as possible, the right to know and be cared for by their parents.

Article 19
Living independently and being included in
the community

States Parties to the present Convention recognize the equal right of all
persons with disabilities to live in the community, with choices equal to others,
and shall take effective and appropriate measures to facilitate full enjoyment
by persons with disabilities of this right and their full inclusion and
participation in the community, including by ensuring that:

(@) Persons with disabilities have the opportunity to choose their
place of residence and where and with whom they live on an equal basis with
others and are not obliged to live in a particular living arrangement;
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{(#) Persons with disabilities have access to a range of in-home,
residential and other community support services, including personal
assistance necessary to support living and inclusion in the community, and to
prevent isolation or segregation from the community;

{(¢) Community services and facilities for the general population are
available on an equal basis to persons with disabilities and are responsive to
their needs.

Article 20
Personal mobility

States Parties shall take effective measures to ensure personal mobility
with the greatest possible independence for persons with disabilities, including
by:

(@) Facilitating the personal mobility of persons with disabilities in
the manner and at the time of their choice, and at affordable cost;

(6}  Facilitating access by persons with disabilitics to quality mobility
aids, devices, assistive technologies and forms of live assistance and
intermediaries, including by making them available at affordable cost;

(¢} Providing training in mobility skills to persons with disabilities
and to specialist staff working with persons with disabilities;

(d) Encouraging entities that produce mobility aids, devices and
assistive technologies to take into account all aspects of mobility for persons
with disabilities.

Article 21
Freedom of expression and opinion, and access
to information

States Parties shall take all appropriate measures to ensure that persons
with disabilities can exercise the right to freedom of expression and opinion,
including the freedom to seek, receive and impart information and ideas on an
equal basis with others and through all forms of communication of their
choice, as defined in article 2 of the present Convention, including by:

{a) Providing information intended for the general public to persons
with disabilities in accessible formats and technologies appropriate to different
kinds of disabilities in a timely manner and without additional cost;

(b))  Accepting and facilitating the use of sign languages, Braille,
augmentative and alternative communication, and all other accessible means,
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modes and formats of communication of their choice by persons with
disabilities in official interactions;

(¢)  Urging private entities that provide services to the general public,
including through the Internet, to provide information and services in
accessible and usable formats for persons with disabilities;

()  Encouraging the mass media, including providers of information
through the Internet, to make their services accessible to persons with
disabilities;

(e)  Recognizing and promoting the use of sign languages.

Article 22
Respect for privacy

1. No person with disabilities, regardless of place of residence or living
arrangements, shall be subjected 1o arbitrary or unlawful interference with his
or her privacy, family, home or correspondence or other types of
communication or to unlawful attacks on his or her honour and reputation.
Persons with disabilities have the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

2, States Parties shall protect the privacy of personal, health and
rehabilitation information of persons with disabilities on an equal basis with
others.

Article 23

Respect for home and the family

1. States Parties shall take effective and appropriate measures to eliminate
discrimination against persons with disabilities in all matters relating to
marriage, family, parenthood and relationships, on an equal basis with others,
50 as to ensure that:

(@)  The right of all persons with disabilities who are of marriageable
age to marry and to found a family on the basis of free and full consent of the
intending spouses is recognized;

() The rights of persons with disabilities to decide freely and
responsibly on the number and spacing of their children and 1o have access to
age-appropriate information, reproductive and family planning education are
recognized, and the means necessary to enable them to exercise these rights are
provided;



Crp. 36 - Bp. 172 CJIY)XBEH BECHUK HA PEITYBJINKA MAKEJIOHHJA - MEI'YHAPOJIHU JJOI'OBOPU 14 nexemspu 2011

(¢} Persons with disabilities, including children, retain their fertility
on an equal basis with others.

z. States Parties shall ensure the rights and responsibilities of persons with
disabilities, with regard to guardianship, wardship, trusteeship, adoption of
children or similar institutions, where these concepts exist in national
legislation; in all cases the best interests of the child shall be paramount, States
Parties shail render appropriate assistance to persons with disabilities in the
performarice of their child-rearing responsibilities.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have equal
rights with respect to family life. With a view to rcalizing these rights, and to
prevent concealment, abandonment, neglect and segregation of children with
disabilities, States Parties shall undertake to provide early and comprehensive
information, services and support to children with disabilities and their
families,

4, States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or
her parents against their will, except when competent authorities subject to
judicial review determine, in accordance with applicable law and procedures,
that such separation is necessary for the best interests of the child. In no case
shall a child be separated from parents on the basis of a disability of either the
child or one or both of the parents.

5. States Partics shall, where the immediate family is unable to care for a
child with disabilitics, undertake every effort to provide alternative care within
the wider family, and failing that, within the community in a family setting,

Article 24
Education

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to
education, With a view to realizing this right without discrimination and on the
basis of equal opportunity, States Parties shall ensure an inclusive education
system at all levels and lifelong learning directed to:

(g) The full development of human potential and sense of dignity and
self-worth, and the strengthening of respect for human rights, fundamental
freedoms and human diversity;

(#)  The development by persons with disabilities of their personality,
talents and creativity, as well as their mental and physical abilities, to their
fullest potential;

{¢) Enabling persons with disabilities to participate effectively in a
free society. '
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2. In realizing this right, States Parties shall ensure that:

(a)  Persons with disabilities are not excluded from the general
education system on the basis of disability, and that children with disabilities
are nol excluded from free and compulsory primary education, or from
sccondary education, on the basis of disability;

(b)  Persons with disabilitics can access an inclusive, quality and free
primary education and secondary education on an equal basis with others in
the communities in which they live;

(c)  Reasonable accommodation of the individual’s requirements is
provided;

()  Persons with disabilities receive the support required, within the
general education system, to facilitate their effcctive education;

(¢}  Effective individualized support measures are provided in
environments that maximize academic and social development, consistent with
the goal of full inclusion,

3. States Parties shall enable persons with disabilities to learn life and
social development skills to facilitate their full and equal participation in
education and as members of the community, To this end, States Parties shall
take appropriate measures, including:

(@) Facilitating the learning of Braille, alternative script,
augmentative and alternative modes, means and formats of communication and
orientation and mobility skills, and facilitating peer support and mentoring;

(b)  Facilitating the learning of sign language and the promotion of
the linguistic identity of the deaf community;

(¢)  Ensuring that the education of persons, and in particular children,
who are blind, deaf or deafblind, is delivered in the most appropriate languages
and modes and means of communication for the individual, and in
environments which maximize academic and social development.

4, In order 10 help ensure the realization of this right, States Parties shall
take appropriate measures to employ teachers, including teachers with
disabilitics, who are qualified in sign language and/or Braille, and to train
professionals and staff who work at all levels of education. Such training shali
incorporate disability awareness and the use of appropriate augmentative and
alternative modes, means and formats of communication, educational-
techniques and materials to support persons with disabilities.
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5. States Parties shall ensurc that persons with disabilities are able to
access general tertiary education, vocational training, adult education and
lifelong learning without discrimination and on an equal basis with others. To
this end, States Parties shall ensure that reasonable accommodation is provided
to persons with disabilities.

Article 25
Health

States Parties recognize that persons with disabilities have the right to
the enjoyment of the highest attainable standard of health without
discrimination on the basis of disability. States Parties shall take all
appropriate measures to ensure access for persons with disabilities to health
services that are gender-sensitive, including health—related rehabilitation. In
particular, States Parties shall:

(@) Provide persons with disabilities with the same range, quality and
standard of free or affordable health care and programmes as provided to other
persons, inciuding in the area of sexual and reproductive health and
population-based public health programmes;

{h)  Provide those health services needed by persons with disabilities
specifically because of their disabilities, including early identification and
intervention as appropriate, and services designed to minimize and prevent
further disabilities, including among children and older persons;

(c) Provide these health services as close as possible to people’s own
communities, including in rural areas;

{d) Require health professionals to provide care of the same quality
to persons with disabilities as to others, including on the basis of free and
informed consent by, inter alia, raising awareness of the human rights, dignity,
autonomy and needs of persons with disabilities through training and the
promulgation of ethical standards for public and private health care;

(e)  Prohibit discrimination against persons with disabilities in the
provision of health insurance, and life insurance where such insurance is
permitted by national law, which shall be provided in a fair and reasonable
manner;

(H Prevent discriminatory denial of health care or health services or
food and fluids on the basis of disability.
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Article 26
Habilitation and rehabilitation

1. States Partics shall take effective and appropriate measures, including
through peer support, to enable persons with disabilities to altain and maintain
maxjimwm independence, full physical, mental, social and vocational ability,
and full inclusion and participation in a¥) aspects of life. To that end, States
Parties shatt organize, sttengthen and extend comprehensive habilitation and
rehabilitation services and programmes, particularly in the areas of health,
employment, education and social services, inn such a way that these services
and programmes:

(ay  Begin at the earliest possible stage, and are based on the
multidisciplinary assessment of individual needs and strengths;

(&) Suppott participation and inclusion in the community and all
aspects of society, are voluntary, and are available to persons with disabilities
as close as possible to their own communities, including in rural argas.

2. States Parties shall promote the development of initial and continuing
training for professionals and staff working in habilitation and rebabilitation
SEr¥ICEes.

3. States Parties shall promote the availability, keowledge and use of
assistive devices and technologies, designed for persons with disabilities, as
they relate to habilitation and rehabilitation.

Article 27
Work and employment

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to work, on
art equal basis with others; this includes the right to the opportumty to gain a
tiving by work freely chosen or accepied in a labour market and work
environment that is open, inclusive and accessible (0 persons with disabilities.
Srates Parties shall safeguard and promete the realization of the right 10 work,
including for those wha acquire a disability during the course of employmest,
by taking approgriate steps, including through legislation, to, inter alia:

{2y  Prohibit discrimination on the basis of disability with regard to all
matters concerping all forms of emplovment, including conditions of
recruitment, hicing and employment, continuance of employment, career
advancement and safe and healthy working conditions;

(b)  Protect the tights of persons with digabilities, on an equal basts
with others, to just and {avourable conditions of work, including equal
opportunities and equal remuneration {or work of equal value, sale and healiby
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working conditions, including protection from harassment, and the redress of
grievances,

{(¢) Ensure that persons with disabilities are able to exercise their
labour and trade union rights on an equal basis with others;

(d) Enable persons with disabilities to have effective access to
general technical and vocational guidance programmes, placement services
and vocational and continuing training;

(¢} Promote employment opportusntities and career advancement for
persons with disabilities in the jabour market, as well as assistance in finding,
obtaining, maintaining and refurning to employment;

()  Promote opportunities for self~employment, entrepreneurship, the
development of cooperatives and starting one’s own business;

(g) Employ persons with disabilities in the public sector;

(h}  Promote the employment of persons with disabilities in the
private sector through appropriate policies and measures, which may include
affirmative action programmes, incentives and other measures;

{/)  Ensure that reasonable accommodation is provided to persons
with disabilities in the workplace,

(/)  Promote the acquisition by persons with disabilities of work
experience in the open labour market;

(k) Promote vocational and professional rehabilitation, job retention
and return-to-work programmes for persons with disabilities.

2. States Parties shall ensure that persons with disabilities are not held in
slavery or in servitude, and are protected, on an equal basis with others, from
forced or compulsory labour,

Article 28
Adequate standard of living and social protection

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities o an
adequate standard of living for themseives and their families, including
adequate food, clathing and housing, and to the continuous improvement of
living conditions, and shall take appropriate sleps to safeguard and promote the
realization of this right without discrimination on the basis of disability.
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2. States Parties recognize the right of persons with disabilities to social
protection and to the enjoyment of that right without discrimination on the
basis of disability, and shall take appropriate steps to safeguard and promote
the realization of this right, including measures:

(¢) To ensure equal access by persons with disabilities to clean water
services, and to ensure access to appropriate and affordable services, devices
and other assistance for disability-related neceds;

{#)  To ensure access by persons with disabilities, in particular women
and girls with disabilities and older persons with disabilitics, to social
protection programmes and poverty reduction programmes;

(¢} To ensure access by persons with disabilities and their families
living in situations of poverty to assistance from the State with disability-
related expenses, including adequate training, counselling, financial assistance
and respite care;

{d) To ensure access by persons with disabilities to public housing
programmes;

(e)  To ensure equal access by persons with disabilities to retirement
benefits and programmes.

Article 29
Participation in political and public life

States Parties shall guarantec to persons with disabilities political rights

(1) To ensure that persons with disabilities can effectively and fully
participate in political and public life on an equal basis with others, direcily or
through freely chosen representatives, including the right and opportunity for
persons with disabilities to vote and be elected, inter alia, by:

(i)  Ensuring that voting procedures, facilitics and materials are
appropriate, accessible and easy to understand and use;

(ii}  Protecting the right of persons with disabilities to vote by secret
ballot in elections and public referendums without intimidation, and to
stand for elections, to effectively hold office and perform all public
functions at all levels of government, facilitating the use of assistive and
new technologies where appropriate;
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(iiiy Guaranteeing the free expression of the will of persons with
disabilities as electors and to this end, where necessary, at their request,
allowing assistance in voting by a person of their own choice;

{5y To promote actively an environment in which persons with
disabilities can effectively and fully participate in the conduct of public affairs,
without discrimination and on an equal basis with others, and encourage their
participation in public affairs, including:

(1 Participation in non-governmental organizations and associations
concerned with the public and political life of the country, and in the
activities and administration of political parties;

(i) Forming and joining organizations of persons with disabilities to
represent persons with disabilities at international, national, regional and
local levels.

Article 30
Participation in cultural life, recreation,
leisure and sport

. States Parties recognize the right of persons with disabilities to take part
on an equal basis with others in culturai life, and shall take all appropriate
measures to ensure that persons with disabilities:

(@) Enjoy access to cultural materials in accessible formats;

(b Enjoy access to lelevision programmes, films, theatre and other
cultural activities, in accessible formats;

(¢) Enjoy access to places for cultural performances or services, such
as theatres, museums, cinemas, libraries and tourism services, and, as far as
possible, enjoy access to monuments and sites of national cultural importance.,

2, States Parties shall take appropriate measures to enable persons with
disabilities to have the opportunity to develop and utilize their creative, artistic
and intellectual potential, not only for their own benefit, but also for the
entichment of society.

3. States Parties shall take all appropriate steps, in accordance with
international law, to ensure that laws protecting intellectual property rights do
not constitute an unreasonable or discriminatory barrier to access by persons
with disabilities to cultural materials,
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4. Persons with disabilities shall be entitled, on an equal basis with others,
to recognition and support of their specific cultural and linguistic identity,
including sign languages and deaf culture.

. With a view to enabling persons with disabilities to participate on an
equal basis with others in recreational, leisure and sporting activities, States
Parties shall take appropriate measures:

(a) To encourage and promote the participation, to the fullest extent
possible, of persons with disabilities in mainstream sporting activities at all
levels;

() To ensure that persons with disabilities have an opportunity to
organize, develop and participate in disability-specific sporting and
recreational activities and, to this end, encourage the provision, on an equal
basis with others, of appropriate instruction, training and resources,

{¢) To ensure that persons with disabilities have access to sporting,
recreational and tourism venues;

{d) To ensure that children with disabilities have equal access with
other children to participation in play, recreation and leisure and sporting
activities, including those activities in the school system;

(e} To ensure that persons with disabilities have access to services
from those involved in the organization of recreational, tourism, leisure and
sporting activities.

Article 31
Statistics and data collection

1. States Parties undertake to collect appropriate information, including
statistical and research data, to enable them to formulate and implement
policies to give effect to the present Convention. The process of collecting and
maintaining this information shall:

{@d) Comply with legally esiablished safeguards, including legislation
on data protection, to ensure confidentiality and respect for the privacy of
persons with disabilities;

(b) Comply with internationally accepted norms to protect human
rights and fundamental freedoms and ethical principles in the collection and
use of statistics.

2. The information collected in accordance with this article shall be
disaggregated, as appropriate, and used to help assess the implementation of
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States Parties’ obligations under the present Convention and to identify and
address the barriers faced by persons with disabilities in exercising their rights.

3. States Parties shall assume responsibility for the dissemination of these
statistics and ensure their accessibility to persons with disabilities and others.

Article 32
International cooperation

. States Parties recognize the importance of international cooperation and
its promotion, in support of national efforts for the realization of the purpose
and objectives of the present Convention, and will undertake appropriate and
effective measures in this regard, between and among States and, as
appropriate, in pannership with relevant international and regional
Gi’gﬁi’iiZauG“
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disabilities. Such measures could include, inter alia:
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(a) Ensuring that international cooperation, including international
development programmes, is inclusive of and accessible to persons with
disabilities;

(b) Facilitating and supporting capacity-building, including through
the exchange and sharing of information, experiences, training programmes
and best practices;

{¢) Facilitating cooperation in research and access to scientific and
technical knowledge;

(@) Providing, as appropriate, technical and economic assistance,
including by facilitating access to and sharing of accessible and assistive
technologies, and through the transfer of technologies.

2. The provisions of this article are without prejudice to the obligations of
each State Party to fulfil its obligations under the present Convention.

Article 33
National implementation and monitoring

1. States Parties, in accordance with their system of organization, shall
designate one or more focal points within government for matters relating to
the implementation of the present Convention, and shall give due consideration
to the establishment or designation of a coordination mechanism within
government to facilitate related action in different sectors and at different
levels.
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2. States Parties shall, in accordance with their legal and administrative
systems, maintain, strengthen, designate or establish within the Siate Party, a
framework, including one or more independent mechanisms, as appropriate, to
promote, protect and moenitor implementation of the present Convention. When
designating or establishing such a mechanism, States Parties shall 1ake into
account the principles relating to the status and functioning of national
institutions for protection and promotion of human rights.

3. Civil society, in particular persons with disabilities and their
representative organizations, shall be involved and participate fully in the
monitoring process.

Article 34
Committee on the Rights of Persons with Disabilities

1. There shall be established a Committce on the Rights of Persons with
Disabilities (hereafter referred to as “the Committee”), which shall carry out
the functions hereinafter provided.

2. The Committee shall consist, at the time of entry into force of the
present Convention, of twelve experts. After an additional sixty ratifications or
accessions to the Convention, the membership of the Committee shall increase
by six members, attaining a maximum number of eighteen members.

3. The members of the Committee shall serve in their personal capacity
and shall be of high moral standing and recognized competence and experience
in the field covered by the present Convention. When nominating their
candidates, States Parties are invited to give due consideration to the provision
set oul in article 4, paragraph 3, of the present Convention.

4. The members of the Committee shall be elected by States Parties,
consideration being given to equitable geographical distribution, representation
of the different forms of civilization and of the principal legal systems,
balanced gender representation and participation of experts with disabilities.

5. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a
list of persons nominated by the States Parties from among their nationals at
meetings of the Conference of States Parties. At those meetings, for which tweo
thirds of States Parties shall constitute a quorum, the persons elected o the
Committee shall be those who obtain the largest number of votes and an
absolute majority of the votes of the representatives of States Parties present
and voting,

6. The initial election shall be held no later than six months after the date
of entry into force of the present Convention. At least four months before the
date of cach election, the Sccretary-General of the United Wations shall
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address a letter to the States Parties inviting them to submit the nominations
within two months. The Secretary-General shall subsequently prepare a list in
alphabetical order of all persons thus nominated, indicating the State Parties
which have nominated them, and shall submit it to the States Parties to the
present Convention.

7. The members of the Committee shall be elected for a term of four years.
They shall be eligible for re-election once. However, the term of six of the
members elected at the first election shall expire at the end of two years;
immediately after the first election, the names of these six members shall be
chosen by lot by the chairperson of the mecting referred to in paragraph 5 of
this article.

8. The election of the six additional members of the Committee shall be
held on the occasion of regular elections, in accordance with the relevant
provisions of this article.

9. If a member of the Committee dies or resigns or declares that for any
other cause she or he can no longer perform her or his duties, the State Party
which nominated the member shall appoint another expert possessing the
qualifications and mecting the requirements sct out in the relevant provisions
of this article, to serve for the remainder of the term.

10. The Committee shall establish its own rules of procedure.

11.  The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary
staff and facilities for the effective performance of the functions of the
Committee under the present Convention, and shall convene its initial meeting.

12. With the approval of the General Assembly of the United Nations, the
members of the Committee established under the present Conventicon shall
receive emoluments from United Nations resources on such terms and
conditions as the Assembly may decide, having regard to the importance of the
Committee’s responsibilities.

13. The members of the Committee shall be entitled to the facilities,
privileges and immunities of experts on mission for the United Nations as laid
down in the relevant sections of the Convention on the Privileges and
Immunities of the United Nations.

Article 35
Reports by States Parties

1. Each State Party shall submit to the Committee, through the Secretary-
General of the United Nations, a comprehensive report on measures taken to
give effect to its obligations under the present Convention and on the progress
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made in that regard, within two years after the entry into force of the present
Convention for the State Party concerned.

2. Thereafter, States Parties shall submit subsequent reports at least every
four years and further whenever the Committee so requests.

3. The Committee shall decide any guidelines applicable to the content of
the reports.
4, A State Party which has submitted a comprehensive initial report to the

Committee need not, in its subsequent reports, repeat information previously
provided. When preparing reports to the Committee, States Parties are invited
to consider doing so in an open and transparent process and to give due
consideration to the provision set out in article 4, paragraph 3, of the present
Convention.

5. Reports may indicate factors and difficulties affecting the degree of
fulfilment of obligations under the present Convention.

Article 36
Consideration of reports

1. Each report shall be considered by the Committee, which shall make
such suggestions and general recommendations on the report as it may
consider appropriate and shall forward these to the State Party concerned. The
State Party may respond with any information it chooses to the Committee.
The Committee may request further information from States Parties relevant to
the implementation of the present Convention,

R [P —t
1

2. If a State Party is significantly overdue in the submission of a report, the
Committee may notify the State Party concerned of the need to examine the
implementation of the present Convention in that State Party, on the basis of
reliable information available to the Committee, if the relevant report is not
submitted within three months following the notification. The Committee shall
invite the State Party concerned to participate in such examination. Should the
State Party respond by submitting the relevant rcport, the provisions of
paragraph 1 of this article will apply.

3. The Secretary-General of the United Nations shall make available the
reports to all States Parties.

4. States Parties shall make their reports widely available to the public in
their own countries and facilitate access to the suggestions and general
recommendations relating to these reports,
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5. The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to the
specialized agencies, funds and programmes of the United Nations, and other
competent bodies, reports from States Parties in order to address a request or
indication of a need for technical advice or assistance contained therein, along
with the Committee’s observations and recommendations, if any, on these
requests or indications.

Article 37
Cooperation between States Parties and the Committee

1. Each State Party shall cooperate with the Committee and assist its
members in the fulfilment of their mandate.

2. In its relationship with States Parties, the Committee shall give due
consideration to ways and means of enhancing national capacities for the
implementation of the present Convention, including through international
cooperation.

Article 38
Relationship of the Committee with other bodies

In order to foster the effective implementation of the present Convention
and to encourage international cooperation in the field covered by the present
Convention:

(@)  The specialized agencies and other United Nations organs shall be
entitled to be represented at the consideration of the implementation of such
provisions of the present Convention as fall within the scope of their mandate.
The Committee may invite the specialized agencies and other competent
bodies as it may consider appropriate to provide expert advice on the
implementation of the Convention in arecas falling within the scope of their
respective mandates. The Committee may invite specialized agencies and other
United Nations organs to submit reports on the implementation of the
Convention in areas falling within the scope of their activities;

(#) The Committee, as it discharges its mandate, shall consult, as
appropriate, other relevant bodies instituted by international human rights
treaties, with a view to ensuring the consistency of their respective reporting
guidelines, suggestions and general recommendations, and avoiding
duplication and overlap in the performance of their functions.

Article 39
Report of the Committee

The Committee shall report every two years to the General Assembly
and to the Economic and Social Council on its activities, and may make
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suggestions and general recommendations based on the examination of reports
and information received from the States Parties. Such suggestions and general
recommendations shall be included in the report of the Committee together
with comments, if any, from States Parties.

Article 40
Conference of States Parties

1. The States Parties shall meet regularly in a Conference of States Parties
in order to consider any matter with regard to the implementation of the
present Convention,

2. No later than six months after the entry into force of the present
Convention, the Conference of States Parties shall be convened by the
Secretary-General of the United Nations. The subsequent meetings shall be
convened by the Secretary-General biennially or upon the decision of the
Conference of States Parties,

Article 41
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of
the present Convention.

Article 42
Signature

The present Convention shall be open for signature by all States and by
regional integration organizations at United Nations Headquarters in New York
as of 30 March 2007.

Article 43
Consent to be bound

The present Convention shall be subject to ratification by signatory
States and to formal confirmation by signatory regional integration
organizations. It shall be open for accession by any State or regional
integration organization which has not signed the Convention.

Article 44

Regional integration organizations

I. “Regional integration organization” shall mean an organization
constituted by sovereign States of a given region, to which its member States
have transferred competence in respect of matters governed by the present
Convention. Such organizations shall declare, in their instruments of formal
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confirmation or accession, the extent of their competence with respect to
matters governcd by the present Convention. Subsequently, they shall inform
the depositary of any substantial modification in the cxtent of their
compelence.

2. References to “States Parties” in the present Convention shall apply to
such organizations within the limits of their competence.

3. For the purposes of article 45, paragraph I, and article 47, paragraphs 2
and 3, of the present Convention, any instrument deposited by a regional
integration organization shall not be counted.

4. Regional intcgration organizations, in matters within their competence,
may exercise their right to vote in the Conference of States Parties, with a
number of votes equal to the number of their member States that are Parties to
the present Convention. Such an organization shall not exercise its right to
vote if any of its member States exercises its right, and vice versa.

Article 45
Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day after
the deposit of the twentieth instrument of ratification or accession,

2. For each State or regional integration organization ratifying, formally
confirming or acceding to the present Convention after the deposit of the
twentieth such instrument, the Convention shall enter into force on the thirtieth
day after the deposit of its own such instrument,

Article 46
Reservations

1. Reservations incompatible with the object and purpose of the present
Convention shall not be permitted.

2. Reservations may be withdrawn at any time.
Article 47
Amendments
1. Any State Party may propose an amendment to the present Convention

and submit it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-
General shall communicate any proposed amendments to States Parties, with a
request to be notified whether they favour a conference of States Parties for the
purpose of considering and deciding upon the proposals. In the event that,
within four menths from the date of such communication, at least one third of
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the States Parties favour such a conference, the Secretary-General shall
convene the conference under the auspices of the United Nations. Any
amendment adopted by a majority of two thirds of the States Parties present
and voting shall be submitted by the Secretary-General to the General
Assembly of the United Nations for approval and thereafier to all States Parties
for acceptance.

2. An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of
this article shall enter into force on the thirieth day after the number of
instrumenis of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States
Parties at the date of adoption of the amendment. Thereafter, the amendment
shall cnter into force for any State Party on the thirtieth day following the
deposit of its own instrument of acceptance. An amendment shall be binding
only on those States Parties which have accepted it.

3. If so decided by the Conference of States Parties by consensus, an
amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this
article which relates exclusively to articles 34, 38, 39 and 40 shall enter into
force for all States Partics on the thirtieth day after the number of instruments

of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States Parties at
the date of adoption of the amendment.

Article 48
Denunciation

A State Party may denounce the present Convention by written
notification to the Secretary-General of the United Nations. The denunciation
shall become effective one year after the date of receipt of the notification by
the Secretary-General.

Article 49
Accessible format

The text of the present Convention shall be made available in accessible
formats.

Article 50
Authentic texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the
present Convention shall be equally authentic.

IN WITNESS THEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have signed the present
Convention.
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OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON THE
RIGHTS OF PERSONS WITH DISABILITIES

The States Parties to the present Protocol have agreed as follows:
Article 1

1. A State Party to the present Protocol (“State Party”) recognizes the
competence of the Committee on the Rights of Persons with Disabilities (“the
Committee™) to receive and consider communications from or on behalf of
individuals or groups of individuals subject to its jurisdiction who claim to be
victims of a violation by that State Party of the provisions of the Convention,

2. No communication shall be received by the Committee if it concerns a
State Party to the Convention that is not a party to the present Protocol.

Article 2
The Committee shall consider a communication inadmissible when:

(a) The communication is anonymous;

(b) The communication constitutes an abuse of the right of
submission of such communications or is incompatible with the
provisions of the Convention;

(¢)  The same matter has already been examined by the Committee or
has been or is being examined under another procedure of
international investigarion or settlement;

{(d)  All available domestic remedies have not been exhausted. This
shall not be the rule where the application of the remedies is
unreasonably prolonged or unlikely to bring effective relief;

{e) It is manifestly ili-founded or not sufficiently substantiated; or
when

(f)  The facts that are the subject of the communication occurred prior
to the entry into force of the present Protocol for the State Party
concerned unless those facts continued after that date.

Article 3

Subject to the provisions of articie 2 of the present Protocol, the
Committee shall bring any communications submitted to it confidentially to
the attention of the State Party. Within six months, the receiving State shall
submit to the Commilttee written explanations or statements clarifying the
matter and the remedy, if any, that may have been taken by that State.



14 nexemspu 2011 CJIY)XBEH BECHUK HA PEITYBJINKA MAKEJIOHHJA - MEI'YHAPOJIHU JJOT'OBOPU Bp. 172 - Crp. 53

Article 4

1. At any time after the receipt of a communication and before a
determination on the merits has been reached, the Committee may transmit to
the State Party concerned for its urgent consideration a request that the State
Party take such interim measures as may be necessary to avoid possible
irreparable damage to the victim or victims of the alleged violation.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph t of this
article, this does not imply a determination on admissibility or on the merits of
the communication.

Article §

The Committee shall hold closed meetings when examining
communications under the present Protocol. After examining a
communication, the Committee shall forward its suggestions and
recommendations, if any, to the State Party concerned and to the petitioner.

Article &6

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or
systematic violations by a State Party of rights set forth in the Convention, the
Committee shall invite that State Party to cooperate in the examination of the
information and to this end submit observations with regard to the information
concemned.

2, Taking into account any observations that may have been submitted by
the State Party concerned as well as any other reliable information available to
it, the Committee may designate one ot more of its members 10 conduct an
inquiry and to report urgently to the Committee. Where warranted and with the
consent of the State Party, the inquiry may include a visit to its territory.

3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall
transmit these findings to the State Party concerned together with any
comments and recommendations.

4, The State Party concerned shail, within six months of receiving the
findings, comments and recommendations transmiited by the Committee,
submit its observations to the Committee,

5. Such an inquiry shall be conducted confidentially and the cooperation of
the State Party shall be sought at all stages of the proceedings.
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Article 7

1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its
report under article 35 of the Convention details of any measures taken in
response to an inquiry conducted under article é of the present Protocol.

2. The Commitiee may, if necessary, after the end of the period of six
months referred to in article 6, paragraph 4, invite the State Party concerned to
inform it of the measures taken in response to such an inquiry.

Article 8

Each State Party may, at the time of signature or ratification of the
present Protocol or accession thereto, declare that it does not recognize the
competence of the Commiittee provided for in articles 6 and 7.

Article 9

The Secrctary-General of the United Nations shall be the depositary of
the present Protocol.

Article 10

The present Protocol shall be open for signature by signatory States and
regional integration organizations of the Convention at United Nations
Headquarters in New York as of 30 March 2007.

Article 11

The present Protocol shail be subject to ratification by signatory States
of the present Protocol which have ratified or acceded to the Convention. It
shall be subject to formal confirmation by signatory regional integration
organizations of the present Protocol which have formally confirmed or
acceded to the Convention. It shall be open for accession by any State or
regional integration organization which has ratified, formally confirmed or

acceded to the Convention and which has not signed the Protocol.
Article 12

1. “Regional integration organization” shall mean an organization
constlituted by sovereign States of a given region, to which its member States
have transferred competence in respect of matters governed by the Convention
and the present Protocol. Such organizations shall declare, in their instruments
of formal confirmation or accession, the extent of their competence with
respect to maltters governed by the Convention and the present Protocol.
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Subsequently, they shall inform the depositary of any substantial modification
in the extent of their competence.

2. References to “States Parties” in the present Protocol shall apply to such
organizations within the limits of their competence.

3. For the purposes of article 13, paragraph 1, and article 15, paragraph 2,
of the present Protocol, any instrument deposited by a regional integration
organization shall not be counted.

4. Regional integration organizations, in matters within their competence,
may exercise their right to vote in the meeting of States Parties, with a number
of votes equal to the number of their member States that are Parties {0 the
present Protocol. Such an organization shall not exercise its right to vote if any
of its member States cxercises its right, and vice versa.

Article 13

1. Subject to the entry into force of the Convention, the present Protocol
shall enter into force on the thirtiecth day after the deposit of the tenth
instrument of ratification or accession.

2. For each State or regional integration organization ratifying, formally
confirming or acceding to the present Protoco! after the deposit of the tenth
such instrument, the Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the
deposit of its own such instrument,

Article 14
1. Reservations incompatible with the object and purpose of the present
Protocol shall not be permitted.
2. Reservations may be withdrawn at any time.
Article 15
1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and

submit it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-
General shall communicate any proposed amendments to States Parties, with a
request to be notified whether they favour a meeting of States Parties for the
purpose of considering and deciding vpon the proposals. In the event that,
within four months from the date of such communication, at least one third of
the States Parties favour such a meeting, the Secretary-General shall convene
the meeting under the auspices of the United Nations. Any amendment adopted
by a majority of two thirds of the States Parties present and voting shall be
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submittcd by thc Sccrctary-General to the General Assembly of the United
Nations for approval and thercaficer to all States Partics for acceptance.

2. An amendment adopled and approved in accordance with paragraph 1 of
this article shall enter into force on the thirticth day after the number of
instruments of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States
Parties at the date of adoption of the amendmenti. Thereafier, the amendment
shall enter into force for any State Party on the thirtieth day following the
deposit of its own instrument of acceptance. An amendment shall be binding
only on thosc States arties which have accepted it.

Article 16

A State Party may denounce the present Protocol by writlen notification
to the Sccretary-General of the United Nations. The denunciation shall become

affoctive nne vyear afior 1 t nfF tha ~tify
citecuive one year aller 1 e nou

General.

o dAates ~F - e har thes Cameatoeue
I Gats O T

ion by the Secretary-

Article 17

The texl of the present Protocol shall be made awvailable in accessible
formats.

Article 18

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the
present Protocol shall be equally authentic,

IN WITNESS THEREOQOF the undersigned plenipotentiarics, being duly

authorized thereto by their respective Governments, have signced the present
Protocol.

KOHBEHLIMJA 3A NPABATA HA NMTHMUA CO MHBANTMAHOCT

NMpeambyna

Oprkapute cTpaHu Ha oBaa KoHeseHyuja,

a. NMoBrKyBajKM Ha HAYenaTa HageneHu Bo MNMosenBarta Ha O6eguHeTUTE HAUMK CO Koja
ce NpM3HaBa BPOoAeHOTO AOCTOWMHCTBO W BPEAHOCT WM eAHaKBUTE HeoTYFMBW npasa Ha cuTe
YIeHOB Ha HOBEKOBOTO CEMEjCTBO Kaxko Temen Ha cnobopnaTa, NnpaBpaTa M MMPOT BO CBETOT,
6. MpusHasajkm pexka ObBeavHeTuTe HauuMK Bo YHuBep3ansHaTa Aeknapauuja  3a
yoseKoBM Npasa 1 MefyHapogHaTa KOHBEHLMja 3a YOBEKOBMTE NPaBa Ce M3JacHKU KM COrnackm
LEeKa Cexoj MMa Npaeo Ha cuTe npasBa u cnoboauw yTepaoeHm Bo uctute, 6e3 6mno Kakea
AVCKpuMMHaumja,

B. MoTepAYBAjKA ja YHUBEP3ANHOCTA, HEAENMBOCTA, 3aBUCHOCTA M NOBP3aHOCTA HA CUTE
YOBEKOBKM MNpaea M OCHOBHM cnoboan v norpebGarta Ha Nuuara co UHBaNMAHOCT 03 UM €
3arapaHTupaHo LEenocHo yXXnsate 6e3 guckpumMunaumja,

r. MoBuxyBajku ce Ha MerynrapoaHaTta KOHBEHUMJA 33 EKOHOMCHKMW, coumjanHu un
KYATYPHM npasa, MerfyHapooHata KOHBeHLUMja 3a rparadHcku M rNo/IMTUUKKM  npasa,
MerynapogHaTta KoHBeHUuuja 3a envmMunHauuja Ha cuTe obnMumM Ha pacHa AMCKpuMUuHaumuja,
KoHBeHUMjaTa 3a enMMMHauyMja Ha cuTe o6AMUM Ha AWCKPUMMUMHAUWMJA Ha XXeHuTe,
KoxnBeHuMjaTa NMpPoOTHMB wvimMadysarbe W APYr BW4 Ha CypPOBW, HEYOBEYKW M [OHUWKYBaYKM
TpeTMaH v Ka3dHu, Koneenuwnjata 3a npasata Ha peveTo M MerynaponoHaTta KOHBEHUMja 23
3awTUTa Ha cuTe paboTHUUM EMUIPAaHTU U YWIEHOBUTE HA HUBHUTE CEemMejCcTBa,

A. Mpusnapajim gexka MHBANMAOHOCT € NPOM3BOAEH KOHUENT W JeKa MCTUOT e peaynrtart
o0 UHTepakuujara Mery nuruarta co HapylwyBarea WM NpedkmTe BO O04HOCOT M OKONMHaTa co

LITO C& Ccnpedysa HUMBHOTO UenoOCHO #“ erI/IKaCHO yHecdTBC BO OoNWTECTBOTO Ha €aHaKBa
OoCHOBa CO apyrm1re,

i Mpu3HaBajkM ja Ba>KHOCTa Ha HavyenaTa v NoAUTHUUKUTE HACOKWM WITO ce coapXaT Bo
CeetckaTa nporpama 3a akuuja Ha nMuarta co MHBaNWAHOCT M 8o CTanaapiAHuTe npasuia 3a
M3epHAYYBarbe Ha MOXXHOCTUTE 3a NuuaTta MHBANIWAHOCT 38 BNMjaHue Bp3 yHanpegyeatbeTo,
chopmynaumjata v OLEHYBaH-TO Ha MNOoJIMTUKUTE, NAaHOoBUTe, NporpamMuTe 1 axkumuTe Ha
HALWOHANHO, PEervoHanNHO W MEFYHAapoAHO HWMBO 3a YyHanpeayBarbe Ha uigaHadeHuTe
MOXHOCTH 33 NMuaTa CO MHBAZTMAHOCT,

e, Harnacyeajikm ja Ba>KHOCTa HA MWMHTErpMparbeTo Ha MNpawarkarta noBp3add  Co
MHBaAaNUAHOCT KAKO MHTEerpaneH gen o cooABeTHUTE cTpaTerum Ha ogp>Kfve pa3soj,

HC. Mpuznagajikn, Mcro FTaka, AekKa AgUMCKpuMuHauMjaTa Ha cexkoe fnuuye BpP3 OCHoBa Ha
UHBaANUAHOCT € NOBPEeAa Ha BPOLASHOTO AOCTONMHCTBC M BPEAHOCT Ha YOBEKOT,

", MpuaHaBajku ja, ncto Taka, pa3znUMYHOCTA Ha NMuaTa co MHBANVAHOCT,

3. Mpusnasajkn ja noTpebaTa 3a yHanpegyBarbe WM 3alUTUTA Ha YOBEKOBWTE NpaBa Ha

cu1UTE nyua Co MHBAariMOHoOCT, BKHYHEHO ¥ OHVMe Ha KO vMMaatT n0Tpe63 o0 NOMHTEH3AUBHMa
noaapukKa,
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s. 3acerHaTv peka, ¥ NOKPaj pa3nUyYHMTE CPeAcTBa M Npe3eMeHu akuyuw, nuuata co
MHBANUZHOCT W NOHATaMy Ce COOYYBAaT €O NPEnpexd NPU HUBHOTO Y4ECTBO KaKo eaHaKBK
UNEHOBK Ha OMWTECTBOTO W CO NOBPeAV Ha HUBHWTE YOBEKOBW NpaBa BO CUTE [AEN0BW Ha
CBETOT,

W TpusHaBajku ja BamHoCTa Ha MefyHapogHata copabarka 3a nogobpysarse Ha
YCNOBWTE HA XMBEEHE HA NULATa CO MHBANWAHOCT BO CeKoja 3eMja, ocobeHo Bo 3eMjuTe Bo
paseoj,

jo MpusHaBajku ja BpeaHACTa Ha NOCTOjHUTE W NOTEHLMjaNHUTE NPKAOHECK Ha AnlaTa
CO WHBANMAHOCT BO OAHOC Ha BnarococTojbata BO UENOCT 1 PasfIMyHOCTA HA HUBHUTE
3ae[lHKLW, Y TIPU3HABajJKM JeKa yHanpeAyBatbeTo Ha LIENOCHOTO YXXUBAatbe Ha YOBEKOBUTE
npasa v ocHoBHUTE cNoboau Ha fMLATa CO UHBANMAHOCT, KAKO M HUBHOTO LIEAOCHO YYeCTBO
Ke npuaoHece 33 yHanpeayBarbeé Ha HWBHOTO YyBCTBO Ha NpWMNagHOCT M 3@ 3HauajHo
yHanpeayBare Ha YOBEKOBWOT, COLWjanHVOT U EKOHOMCKWOT Pa3Boj Ha ONWTECTBOTO W
WCKOpeHyBare Ha CMpoOMallTHjaTa,

K. [Mpu3HaBajKku ja BaXXHOCTA 33 NOBAMHEYHE AaBTOHOMHOCT K HE3aBUCHOCT HA NMUATa CO
MHBANUOHOCT, BKNYYEHO M cnobogaTa Ha HUBHUTE CaMOCTOjHU u3BopH,
n. 3emajiv npenBMA AEKA NMUATa CO WHBANMAHOCT Tpeba fa WUMaaT MOXHOCT 2a

AKTUBHO BK/yyyBatbe BO MNPOLECMTE Ha pelsasatbe 33 NONMTUMKWUTE W Nporpamure,
BKNYJYBAjKM I'M U OHWE KOWU HeNOCpegHo v 3aCerHyeaar,

b 3acerHaTu 3a TeWKMTE YCNOBW CO KOM Ce COOMYBAAaT NMLaTa CO UHBANWAHOCT KOU Ce
npegMeT Ha MHOTFYKPaTHW W OTeXHaTH obnuuu Ha OUCKpUMUHaUM]a BP3 OCHOBA Ha paca,
Boja, non, ja3vk, penuruja, NOATUYKA K BPYFU MUCNEHA, HALMOHANHO, ETHUYKO, CUPOMALLHO
UAK COUMjANHO NOTEKND, UMOTEH, PCAEH, CTAPOCEH UAK APYT CTaTYC,

M. Mpu3HaBajku fexa eHuTe U [eBojKUTe CO MHBANWAHOCT Ce YecTo noj pPU3vK, BO 1
Hageop 0 RAOMOT, 0f, HACUACTBO, noOBpepa, 3noynoTpefa unu HebpeweH opHac,
ManTpeTMparbe n eKCNnoaTauuja,

H. Mpu3HaBajku gexa geuarta co MPeyKu Bo pasBojoT Tpeba 8O UENOCT ga rv yxweaar
4OBEKOBMTE NMPaBa U OCHOBHU cnoboamn Ha efHakeBa OCHOBa CO OpYruTe Aela, @ UCTO TaKa,
NOBUKYBAjKM U Ha 06BPCKUTE Npe3eMeHn off CTpaHa Ha ApXKasuTe cTpaHun Ha KoHeeHumjaTa
3a NpaBata Ha AeTeTo,

to. WcrakuyBajku ja notpebarta 3a pofoBa NepcnekTMBa CO cuTe 3anoxOM 3a LenocHo
yHanpeayBatbe Ha YXMBAHbETO Ha YOBEKOBWUTE NpaBa M QCHOBHW Cnoboau Ha nvyata co
MHBaNUAHOCT,

. WUcTaknysajku ro haktot feka noronem gen of, IMUATa CO MHBANUAHOCT XUBEAT BO
YCTI0BM Ha CMpPOMaLLTK)a, @ CO TOa NPU3HaBajkK ja kpuTUYHATa notpeba of nocseTyBatbe Ha
HEeraTMBHOTO B/IMjaHWe HA CUPOMaLLTHjaTa BP3 ULIATa CO MHBANWAHOCT,

n. Wmajkm ru npepsup ycnosute Ha MMp M 6e3befiHOCT 3aCHOBaHM Ha LENOCHO
nouuTyBatbe Ha UenuTe M Hauenata coapxadu Bo lMosenbata Ha ObeanHeTUTE Hauuw v
CMeTajkv [eKa npuMeHaTa Ha cpeficTBaTa 3a YOBEKOBM MpaBa ce HeOoNXO4HW 38 UeNnocHa
33WTUTa Ha NNLATA CO WHBANMAHOCT, 0cOBeHO BO TEKOT HA BOEHY KOH(AMKTH U CTPAHCKA
OKynauuja,
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p- Mpu3KaBajkn ja BaKHOCTa 3@ AOCTANHOCT A0 (DU3MUKA, COLMjanHA, eKOHOMCKA W
KyNTypHa 0KONMHa, A0 34PaBCTBO M 06pasoBaHue 1 A0 MHOPMALIMKU U KOMYHUKALIMM CO Uen
£ia UM Ce 0BO3MOXHU Ha NULATa CO MHBANKMAHOCT BO LIENOCT Aa M1 Y)KMBAaT YOBEKOBUTE npaea
¥ OCHOBHU cnobofu,

c. Copakajkm neka noegMHeUOT, KOj MMA [OMKHOCTU KOH [APYriTe NOEAMHLUU U KOH
3aefHMLATa Ha KOjd@ W npunara, MMa ogrogopHocT pa ce bopu 3a yHanpegyBatbe M
MouuTyBarbe Ha NpaBaTta Npu3HaeHn Bo MeryHapogHHUOT axkT 3a YOBEKQBW NpaBa,

T. Y6eneHun aexka ceMejcTBOTO e MPUPOAHA ¥ OCHOBHA IPYNHAa €AUKULA Ha ONLWTeCTBOTO
M MM NpaBo Ha 3allTUTa Of OMWTECTBOTO W ApPXKaBaTa U AeKa N1MLaTa Co UHBANKAHOCT U
YNEHOBUTE HA HUBHWUTE CeMejcTBa Tpaba Aa fobWBaAaT HEONXOAHA 3AWTUTA M NOMOLL 3a A3
UM Ce 0BO3MOXU Ha CEMEjCTBAaTa [ MpUOOHECYBaarT 3a UeNoCHO W eNHAKBO YXXUBae Ha
npasaTa Ha NUuaTa co HBANUAHOCT,

K. Y6epeHu pexa obemMHa u MHTerpanHa MeryHapofiHa KOHBEHUMja 3a yHanpeysatse U
3alUTUTa Ha NpaBaTa M AOCTOMHCTBOTO Ha NMLATa CO NONPEeYEHOCT UHBAaNWAHOCT 3HAYUTENHO
Ke npuaoHece 3a HaAOMecTyBatbe Ha anabokata coyujanHa obecnpaseHoCT Ha nMLATA €O
WHBANWOHOCT YW 33 YH3anpeayBake Ha rParaHcKuTe, MOAUTUYKUTE, EeKOHOMCKUTE,
couMjanHuTe W KynTypHuTe Chepu Ha eHaKBW MOXHOCTM BO 3eMjuTe BO pas3Boj WU BO
pa3sBUeHUTE 3eMjH,

Ce porosopuja cneaHoBo:

Yneunl
LUen

LUenta Ha oBaa KoHBeHuuja e yHanpenyBatbe, 3awTuta U obesbegysatbe Ha LLENOCHOTO ¥
EAHAKBO YXUBAHETO Ha CUTe YOBEKOBM MpaBa W OCHOBHW cnofopu Ha nuuata co
MHBANMAHOCT, KAKO M yHanpeAyBatbe Ha NOYUTYBatbEeTO HA HUBHOTO BPOLEHO AOCTOUHCTRO.
NTua co MHBANUAHOCT Ce OHUE RULA CO AONTOTPAjHU DUINUKKU, MEHTANHW, UHTeNEKTYaNnHu
WM CETUNMHW HapyLLyBarba, KO BO WHTEpaKuuWja CO pasnMuHM Mpedkt Moxe Aa ja cnpevart
HWMBHaTa LenocHa U eduKacHa 3acTaneHocT BO ORLUTECTBOTO Ha efHAKBA OCHOBA KaKo M
ApyruTe.

Ynen 2
Dedunuumn

3a yenw Ha osaa KoHsenuuja ce nogpasbupaar:

. KOoMyHWKaLuWja" npeTcTaByBa jasuum, npeseHTMparbe Ha TekcT, bpajoBa azbyka,
KOMYHWKaLuja CO Aonup, roneMu OyKBW, NpUCTanHa MyITUMELM]ANHOCT, KaKo M MNULIAHW,
ayAuMo, enHOCTABHO ja3nuHy copTBEpK, ayrMeHTaTUBHW U anTepPHaTUBHW MOAENH, CPeAcTBa
1 MHCTPYMEHTH 33 KOMYHWKAUMJa, BKNYYEHO M AOCTanHa WH(POPMATHUKA U KOMYHUKALUCKa
TeXHONOruja;



14 nexemspu 2011 CJIY)XBEH BECHUK HA PEITYBJINKA MAKEJIOHHJA - MEI'YHAPOJIHU JJOT'OBOPU Bp. 172 - Crp. 59

. .Ja3nK” npertcraByBa roBOpHW W 3HAKOBHY jazulu M Apyrv obnuuu Ha HeroBopeH
jasuk;
. JMCKPUMUHALK]ja BP3 OCHOBA HA MHBANWAHOCT *, 3HAUW NPaBetbe CeKaKsBa Pas3nuka,

WCKNYYEHOCT MW OrpaHWYyBatbe BP3 OCHOB3 Ha MHBANMAHOCT CO UEN MNKU BNWjaHue Bp3
HapyliyBatbe WM HUWTEHE Ha NPU3HABAMETD, YKUBALETO WNKM OCTBApYBaleto, Ha
eHaKBa OCHOBA CO APYrUTE, Ha CUTE YOBEKOBW Mpasa W OCHOBHK cnobogu Ha NONWUTHUYKO,
EKOHOMCKO, COLWjANHO, KYNTYpPHO, rpalfaHcko v Ha cekoe Apyro none. Oeae ce BKNyYeHU cute
061UV HA ANCKPUMUHAUW]A, KBKO U HErUpatbe Ha PasyMHO NpUnarofysatbe;

. .PasyMHO npunaropyBatbe’, 3HauW HeonxofHa v coogBeTHa MoavdMkauuja u
NPUNATOAYBat:e He NPeAU3BUKYBAjKU HENPOMOPLMOHANEH W HECOOABETEH TOBAP, AOKONKY €
HEONXO[HO BO OAPEfEH Cnyyaj, 3a Aa uM ce obesbean Ha nvuaTa co MHBANMUAHOCT Aa M
YHMBAAT MW OCTBAPYBAAT YOBEKOBUTE NpaBa U OCHOBHUTE cnoboam Ha efHaKea ocHOBa CO
apyruTe;

. .YHMBep3aneH Moen”, 3Haun MOAEN UNKM NPOU3BOL, CPeAUHM, NPOTPAMU U YCNYTH 33
KOpUCTErbe 0f CTPaHa Ha NyreTo Ao Hajsucok MoxeH obem, 6e3 noTpeba og npunaroayeatbe
WK cneunjanusupad mopen. ,YHueep3anen Mojen” He UCKRyyyBa NoMarana 3a oapefeHu
PYNU Ha NMUATa CO MHBANMAHOCT, AOKONIKY CE HEONXOAHM.

Ynen 3
OcHoBHU Hauena

3a Hauena Ha oBaa KoHseHuwja ce nogpasbupaar:

a. MountyBarbe Ha BPOAEHOTO [AOCTOWUHCTBO, WHAOMBMAYaNHaTa aBTOMOMHOCT,
BKNy4ygajkv v cnobona Ha ceoj u3bop 1 He3aBMCHOCT Ha NULATa;

6. MHanckpuMmrHaumja;

u. LienocHo 1 epmKacHo yuecTso U BKAYYEHOCT BO ONWTECTBOTO;

A. MountyBarbe Ha pa3nukuTe u npudakarbe Ha IMLATA CO MHBANMAHOCT KAKO Aen 04
YOBEKOBATA Pa3NIMYHOCT U YOBERLITBOTO;

e. PamMHONpaBHWU MOXHOCTH;

. MNpucran;

r. PaMHONPaBHOCT Merly MaXUTE U KEHUTE;

X. MounTyBatbe Ha pa3BojHUTE CMOCOGHOCTM HA Aeuarta Co NpPevyku BO PasBojoT M

MOUMTYBAtbe Ha NPaBOTO HAa feuata CO NPeuku BO Pa3BOJOT 3a 3a4yByBatbe Ha CBOjOT
WLEHTUTET,

Ynen 4
OcHoBHuU 06BpCcKK

1. ApxaBuTe cTpaHu ce obep3ysaar ga obesbegat u npoMOBMPAAT LENOCHO OCTBapYyBatbe Ha
CWTe YOBEKOBU MpaBa U OCHOBHWU CNOBOAM HA CvTe nAULA co MHBanMaHoCT 6e3 6uno kaxsa

AMCKPUMMHALMjA BP3 OCHOBA Ha NOMNPeYeHOCT. 33 Taa Uen, 3eMjUTe YYecHWYKH ce
obsp3yBaar:
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a. 03 ro AOHeCcaT COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO, aAMUHUCTPATUBHUA M APYrM MepKu 33
CripoBeayBatbe Ha Npasarta Npu3HaeHu Bo osaa KoxseHnuwja;
6. A3 TM NpPe3eMart CUTe COOABETHW MEPKM, BKNYYYBAjKM ro v 3aKOHOAABCTBOTO 3a

W3MEHa HWNKW YKWHyBarbe Ha ﬂOCTOjHHTE 3aKOHM, perynatuem, obuuan u NPaKcKH, KO
npeTcragysaar ,D,MCKpVIMVIHBLLVIja Ha NHUUaTa CO HHBANUAOMKOCT;

B. D3 ja 3emaT npensuj 3aWTWTATa W yHanNpeAyBakeTo Ha YOBEKOBWTE NpaBa Ha
NMLATa CO MHBANUAHOCT BO CUTE NOMIUTUKU U NPOTPamMK;
r. Aa ro u3berHaT BneryBatbeTo Ha CEKOj aKT MAW NPaKca Koja e HepocnegHa Ha 0Baa

KoneeHuwja v na obe3benat jaBHuTE OpraHv M UHCTUTYUMK [a NOCTafnyBaaTt BO COMNACHOCT
o 0Baa KoHseHuw)a;

A Aa v npe3emat CMTe COOABETHW MEPKW 3a eNMMUHALM]a Ha AUCKPUMUHALW]aTa BP3
OCHOBA Ha MWHBAAMAHOCT 0Jf CTpaHa Ha cuTe nyfe, OpraHvsauMd WAU  NpUBaTHW
npetnpujatuja;

f. Aa Npe3emaT MNW NPOMOBUPAaT UCTPaxyearbe W nogobpyBarbe Ha yHUBEP3aNHo
u3paboTeHuTe NPOU3BOAN, YCNYTH, ONPeMa M KanaLMTETH, KaKo WTo e gedrUHUpaHo BO YneH
2 Ha oBaa KoHBeHUMja, 32 wWTO e NOTpeOHO MWUHWMANHO MOXHO NPUAATOgYBatbe W
MUHYMaHY TpowoLM 3a Aa ce UcnonHaT nocebHuTe noTpebu Ha nuua CO MHBANUAHOCT,
yHanpegyBarbe Ha HMBHATa AOCTAnHOCT W KOPWUCTEHe W [a ce nofobpu yHusep3anHuot
Mofen B0 Pa3’BojoT HA CTaHAAPAWTE U HACOKMUTE;

e. A3 npe3eMaT MAW NpPOMOBMPAAT MCTpaxysale W noaobpysarme, KaKo U
yManpegyBatbe Ha [OCTANHOCTA M KOPUCTEHETO HA HOBM TEXHOMOTUMW, BKNyuyBajKM U
WHPOPMATUYKM U KOMYHMKAUMCKK TEXHONOTWK, NOABMXHU MOMArana, CNPaBu 1 NOMOLLIHK
TEXHONOTMU, COOABETHU 33 NMLaTa Co UHBANWAHOCT, 4aBajK1 NPUOPUTET HA TEXHONOMMK CO
LOCTANHY UEHU; '

K. Aa um obezbeau npuctan ao wHhoOpPMaLMK Ha NULATA CO UHBANUZHOCT BO BPCKA CO
NOABWNHK MoMarana, cnpasu W NOMOLIHWU TEXHONOTHMM, Kako U Apyrv ¢opmu Ha nomou,
NOAPMAHU YCNYIU U KanauuTeTy;

3. A3 npoMosupa obyka Ha npodecuoHanuym u nepcoHan koj paboTu co nMUATa o
WHBANUAHOCT BO BPCKA CO MpaeaTa Npu3HaeHu 80 oBaa KoHeeHuwja, co uen nopobpo
obe3benyBarbe Ha NOMOLU U YCNYTU 3arapaHTUPaH1 Co 0BME NPaBa;

2. Bo ogHOC Ha eKOHOMCKUTE, CoUMjarHUTE W KyNTYpPHUTE Npaea, CeKoja Ap)KaBa CTpaHa ga
npesefe MepKu npexky MakCUManHo WUCKOPWUCTYBarbe Ha PacnonOXNUBUTE pecypew, a
AOKONKY e HeONXOAHO, BO paMKuTe Ha MelyHapogHata copaboTka, co uen fa ce nocCTurHe
nocTeneHd W UENOCHO OCTBapyeatbe H3 OBME NpaBa, He A0BEAYBAjKM ru BO npatlatbe
obBpckuTe coapxann 80 oBaa KoHBeHuWja Kou ce BeAHAL NPUMEHNMBW BO COrNACcHOCT CO
MelryHap0oJ4HOTO NPaso.

3. Bo ogroc Ha pa3BsojoT v CNPoBeAyBatbeTo Ha NPaBoTO W NOAMTUKMTE 3a CNPOBeAyBatbe Ha
oBaa KoHBeHUMja, Kako M Ha ApyruTe Npouecyu 3a AOHeCyBare OANyKM BO BPCKa CO
npalarmara KoM ce 0AHECYBaaT Ha NULaTa CO MHBANMMAHOCT, 3eMjUTE YYECHUYKKA TECHO Ke
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copaboTyBaaT W aKTUBHO Ke ' BKNYYaT NMUATA CO MHBANMAHOCT, KAKO U AeUata co Npevku
BC Pa3BOjOT, NPEKY HUBHWTE PENeBAHTHW OPraHu3aLmm.

4. OBaa KoHeeHUwja HeMa 4a BAWjae Bp3 Apyru oapenbu Kon ce NOKOPUCHH 33 0CTBapyBarbe
Ha NpaBara Ha NMLATa Co WHBANNAHOCT, COAPXAHY BO 3aKOHOLABCTBOTO Ha ApXKaBa CTpaHa
WAW BO MEFYHAPOAHOTO NPaBO KOE e Ha CMNa BO Taa ApXaBa. He NocTon orpaHuuysae unm
OTCTanyBatbe 0f CUTE YOBEKOBW NpaBa U OCHCBHW U]ClﬁO,D,M NPpU3HaeHK MAU NOCTOEYKK BO
6uno koja ppxaBa cTpaHa Ha oeaa KOHBEHUWja BP3 OCHOBA HA 3aKOH, KOHBEHLMMK,
perynatusa unu ob1u4aj, noa »3rosop Aexa oeaa KoHBeHUuWja He NpU3HaBa BakBK NpaBa Mu
cnobogm, unu rv npusnasa Bo noman obem.

5. Onpenbute Ha osaa KoHBeHlMja ce ofHecyBaaT Ha CMTe AEN0BM Ha COjy3HUTE APXasM,
Bes orpaHuuyBara UK UCKydoum.

1. [IpxaBuTe CTpaHW NpU3HaBaaT QeKa CUTe nyfe Ce efHaKeu npej U Cnopep 3aKOHOT WU
nMaat npaso, 6e3 6uno KakBa [OMCKPUMMHAUMja, HA e[HAKBA 3aWTUTa M e[HaKsa
npuaobusKa o 3aKoHOT.

2. [IpxxaBuTe CTpaHM 3abpaHyBaaT CEKaKBa AVCKPUMUHALIMjA BP3 OCHOBA HA MHBANUAHOCT U
UM rapaHTUpaaT Ha NMUATa CO WHBANMAHOCT efHAKBA M ehUKACHA 3aKOHCKA 3aWTUTa Of
BUCKPUMWUHALMU]A Ha CeKaBa OCHOBA.

3. Co uen nNpoMoBUpare Ha PaMHOMPABHOCTa W ENUMMHMPAbE Ha AUCKPUMUHAUMjaTa,
[pXKaBuTe CTPaHK M4 NPE3eMaaT CUTe CODABETHW YEKOPW Aa OCWrypaar aeka e obesbeneno
pa3yMHo Npunarogyeatse.

4. TlocebHute Mepku HeonxogHW 3a 3abp3yBarbe M NOCTUrHypawe Ha haKTUUKa

PaMHONPaBHOCT HAa NIMUATA CO MHBANMAHOCT He Ce CMeTa 3a AUCKpUMUHauuWja cnopef
ycnoeuTe Ha osaa Koxeenuuja.

Ynen 6
X¥euun co HBanuaHOCT

1. NpxaBuTe cTpaHu NPU3HABaaT feKa MeHWUTe K ALBOJKUTE CO WHBANMAHOCT Ce NpegMer Ha
MHOrYKpaTHY AMCKPUMKHALMK W BO 0BO) NpaBel; Ke npeseMaT Mepku 3a fa obesbenat HMBHO
LIeNOCHO N e4HAKBO Y)XKMBAILE Ha CHTe YOBEKOBW NpaBa U OCHOBHK cnoboau.
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2. ApxasuTe CTpaHu rv Npe3eMaat cuTe COOABETHU MepKM 3a fa obesbepaT uenoceH pa3eoj,
yHanpenyBatbe N eMaHLMnaLmMja Ha )XeHUTE CO Uen rapaHTUparbe U Y)XXMBatbe HA YOBEKOBUTE
npasa W 0CHOBHU CNeboaum yTepaeHn 80 oBaa KoHeeHuuja.

Ynen 7
Heua co npevku Bo pa3pojoT

1 ,ElpmanTe CTpaHy ' npe3emMaaTt cuTe HeonxogHu MepkW, 3a fAa 068368,!181’ LenocHo
yxuBatbe Ha CMTe 4HOBeKOBU Npaga U OCHOBHW Cﬂ060,£l,ld Ha fAeuarta Co Npeyku BoO PaBBOJOT
BP3 eHakKBad OCHOBa CO Apyrute Aeua.

2. MNpn npe3eMareTo Ha CUTe aKkuWk BO CAHOC HA AEUaTa CO MPEeYKW BO Pa3BojOT, KAKO
NpUMapHa rpuxa ce 3emMa npeasug Hajaobpnor uHTepec Ha aeTero.

3. lpxaBuTe CTpaHn ce NOrpuXMBAAaT [eyaTa co NPeyky Bo pa3BojoT UMAaT NpaBo cnobofiHo
Aa r1 1u3pasaT CBOMTE MMeuwTa 3a cuTe NpobneMi KoM ru 3aceraar, a Ha Kou ke ce aaae
LOMKHO BHUMaHWe BO COrNacHOCT CO HMBHATa BO3PacT W 3penocT, HA efjHaKBa OCHOBA CO
APYrM feua, a 42 MM Ce 0BO3MOXM COO/IBETHA NOMOLL BO OJHOC Ha MHBANKAHOCT W BO3PACT
€O Len ocTBapysatbe Ha CO0ABETHOTO NPaBo.

Unen 8
Mogurame Ha caecTa

1 Apwxasute ctpanu ce obep3ysaaT fa AoHecaT HenocpeaHU, ehUKacHU U COOABETHU MEPKMU
3

a, nogurakbe Ha CBecTta Npeky OnuwTecTBoTo, BKNYYeHO U HUBOTO Ha CEMEjCTBO 80
OAHOC Ha NHUaTa CO WMHBANWOHOCT W MOTTUKHYBatbe Ha NOYMTYBAH:ETO Ha NpaBata W
AOCTOWHCTBOTO Ha NMUaTa CO MHBAaNUMAHOCT;

6. CNpeuvyBare Ha CTePeoTURNTE, NpeapacyauTe 1 WTETHW NPAKCK BO OAHOC Ha NvUaTa
€O WHBANWAHOCT, BKAY4YBajKu 1 BP3 OCHOBA Ha NON U BO3PACT, BO CUTE 0ONACTH HA XKUBOT;
8. NpOMOBMpatbe CBeCT 3a CNOCoBHOCTHUTE ¥ NPUAOHECUTE Ha NMUATA CO MHBAMAHOCT.
3a Taa yen MepkuTe BRNy4yBaar:
a. MHuumpatbe v ogpxysarse Ha ebMKacHW KaMnakbK 33 jaBHaTa CBECT HAMEHEeTH 3a:

W. NOTTUKHYBAtLE HA NOYUTYBaALE HA MPABaTa Ha NMLATA CO MHBANUAHOCT

WM. pasBoj Ha NO3UTUBHK NepLenyun U NoroneMa CouMjanHa CBecT KoH nuuara

CO MHBANUAOHOCT;
MMW.  Pa3BOj Ha NPU3HABabETO HA BEIUTUHUTE, 3aCAYFUTE U MOXHOCTUTE HA IMLATA
€O MHBANUAHOCT M HUBHUTE NPUACHECH Ha pabOTHOTO MeCTo U Na3apoT Ha TpyA;

6. [TpomoBMpatbe Ha NOUMTYBaHETO Ha NpaBaTa Ha NMUATa CO MHBANMAHOCT, Ha CUTe
HUBOA Ha 0OPA30BHMOT CUCTEM, BKNYUYBAJKU MM CUTE Aelia 04 HajpaHa BO3pacT;
B. MoTTukHyBatbe Ha CUTE TeNa Ha MefUyMWTe, @ MU NPUKAKYBaaT nuuara co

WHBAaNWAHOCT Ha HavWH focneged Ha uenvre Ha OBaa KOHBEHLI,I/Ija;
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r. HPOMOBHpaI'bE nporpamu 3a 06y|(a 3a negurarbe Ha cBecTa, BO OQHOC Ha nuuata co
MHBANWOHOCT Y 3a NpaBaTta Ha hvyaTta Co UHBANWAHOCT.

UYnen 9
NoctanHoct

1. Co yen ga MM ce 0BO3MOXM Ha NMUATA CO MHBANWAHOCT 13 XUBEAT HE3aBUCHO 1 BO LENOCT
f[la y4ecTByBaaT BO CUTE acNeKTH Ha KMBOTOT, 3eMjUTE YHECHWYKW Npes3emMaaTr CooABeTHU
MepKkW 3a Aa WM obe3bepaT Ha NUUATA CO MHBANMAHOCT MPUCTan, HA €AHAKBa OCHOBA CO
APYruTe, A0 MPOCTOPHATA OKONUHA, TPAHCNOPT, MH(OPMALIMK U KOMYHUKaLMY, BRIY4YBajKku
M 00 MHADOPMATUUKKUTE U KOMYHWKAUWMCKWTE TEXHONOTUM W CUCTEMH, KaKo W A0 Apyru
KanayuTeTu ¥ YCnyru 0TBOpeHu unu obesbenenu 3a jaBHocTa, Bo ypbaHuTe U Bo pypanuuTe
ofinacth. OBue MepKkW, BO KOM € BKNyYeHo uaeHTudvKauujaTa W envmuHaumjata Ha
npenpeku 1 6apuepu 3a NpucTan, Mery ApyroTo, ce OfAHeCYBaaT Ha:

a. Ob6jexty, NaTUWITA, TPAHCNOPTHY U APYrv BHATPEWHW Y HA[BOpetIHU CpeficTa W
KanayuTeTH, BKIy4yBajKv W y4unuwTa, AOMOBH, MegUUMHCKK 06jekTy v paboTHU MecTa;

6. WMHbopMaLnK, KOMyHUKaLUK U APYrv YCNYrK, BKIYYYBAjKW M €NEKTPOHCKM W UTHK
cnyxbu.

2.Wcro TaKa, Ap)KaBuTE CTPaHK Ke npe3emaT CODABETHU MePKK U 3a:

a. Pa3Boj, wupetbe U Cnefetbe Ha CNpoBemyBatbeTO Ha MMHWUMAnNHV CTaHZapau u
HACOKM 3a NPUCTANHOCT 40 KanauuTeTh U Cnyx6u oTeopeHu n obesbegenn 3a jaBHocTa;
6. ObesbepyBarbe NPUBATHATE EHTUTETH KOW HYAAT KanauuTeTh U YCNyri OTBOPEHM

obe3benenu 3a jaBHOCTa, Aa W 3eMaT NpeaBUA CMTE acmexTK Ha NPUCTANHOCT 3a NMuaTa co
WHBANUOHOCT;

B. O6e3bepysarbe obyxa 3a napTHepyTe, Bo OHOC Ha NpallatbaTa 3a NPUCTanHocT, co
KOW Ce CO0YYBaaT NMLATa Co MHBANMOHOCT;

r. Obe3beaysatbe 03Haku co bpajoea aibyka Bo necHo untnuea v pasbupnusa dopma
B0 06jeKTuTe U ApyruTe KanauMTeTH OTBOPEHY 3a jaBHOCT;

A. Obesbenysatbe 0BAMUM HA NMOMOLWHMUK W NOCPEAHMUW, BKNYYYBAjKM U BOAUYM,
4MTauu ¥ NpohecHOHaNHK TONKYBAYM Ha 3HAKOBHUOT jasvK, CO LEN fa ce noegHoCTaBM
NPUCTanHoCTa Bo 06jeKTY ¥ Apyrk KanauuTeTy OTBOPEHM 3a JaBHOCT;

r. Mpomosuparbe Ha Apyrv cooAseTHU 06ULM Ha NOMOLW M NOAAPLUKA Ha NKLaTa co
WHBANWAHOCT, 3a Aa ce 06e36eamn HUBEH npucTan [0 MHdopMaLmK;

e. MpoMoBMparse Ha NPUCTan A0 HOBU MHEOPMATHUKK M KOMYHUKAUUCKY TEXHONOIMM 1
CHCTEMM Ha NULATA CO MHBANWUAHOCT, BKNYYYBAjKU W UHTEPHET;

K. Mpomogupatbe Ha MOSEN, Pa3Boj, NPOM3BOACTBO M aucTpubyuunja Ha AOCTanHM
WHPOPMATUUKM U KOMYHUKALWUCKM TEXHONOMMM W CUCTEMU BO paHa hasa, Co uen ucture 4a
Bupat 4oCTanHK NO MUHUMANHK LIEHM,
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Unen 10
lMpaBo Ha xuBoOT

HpxaBuTe cTpaHu MOTBPAYBAaT fleKa CeKoe YOBeYKo CyWITeCTBO MMa BPOAEHO NPaBo Ha
KMBOT M TM NPE3EMAAT CUTE HeONXOAHM Mepku 3a fia obe3bepar edmkacHo yxMBarbe Ha Toa
NPaBo Ha NMLATa CO MHBANMAHOCT, Ha €[HAKBA OCHOBA CO APYTUTE.

Unen 11

Cocrojba Ha onacHOCT ¥ XYMaHUTapHM UTHHM cCnyyau

ApxasuTe cTpaHu, BO COrNacHocT Co HUBHUTE ofepcky cnopep MelyHapoOAHOTO npago,
BKIY4yBAjKW O M MEFYHAPOHOTO XyMaHWUTapHO NpaBo U MeryHapoaHUTE YOBEKOBU NPasa,
M NPE3eMAAT CUTe HEONXOAHMU MepKM 3a a obesbepnar 3awWTTa n 6e3beHOCT Ha nKLaTa co
WHBANWAROCT BO CUTYallUM Ha ONACHOCT, BKNYYEHO W CUTYaLUMKM HA BOEBHW KOHIMKTY,
XYMAHUTApHU UTHU CNydau v Npu Nojasa Ha NPUPOAHM KaTacTpodu.

Ynen 12
Ennakeo npuzHaBatse npep 3akoHoT

1. Nipasute cTpaHu noTBpAYyBaaT Aexa, nWLaTa CO MHBANWAHOCT Hacekae MMaaT Mpage Ha
NpU3HaBarbe, KaKko U NyreTo Npeg 3aKoHoT.

2. ,up)KaBHTe CTpaHW NpU3HaBaar gexka, nMuUaTa co UHBANMUMABHOCT YXHBaaT 3aKOHCKKU MNpagea,
Ha enHaKBd OCHOBA CO APYTUTE BO CUTE aCNeKTH Ha XHUBOTOT.

5 NpasuTe CTpaHK npe3emaaT COOABETHW MEpKM CO Len Aa UM obesfiegat Ha nuuata co
WHBANMAHOCT NpUCTan Ao NOAAPLIKATa, KOja MoXe Aa UM e noTpebHa npu ocTBapyBakeTo
Ha HUBHWUTE 3aKOHCKM NpaBa.

4. [pxasute cTpaHun obesbenysaar cnpeuyBatbe Ha 3n0ynoTpeba Bo COrNacHoOCT CO
MelyHapOAHUTE XYMAHWUTAPHM NpaBa, CO CUTe MEPKM KOW Ce OHECYBaaT Ha OCTBApyBatbeTo
Ha 3aKOHCKMTE NpaBa Cco KoM Ce NpeAsnayBaaT coofseTHn U eprKacHi 3atTUTHW mepku, Co
OBME 3aWTHTHU Mepku ce 0be3beyBa AeKa MEPKUTE WITO C& 0AHECYBAaT Ha OCTBAPYBatbeTo
Ha 3aKOHCKOTO MOYMTYBAtbe Ha npasaTa, BOnjaTa M NPUBMAErMUTE Ha nMueTo, ce
ocnobosenn 04 KOHNKKT Ha UHTEPECH W BAMjaHU}a W Ce MPONOPUMOHANHM M NPUAAroAeHH
Ha COCTOjOMTE Ha NMLETD, UCTUTE 13 Ce NPUMEHYBAAT BO HAJKPATOK MOXEH POK U Ce RpegMeT
Ha pefoBHU KOHTPONWU OA CTPaHa Ha HAAMeXeH, He3aBUCEH W HENPUCTPACEH OPraH Wuaw
CYACKO TENo. 3aWTUTHUTE MEPKW Ce NPONOPUMOHANIHU HA CTENEHOT, HA KOj OBME MEpKM
BNWjaaT BP3 NpaBaTa v UHTEPECUTE HA NULETO.
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5 Kako npegmer Ha ofpeafute Ha 0Boj uneH, ApXaBuTe CTPaHW MM npesemaar cuTe
COOABETHM 1 echMKaCHW MepKM 3a aa obesbenar egHaxso NPaBo Ha nMuaTa Co MHBANWAHOCT
A3 NOCeAyBAaaT WNW HAcnepaT COMCTBEHOCT, A3 M KOHTPOAWPAaT CBOUTE (UHAHCUCKN
paboTv u Aa MMaAT eaHAKOB NPUCTan A0 baHkapcku 3aeMu 1 Apyru dhopMu Ha huHaHCuCKo

KpeauTHparse u obesbenyBaat Aeka MUaTa CO MHBANMAHOCT He ce CyGjeKTURBHO RULeHu o
CB0jaTa CONCTBEHOCT.

Ynen 13
Mpucran po npaspa

L [Dpxasute ctpann obesbenysaar edmkaced npuctan 40 npagaa Ha nMuata <o
WHBaMMOHOCT Ha efHaKBa OCHOBA CO APYruTe, BKAyYeHO W npeky oppepbata 3a
MPOLUEAYPaniu 1 COOABETHW Ha BO3pacTa NPUNarofysawa, CO UM NOe[HOCTARYBAlbE HA
HMBHATa eMKacHa ynora Kako AMPEKTHU M MHAMPEKTHU YUECHUUM, BKIYYEHO U KaKo
CBEAOLM BO CUTE 3aKOHCKM NOCTaNky, 04 camata (asa Ha UCTpara W Apyra npenuMMUHapHa

thasa.

2. Co yen ga ce nomorxe npu obesbedyBaeTo Ha edukaceH npucTan Ao npaBAaTa Ha
NUaTa CO MHBANMAHOCT, APXKABUTE CTPAHKM NPOMOBUPAAT COOAIBETHU 0ByKNM 3a BpaboTeHuTe
Ha NONeTO Ha cnpoBedyBatbe Ha NPaBAATA, BKAYUYBAjKM MO ¥ NORULMCKMOT W 3aTBOPCKMOT
nepcoHan.

Unen 14
Cnoboga u 6e3begHocT Ha nMyHOCTa

1 pxasute cTpann ofesbepyBaar Aeka NMUATa €O MHBANWAHOCT, Ha EAHAKBA OCHOBA CO
apyrute:

a. ro y)XMBaaT NpaBoTo Ha cnobopa u be3begHOCT Ha NUUHOCTA;

6. W AeKa He C& HE3aKOHCKK U CyBjeKTUBHO NULIEHN 04 HUBHMTE CNOBoaV W feKa CeKoe
nulyBare 04 cNobo4a e'B0 COrNACcHOCT CO 3aKOHOT M f1eKa NOCTOEHETO Ha MHBANMAHOCT BO
HWTY efieH Cny4aj He ro onpasgysa NvwyBameTo o4 cnobopa.

2. [ipxasute cTpaHu obesbenysaaT gexa, AOKOAKY NMUATA CO MHBATMOHOCT CE NUWIERK 04
cnobopna npeky nocTanka, TMe Ha efHaKBa OCHOBA CO APYrUTe, UMaaT NPaBo Ha rapaHuuu Bo
COrNAcHOCT CO MefyHapoAHUTE YOBEKOBM NPaBa U Ce TPeTUPaaT BO COrNACHOCT CO LeNnTe 1
Hauenata o4 osaa KoHBeHumja, BKnyyyBajku u obesbeaysarbe Ha pa3yMHo npunaroaysatbe.
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Ynen 15
OcnobopnyBatbe 04 M3MauyBatbe UNN CYPOBH, HEHOBEYKM U NOHWKYBAYKH
nocTanyBakba AU Ka3Hu

1. Hvkoj Hema pa 6upe npeaMeT Ha M3MayyBatbe MU CYPOBM, HEUOBEUKM M NOHMKYBAUKM
nocranysatrba MM kasHu. OcobeHo, HUKoj HeMa fa Buge npeamer, Be3 Heroea unu HejsuHa
€no60AHa COrNAcHOCT, Ha MEAULMHCKN UK HAYYHWU NCMUTYBatba.

2. [ipxasute CTpanmn npesemaart edKacHU 3aKOHCKM, PABOCYAHM MAK APYTM MEPKY 3a 13
Ce CNPeyn nnuaTa Co UHBANMAHOCT, HA efHAKBA OCHOBA, Aa OWAAT NPeAMET Ha N3MadYBatbe
“NW CYPOBYW, HEYOBEUYKM U NOHWXYBAYKN NOCTaNYBatba Uik KasHu.

Unen 16
Ocnobogysatbe oj ekcnnoaTayMja, HaCMNCTBO U 3noynoTpeba

1. ,U.p)KaBHTE CTpaHW npe3eMaar CoOOBETHWU 3aKOHCKW, afMWHWUCTPATUBHM, coumjaan.
o6pa3oaHu W OPYrM MEPKK 3a 3dLUTUTA Ha nvuaTta Co MUHBAaNWAHOCT, 80 U HAABOP 04 AOMOT,

of cuTe 06””!.[!4 Ha EKCI'IFIOE!TaLlHja, HaCUNCTBO U 3n0ynorpe6a, BKNYYEHO U 04 acCneKkT Ha
nonacBa NpUnagHoCT.

2. [ipxaBuTe CTpaHu, UCTO Taka, M Npe3eMaar CUTe COOLBETHM MEpKM 3a CMpevyBatbe Ha
cute obnuun Ha exkcnnoatauuja, HacuncTBo M 3noynoTpeba, npeky, Mefy Apyroro,
obeabepyeatbe Co0ABETHM ODBNMLUM HA NOMOW M NOAAPWKA HA NONOBA M CTApOCHA
YyBCTBMTENHOCT Ha NWilaTa €O MHBaNWMAHOCT, HUBHMTE CEMEjCTBa W CTapaTeny, BKNyYeHOo
npeky obesbepnyBarbe MHopmaumn 1 obpa3oBanure Kako aa ce onberHysaar, NPeno3Haar u
npujaByBaaTt CnyyawTe Ha eKcnnoataluja, HacuncTeo W 3noynotpeba. [pxaeute cTpauu
obe3benyBaat feka chyxbuTe 3a 33WTUTa Ce UYBCTBMTENHM HA BO3PACT, NOM M MHBATUAHOCT.

3. Co yen pga ce cnpeyd nojagaTa Ha cute hOpMM Ha eKcnnoartauyuja, HacUNCTBO M
3noynotpeba, Apxaeute cTpaHu obe3bedyBaaT fAeka, CUTe KanauuTeTW M NpoOrpamu

MOAIENIMPaHK 3a NoTpebuTe Ha NMUaTa CO YHBANWAHOCT, ehVKacHo ce CneaaT o4 CTPaHa Ha
HE33aBUCHW OPraHu.

4. [lpxasuTe CTPaHU npesemaaT COOOBETHM MEPKM 33 yHanpeayBame Ha (pusnuKkoTo,
KOFHUTUBHOTO W NCUXWYKOTO jakHewe, pexabunutauMja v couwjanHa peuHTerpaumja Ha
AMATA CO MHBANWAHOCT, KoM OMNe XPTBU HA Cekoj 0ONMK HA eKCnnoaTauuja, HaCUNCTBO U
3noynoTpeba, BrkNy4eHo u npexy obesbepysatbe Ha 3awTuTHu ycnyrn. OBa jakHerve,
peaHMMauvja M peuHTerpauuja ce ofBMBa BO CpeAuHa 3a nogobpysatbe Ha 34pasjeTo,
bnarococTojbaTa, CamMONOUMTTa, AOCTOMHCTBOTO M CAMOCTOJHOCTA Ha NULETO U MpU Toa ce
3eMaart npeagup cneyuuyHUTE NONOBK U CTAPOCHU NoTpebu.
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5. fipxasuTe cTpaHu cnposeayBaaT edpuKacHo 3aKOHOAABCTBO M AOUTUKM, BKYHYBajKU M
¥ 33KOHO[ABCTBO M NONUTHKMTE HACOYEHM KOH XXEHWTE M geuarta, co uen ga ce obesbeau
CAyyauTe Ha ekcnnoatauuja, HaCMACTBO U 3noynoTpeba Ha nvuaTa co MHBaNMAHOCT Aa e
NAEHTUMKYBAAT, MCTPAXYBAAT, a JOKOMKY € HEOMXOAHO, Aa Ce MOKPEHAT U NOCTanKM.

Ynen 17
3auTUTa Ha MHTErPUTETOT HA AMYHOCTA

Cexoe nuue co WHBANMOHOCT WMA MPaBO HAa NOUMTYBAHE HA HErOBUOT WAM HEj3UHWOT
hU3MYKM U MEHTANEH UHTErpUTET Ha e0HAKBa 0CHOBA CO ApyruTe.

Ynen 18
Cnob6opa Ha ABMXEbE M HAUWOHANHA NPUNAAHOCT

1. fipxaeute cTpaHu rv npusxasaaT npasata Ha NULATa CO MHBANWUAHOCT Ha cnoboga Ha
ABUXetbe, cnoboaa Ha M360p Ha MECTD Ha XMBEEHE U HALMOHANHA NPUNALHOCT, HA e4HAKBa
0CHOBA €O ApyruTe, obe3beayBajkm AeKa NMUATa CO UHBANKMAHOCT:

a. “MaaT npaso fia ce 306ujaT U Aa ja NpoMeHaT HALUMOHANHA NPUNAZHOCT U AEKa He
Ceé NWWeHW O HMBHATa HaLMOHANHa NpMNAgHOCT cyDjeKTUBHO WM Bp3 OCHOBA HA
MHBaNUAHOCT;

6. He e fMIULIEHW, BP3 OCHOBA Ha WHBANWOHOCT, Off HUBHATA MOXHOCT A3 Aobwjar,
noceaysaaTt ¥ KOPUCTAT JOKYMEHTauMja 3a HUBHATA HAUMOHAaNHAa NMPUNAZHOCT MAN Jpyra
AOKYMeHTaumja 3a uaeHTUdUKALMja, UK [3 TM KOPUCTAT COOABETHUTE MpoUecH, Kako Ha
npuMep, MOCTaNKM Ha eMUrpaLmja, JOKONKY Ce HeoMXoAHM Aa ro obesbesar ocTBapyBatbeTo
Ha npaBoTO Ha cnobofa Ha ABWXetbe;

B. nMaat cnobogaa fa ja HanylwTaT cexoja 3eMja, BKNYYEHO 1 CoNCTBeHaTa;

r. HE Ce NUWEHH, CyBjeKTUBHO 1A BP3 OCHOBA Ha MHBARMAHOCT, 04 NPaBOTo 32 BE3 BO
cBOjaTa 3eMja.

2. flenaTa co npeykn Bo pa3eojoT BeAHALU MO paratbeTo Ce NpUjaByBaaT U 0f pararbe umaar
Npaso Ha UMe, NPaBO Ha CTEKHYBAbe Ha HALWOHANHA NPUNAAHOCT, @ AOKONKY & BO3MOXHO,
npaBo Aa rv 3HaaT u Aa bupat 3rpuxeHn of CBOUTE poguTeni.

Unen 19
He3aBucHo KuBeerbe u BKAYYEHOCT BO 3aeHNLATA

Lpxaeute cTpann Ha osaa KoHeeHUWja ro npu3HaBaaT NpaBoOTO HAa eAHAKBOCT Ha CwTe,
nMUaTa CO MHBANMAHOCT [A XWBEAT BQ 3aegHUUMTE, NO U3DOp KaKo M Apyrute, U Npesemaar
e)MKACHN COOLBETHU Mepku Aa 06elbenar yxuBatbe Ha NULATa CO MHBANMAHOCT Ha OBa
NPaABO M HUBHO L{ENOCHO BKAYYYBabe M y4ecTBO BO 3ae4HULaTa, a ocobero obesbepysaar:

a. AMUATa CO MHBANWAHOCT /A UMAaT MOXHOCT Ha U360p Ha MECTOTO Ha XuBeetbe, Kaae
M CO KOTO /3 XKMBEAT, Ha efiHaKBa OCHOBA CO APYrUTe U He ce 06Bp3aHu fa Xueeat cnopen
nocebeH apaHKMaH Ha XKuBeetbe; '
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6. NMY3Ta CO UHBANUAHOCT [a MUMaaT npucTan 4o obeM Ha AOMALUHM, Pe3NOEHTHU 1
APYTY 338 JHUYKN NOAAPKHU YCNYTY, BRAYUYBAJKM U IW4HA NOMOW HEONXOAHA 3a NOAAPIIKA
Ha JKUBEEHE W BKNYUYBatbe BO 33€AHMLATA M CNpeyBatbe Ha M30Mauuja W cerperaumja of
3aeaHUATA;

T 33eHWYKM YCNYTW M KanauuTeTW 3a ONwWTata nonynauuja Aa ce AoCTanHW Ha
EAHAKBA 0CHOBA Ha NULLATA CO UHBANMAHOCT W A3 O/FOBAPAAT Ha HUBHUTE NoTpebu.

Ynen 20
Jnuna mobunnocr

Apxasute cTpanu npesemaat edukacHm Mepku 3a aa 06e3begar AMUHA MOBURHOCT CO
H&JBUCOKA MOXHA HE3aBMCHOCT HA NIULATa CO MHBANMAHOCT, 0CobeHO Npeky:

d. OBO3MOXYyBatbe NU4Ha MOBUNHOCT Ha nuuatTa co WMHBANWUOHOCT Ha HayWH W BO
nepuoaoT Ha HUBHUOT ld360p W N0 NpUCTanHa YeHa;
b. OBO3IMOXKYBatbe NPUCTaN Ha NMLATA CO MHBANUBHOCT HAa KBAaNWTETHW nomarana 3a

ABWXEHE, CNpaBu K1 NOMOWHM TEXHONOrMKM W OGHMLWI Ha NOMOWHWULK W NoCpeaHULM,
BHNYYUTENHO NO AOCTANHY LEHK;

u. obesbenysarbe 06yKM ¥ BeWTUHM 33 MOBUAKOCT Ha MULATA CO MHBANMAHOCT M N0
Cneuujannsupan nepcoHan Koj pabotv co nMUaTa co MHBaNUAHOCT;
n. MOTTUKHYBathe HA EHTUTETUTE KOM NPOM3BEAYBAaT NoMarana, Cnpasid U NOMOLLHM

TeXHONOTUY a ja 3eMaT NpefiBua MoBMRHOCTa HA NULATA CO MHBANUAHOCT;

Ynen 21
Cnobopga Ha u3pasyBarbe n MUCNerbe U NpUCTan 1o uHdopMaumm

[lpxaBuTe CTpanW ru npesemMaart cuTe COOABETHU MEPKM €O uen ga obesbegar nuuyara co
WHBANMAHOCT 13 MOXAT [a r0 0CTBapyBaaT NpaBeTo Ha ¢noboga Ha U3pasyBarbe U MUCNerse,
ocobeHo Ha cnoboparta pa Bapaat, pobueaat u focTaBysaaT MHMOPMaLMK U waen Ha
e[|HaKBa OCHOBA CO APYFUTE, KAKO U npeky cute GopMU Ha KOMyHUKaLKWja No HuBeH usbop,
KaKo WTO € YTBpAeHO Bo uneH 2 0A osaa KoHBeHLu]a, BKyuysajku u npexy:

a. obesbegysatbe MHGOPMAUMKM HAMEHETW 33 JaBHOCTa Ha NMLATA CO WHBANKMAHOCT
HaBpeMeHo 1 6e3 AONONHATENHU TPOLIOLW BO AOCTaNEeH thopMaT ¥ TeXHONOTUKU COOABETHM
Ha NoeAVHEYHWU BUAOBM HA MHBANUAHOCT;

6. npudpakarbe W ONecHyBatbe Ha KOPUCTEHETO Ha 3HakoBHWTe jasuuw, Gpajosata
asbyka, ayrMeHTaTMBHa W anTepHaTMBHa KOMYHVKAUM[a, KAKO M APYrv MPUCTaNHW cpeacTea,
Mofien 1 opMaTh Ha KOMyHWKaLMja Mo HUBEH M3BOp 3a NWUATA CO MHBANMAHOCT NpH
otbuUMjanHU MHTEpaKLMK;

B. 3anaratbe Ha NpUBaTHUTE eHTUTeTW Kou obeabedyBaaT yCnyru Ha jaBHOCTa,
BKNY4YEHO W NpeKy MHTepHeT, Aa 06e3benaT MHAOPMALMM 1 YCNYTM BO AOCTAMHN U KOPUCHA
chopmaTy 38 nuLATa CO MHBANKAHOCT;

r. NOTTUKHYBatbe Ha MaCOBHUTE MEANYMK, BKNYJYBajKU r1 1 oHUe 33 06e3benyBarbe Ha
wHhopMaumnu npeky MHTepHET, Aa obe3beaar AOCTANHOCT 33 NMLATA CO MHBANNOHOCT;
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a. MPU3HaBatbe ¥ MPOMOBUPAHLE HA KOPUCTEHETO HA 3HAKOBHUTE jasnLM.

Unen 22
MNouuTyBasbe Ha npuBaTHoCTa

1 Huty eaHo nuue co uHBANMAHOCT, HE3aBMCHO 0, MECTOTO Ha npecTojyBarbe My
OPraH13upaHuTe YCNOBU Ha XUBEEHE € NPeaMeT Ha CY6jeKTUBHO WNKU He3aKOHCKO Melatbe
BO HErosaTa MNu HejauHaTa NpUBaTHOCT, CEMejCTBO, A0M, KOpecnoAeHumja unm APYr BUE
OAHOCH WA KOMYHUKALMja UNM HEe3aKOHCKM Hanag, B8P3 HEroBaTa WK HejauHarta penyTtauuja
Wnmn vect. JlnuaTa co MHBANMAHOCT UMaaT MPaBo Ha 3aKOHCKA 3aLUITKTA Of, 0BUE MEBLI3Ha UK
Hanaau.

2. [pwasute CTpaHu ja 3awTUTYBaaT NpPMBaTHOCTa Ha nNMuHMTE, 34paBCTBEHUTE W
pexabunuraumMonuTe UHhOPMaLMK HA NULATa CO WHBANWOHOCT, HA eAHAKBA OCHOBA CO
apyrure,

Ynen 23
MouunTtyBate Ha fOMOT M ceMejcTBOTO

1 Bpxasute cTpaHn npesemaar edmkacHn M COOABETHM MEpKW 33 enUMUHMPatbe Ha
AMCKPUMWHALM]ATE HA NMLATA CO MHBANMAHOCT Of CUTe NPobnemMaTUkM BO OGHOC Ha bpak,
CeMEjCTBO, POAMTENCTBO M OZIHOCH, HA EHAKBA OCHOBA CO APYIUTE, CO Len Aa ce abesbeau:
a. MNpasoTo Ha cuTe NULa CO MHBANMAHOCT KOM Ce 3Penu 3a Opak, na ce BeHyaaT U pa
OCHOBAAT CeMejCTBO BP3 OCHOBA Ha MPU3HaBare Ha cnobofHa U LenocHa CornacHocT Ha
MAHWUTE Bpaunn NapTHepK;

6. Mpasata Ha nuUaTa Co UHBANMAHOCT Aa opayuyBaaT cnoboAHO K OfiFOBOPHO 3a
NNakupare Ha 6pojoT Ha cBoMTE fleua v fa MMaaT NpUCTan Ao MHBOPMaLNN COOABETHN Ha
BO3pacTa, Npy3HaBatbe Ha 06pa3oBaHMe 3a PenpoayKTUBHO M CEMEJHO MaHuparbe, Kako u
obesbeaysarbe Ha CpeACTBAaTa HEONXOAHM 3a A3 uM ce obelbeam OCTBapyBake Ha ogue
npasa;

B. Nwuata co MHBaNWMAHOCT, BKNYYEHO M feuaTa, ja 3aApxyeaaT ceojata NNOAHOCT Ha
eAiHaKBa 0CHOBA CO ApyruTe.

2. [pkaBute cTpaiv ru obesbegysaat npasata ¥ OArOBOPHOCTATE Ha fMuaTa Co
WHBANUAHOCT, BO OAHOC HA TYTOPCTBO M CTapaTencTso, YCBOjyBarbe Ha Aeua MAM CIIMYHK
UHCTUTYLIMK, IOKONIKY OBME KOHUENTW NOCTOjaT BO HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO; BO CUTE
Cnyvau npefHOCT Ce Aasa Ha Hajpobpuor uuTepec 3a peveto. [pxaBute cTpaHu
o6e3benyBaat cOOABETHA NOMOLL Ha NIMLATA CO MHBANMAHOCT BO U3BPLIYBALETO HA HUBHUTE
OArOBOPHOCTH BO OQHOC Ha feuaTa.

3. Opwasute ctpann obesbenyBaaT peuara co npeyku BO pa3BojoT Aa UMAaT efHaKBu
Npaeo BO 0AHOC Ha cemeeH xweoT. Co uen ocTeapyBatbe Ha 0BME NPaBa U CNPeyvyBatbe Ha
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NPUKpUBALbE, HanylTatbe, 3aN0CTaByBatbe U Cerperaumja Ha feyata co npedky 8o paisojor,
ApXasuTe CTpaHy ce o6Bp3yBaat ga obe3benat HaspeMeHu 1 06emim nHchopMaLum, yenyrv
W NOAAPLIKA Ha fleliaTa co NPeyky BO Pa3BojoT M Ha HUBHUTE CeMejCTBa.

4. ApxasuTe cTpanm obesbenyBaat AeteTa Aa He ce oAAenyBsa O CBOUTE poaMTenu NpoTue
HWBHA BO/ja, OCBEH akKo HaANeXHWUTE OPraHu, NpefMeT Ha CYACKO pa3rnegyBatbe, yTBpAaT,
BO COTNACHOCT €O NO3UTUBHWTE 3aKOHW W NOCTANKK, eKa 0Ba 0[AEMNYBathe @ HEOMXOHO BO
Hajnobap uHTepec Ha feteto. Bo nuTy epe cnyuaj pete ce OARENyBa 0f POAUTENUTE B3
0CHOBA Ha UHBAJIMAHOCT Ha AETETO AW Ha eAleH UK ABaTa poaMTeny.

5. ipasuTe CTpanm, AOKONKY NOTECHOTO CEMEJCTRO He e COCOBHO Aa e FPWXK 33 eTe co
Npeuku 8o paisojoT, ce 06Bp3yBa Aa rM Npeaemar cute 3anoxbu co uen na obeibegat
ANTEPHATUBHA VXA BO PAMKUTE HA NOLIMPOKOTO CEMEJCTBO, @ BO CNyYaj HA HEBO3MOXHACT,
BO PaMKUTe Ha 3964HULATA Ha CEMBJHOTO ONKPYIKYBatbe,

Ynen 24
Ob6pasoBauue

L Nipasute cTpany ro npu3KasaaT NpagoTo Ha 06pa3oBaHie HA NMLATa CO MHBANWAHOCT.
Co uen octeapysatbe Ha oa Npaso 663 AUCKPUMUHAUMIa M BP3 OCHOBA HA EAHAKBH
MOXHOCTH, ApaBsuTe cTpatn obesbefyBaaT UHKNY2UBEH CUCTEM Ha obpa3oBaHWe Ha cuTe
HWBOA M AOKMBOTHO y4eHe HaMeHeTo 3a:

a. Llenocen pa3ssoj Ha 4OBEKOBMOT NOTEHUMjan M YYBCTBO HA [OCTOMHCTEBO U
CaMmoBpeAHyBarbe, KaKo W 33jakHyBatbe Ha NOYWUTYBAMETO Ha HOBEKOBMTE NpaBa, OCHOBHM
cnobofv M YOBEKOBATA PA3NIUYHOCT:

6. Pa3soj Ha MAEHTHTETOT, HAJAPEHOCTA W KPeaTUBHOCTA Ha NMUATa CO MHBANALAHOCT,
KaKO M Ha HUBHWTE MEHTANHM W (hU3WYKK CNOCOBHOCTH 0 HUBO Ha LENoCeH noteHumjan;
B. Oso3MoxyBalte Ha nMuata €O MHBANMOHOCT edukacHo fga yyectsysaaT BO

cnoboAHOTO ONWTECTRO.

2.Tlp1 peannsupatbeTo Ha 0Ba NPaBo, [PXKABUTe CTpaku obelbeysaar:

a. NMUATa Co MHBANMAHOCLT Aa He Ce UCKIyYyBaaT O OMNWTHOT 06pa3oBeH CUCTEM BP3
OCHOBA Ha MHBA/MAHOCT, W [euaTa CO Npedvkn BO Pa3BOjOT Aa He Ce MCKNydyBaaT of
6ecnnaTHOTO M 33A0KMUTENHOTO OCHOBHO 06pa3oBaHIe, UMK O CPERHOTO 0Bpa3oBaHMe Bp3
OCHOBA Ha MHBANUIHOCT;

b. fMuaTa CO WHBANMAHOCT Aa WMAaaT npucTan [0 BKNYYUTENHO, KBAaNUTETHO W
6ecnnatho ocHoBHO 06pasosanme u cpenHo 06paioBaHue Ha efHAKBa OCHOBA CO APYrUTE BO
3aeHMUMTE BO KOM XKUBEAT;

B. Pa3yMHO Npunarogysatbe Ha MHAUBUAYaNHWTE NoTpeby;

r. NMUATa o WHBANMAMOCT Aa ja pobujat noTpebBHaTta MOAAPIIKA BO paMkuTe Ha
onwTHOT 06pa3oBeH CUCTEM, 3a fla Ce NOEAHOCTABN HUBHOTO echKacHo 0BpasoBaHue;
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A MepKku 3a edukacHa MHOMBUOYanHa NOSAPLIKA BO CPEAMHMUTE 33 MaKCUMANeH
aKafieMCKM W CoLmjaneH pa3Boj, A0CNeeH Ha UeIMTe Ha NOTNONHO BKNYYyBatbe.

3. DpwasuTe CTPaHW UM OBO3MOXKYBAAT HA AIMLATA CO UHBANMAHOCT A3 TV HAYYAT HMBOTHUTE
W COLUMjanHW Pa3BOjHU BEWTHMHNM co uen obesbepnysarbe HA eAHAKBO y4ecTBO BO
06pa30BaHMETO M KAKO YNEHOBW Ha 33efiHWLATA. 33 Taa uen, ApKaBuTe CTPaHK NpeseMaar
COOBETHW MepKH, a ocobeHo:

a. O6esbeaysatbe Ha wm3yyyBamweto Ha bpajoBata asbyka, anTepHaTMBHO NUCMO,
ayrMeHTaTWBHM W anTepHaTMBHW MOAenwW, cpeacTBa v opMaTh Ha KOMyHWKauuja W
opueHTauMja M MObMNHM BewTUHW, Kako U obesbepyBatbe Ha efHAKBA noaaplika W
MEHTOPCTRO;

6. ObesbenyBarbe Ha W3yuyBalbeTo Ha 3HAKOBHWOT ja3MK W yHanpegyBatbe Ha
NUHIBUCTUYKNOT MAEHTMTET Ha 3aeAHMLATa Ha NULATa CO OLITETEH CNyX;

B. obe3zbeayeare Aeka 06pa3oBaHMeTo Ha NMUATa, a 0cobEHO Aeuata, Kou ce €o
OWTeTeH BWA, CO OWTETeH CNyX, WNKM CO OWTETeH BMA M CNyX, Ceé CnpoBeayBa Ha
HajCOOABETHM ja3uLM, HAUMHM W CPEACTBA 33 KOMYHUKALIM}A 33 NOEAMHELOT WU BO CPEAMHM 3a
CNposeayBatbe Ha MaKCUMAaNeH akafileMCKW 1 CoLujaneH paseoj.

4. Co yen pa ce obesbeau ocTBapyBare Ha OBa NPaBso, [PXKABWATE CTPaHWU W Npelemaat
COOABETHUTE MepKu 3a BpaboTyBatbe HA HACTABHWUM, BKIy4yBajKM M HACTaBHWLM CO
MHBANVAHOCT, KO ce KBanunKyBaHK 3a 3HAKOBHWOT ja3uk U/unu bpajosata azbyka, kako 1
obyuyBarbe Ha NpodbeCMaHANUM U NepcoHan Koj Ke paboTu Ha cute 06pa3osHK HUsoa. Oeune
06ykM BKNyyyBaaT CBECT 33 MHBANMAHOCT W KOPUCTEHE HA COOABETHM aYrMEHTaTUBHU M
anTepHaTWBHW MOAenu, cpefcTBa W ¢hopMaTh Ha KOMYyHWKauuja, 0Opa3’oBHM TEXHUKKU M
MaTepujanuy 3a NOAAPILKA HA NUUATA CO MHBANWAHOCT.

5. Aipxaeute cTpanu obe3besysaaT nMUATa CO MHBANWAKOCT f@ MMAAT NpUCTan A0 ONWTOTO
BUCOKO 0Opa3oBaHue, CTpyyHa obyka, o6pasoBaHue 3a BO3pacHU U AOXMBOTHO yuetbe be3
BVUCKPMMMHAUMjA M Ha egHaKBa OCHOBA CO Apyrute. 3a Taa Len, ApxasuTe CTPaHu
npeneuaysaart obesbeayBarbe Ha pasyMHO NPUNAroAyBatbe Ha NULAaTa Cco MHBANMAHOCT.

Ynen 25
3ppaBcTBO

[pxaguTe cTparn NpU3HaBaaT JeKa NUUATa CO MHBANWAHOCT MMAaT nNpaso Aa YXueaar
H3jBMCOKM 3APABCTBEHM CTaHAAPAM De3 [UCKPUMMHAUMja Bp3 OCHOBA Ha WHBATMQHOCT,
[lpxaenTe CTPaHM rM npeseMaaT CUTe COOABETHW Mepkw, 3a aa obesbepaT npuctan Ha
nMuaTa Co WHBANWAMOCT A0 3APABCTBEHUTE YCNYTM YYBCTBUTENHW BO O[HOC HA non,
gKAYy4yBajku 1 3ApaBCcTBEHa pexabunuTauuja. [ipxasure cTpaHu ocobeno aa:

a. obesbepysaar ucT obem, KBanUTeT M CTaHgapa Ha becnnaTtha MW focCTanHa
MeOMLMHCKA HEera Ha NMUATa Co MHBAJMGHOCT, KaKO M NporpamMu Kow ce obesbepenu 3a
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APYruTe NMLA, BKNYYeHO M BO 06RaCTa Ha CEKCYanHOTO M PenpopyKTUBHOTO 34PaBCTBO U
nporpamm 3a 34pasjeTo Ha NYIFETO 3aCHOBAHK HA NoNynayujaTa;

6. obesbeaysaaT 3apaBcTBEHM ycnyru notpebHM v cneumdyuHM 33 muuaTta co
MHBANUAHOCT , BKNYYYBAjKU Y1 HABPEMEHO NPENO3HaBatbe M COOABETHA MHTEPBEHLM], KaKo
W yCRyru HaMeHeTW 3a HaManyBatbe U NpeseHUMja Ha noHaTamolHuTe 3a6onysarba Mery
AeuaTa u NocTapuTe Nuua; :

B. obe3benyBaaT 3apaBCTBEHN CAYKOW HAJBAUCKY A0 HUBHUTE 3aeHMLM, BKMYUEHO U
80 pypanuuTe obnacty;

r. bapaar o 3apascTeenv npodecoHanyy obesbenysarbe MCT KBANWUTET HA NULATA CO
WHBAMMAHOCT KaKo 1 Ha ApyruTe, a ocobeno BP3 ocHOBa Ha cnabogHa v uHgopMaTHeHa
COrNacHoCT, Mefy ApyraTo, Npeky nNoAurHyBarbe Ha CBeCTa 3a 4YOBEKOBWTE Npasa,
AOCTOMHCTBO, CAMOCTOJHOCT W IOTpeby Ha NKUaTa Co UHBANNAHOCT, Npeky 06yku n wnpere
Ha ETUYKK CTAHAAPAM 3@ jaBHaTa Y NPUBATHATA MEAULIMHCKA Hera;

B. 3abpaHyBaaT AMCKPUMHHALMjA HA NULATa CO MHBANMAHOCT Npu obe3bepyBatbeTo Ha
3paBCTBEHO OCUTYpyBatbe W KMBOTHO OCUIypyBake, [OKONKY OBA OCUrypyBarbe e
ONhaTeHo BO HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, KOE Ce CNPOBEeAYBa Ha NpaBe/ieH U pasyMeH
HdUH;

r. CMpeYyBaat AUCKPUMUHATOPCKO 00MBatbe Ha MeOULMHCKA HEFA MAKM 34pPaBCTBeHa
YCNyra unu xpaHa U TeYHOCTW BP3 OCHOBA HA MHBANWHOCT.

Unen 26
Xabunurtaumja u pexabunuraumja
L Apxasute CTpanin npe3emaar euKacH1 1 COOABETHI MEPKH, BKAYYEHO W MPEeKy efHaKBa
NOAAPLIKA, 32 A3 UM CE 0BO3MOXKMW Ha NWLATA CO MHBANMAHOCT 03 NOCTUMHAT W OAPXKYBaaT
M3KCUMAnHa He3aBMCHOCT, UenocHa PU3NUKa, MEHTaNHA, CoLMjanHa u CTpyYHa cnocobHocT
N LenocHa BKNYYEHOCT W YY4eCTBO BO CMTE acmeKTU Ha XMBOTOT. 3a Taa uen, Apxasute
CTPaHM OpraHuWsWpaaTt, 3ajakHyBaaT W ondakaar ob6emMHM yCnyrv W nporpamu  3a
xabunutaumja v pexabunuraumja, ocobero Bo Ha ycnyrute Bo ofnacTuTe Ha 37paBCTBO,
spaboTysarbe, 06pa3oBaHne M COLMjanHUTE YCNYTA, HA HAUWH OBME YCAYTW W NPOrpamMy Aa:

a. Ce CNpoBefart Bo HajpaHa ¢hasa v BP3 OCHOBA HA MyNTUAUCUMNIIMHAPHA NPOLEHKA HA
UHAVBUAYaNHUTE NOTPe6U 1 NPeaHOCTY;
b. NOAAPXKYBAAT y4yeCTBO M BKAYYEHOCT BO 3aefHMLATA M BO CUTE acneKkTW Ha

onwrecteoTo W aa 6upat Ha [obpoBOnHa OCHOBA M PacnonoX/MBM 3a nuuaTa €o
WHBANMAHOCT KOJIKY WTO e MOXHO NobBnucky N0 HWBHUTE 3aeLHULM, BKIYYYBAjKM M W
pypanHute obnacty,

2. [IpxasuTe CTPaHW ro NPOMOBMPAaT Pa3BOjOT HA MPBMYHM U KOHTUHYMPaHW abyku 3a
npodecuoHanum n nepcoHan Koj paboTu Bo cny6uTe 3a xabunuTaymja v pexabunurauyuja.



14 nexemspu 2011 CJIY)XBEH BECHUK HA PEITYBJINKA MAKEJIOHHJA - MEI'YHAPOJIHU JJOT'OBOPU Bp. 172 - Crp. 73

3. Apxasute cTpaHu NpoMOBUPAAT PACNONOKNNBOCT, 3HAEtHE U KOPMCTEHE HA NOMArana u
TexXHONOorMK, MOAENNPaHK 3a IMLATA CO MHBANNMAHOCT KOW Ce OAHeCYBaaT Ha XxabunuTaumja u
pexabunuTaymja.

Ynen 27
Pabota u Bpaborysatbe

1 ApwaeuTe cTpaHu ru npu3HaBaaT npaeata 3a pafoTa Ha NMLATA CO WHBANMEHOCT, Ha
€[HaKBa OCHOBA CO APYrUTE; OBLE € BKNYYEHO NPABOTO HA MOXHOCT 3a 3apaboTka 3a XuBoT
npeky cnofoaeq usbop v npudakarbe Ha paboTa Ha nasapot 3a Tpya v paboTHa cpeauHa
koja e 0TBOpeHa, BKAydYeHa U npudaTnuBa 3a N1UaTa Co UHBANUAHOCT. [lpKasBuTe CTPaHu ro
WTUTAT ¥ TPOMOBUPAAT 0CTBAPYBaHbETO Ha NPaBoTO Ha paboTa, BKAYUYBAjKM M1 M OHWE KOM
ce 3n06une CO MHBANMAHOCT BO TEKOT HA BPaboTyBatbeto, NPeKy npeseMatbe COORBETHU
YeKopu, a 0c0beHO NpeKy 3aKOHO[ABCTBO BO 0AHOC Ha, Mer'y ApyroTo:

a. 3abpana Ha AMCKDUMMHAUMjA BP3 OCHOBA HA WHBANWAHOCT BO OAHOC Ha cuTe
npobneMaTuki nosp3aHu co cuTe opMu Ha BpaboTyBarbe, BKNYYEHO W ycnosuTe 3a
perpyTupatbe, HajMysarbe u BpaboTyearbe, TPaeHeTo Ha BpaboTyBatbeTo, yHanpeayBatbe BO
kapueparta u 6esbegHu U 3apaBm ycnosy Ha paboTa;

6. 3awTuTa Ha NpaBaTa Ha NIMUATa CO UHBANMAHOCT, HA eAHAKBa 0CHOBA CO APYrUTE, Ha
ONpaBaHn U MOBONMHYU YCNOBM Ha paboTa, BKAYUYBajKM M efHAKBU MOXKHOCTM W MAATH 33
eAHaKBo BpeaHa pabota, 6e3beaHn 1 3apasu ycnosu 3a paboTa, BKAYUYBajRW U 3awTHTa of
ManTpeTMpatbe U OTCTPaHyBatbe Ha NPUMUHUTE 33 NONNaKK;

B. Obe3benysatbe Aeka NULATa CO WHBANWOHOCT MOXAaT Aa v OCTBapaT CBoWTe
PabOTHUYKM U CMHAWKANHW TPYLOBK NPaBa Ha €4HAKBa OCHOBA CO APYIUTE;
r. Obeabenysatbe Ha nuuaTa CO MHBaNMAHOCT. Aa MMaaT edukaceH npucran go

ORLITUTE NPOrPaMK 3@ TEXHUYKO U NPoheCUOHANHO HaCOYYBatbe, YCNYTW 3a pacnopenyBarse
M CTPYYHW U KOHTUHYWPAHKU 0DYKMK;

L. MpoMosuparbe Ha MOXXHOCTUTE 3a BpaboTyBatbe M yHanpedyBatbe BO KapuepaTa Ha
AMUATa CO MHBANMAHOCT Ha Na3apoT 3a TPYA, Kako W noMow Bo Hapareto, gobusarbeTo,
OAPKYBaHETO U BpaKatbeTo Ha paboTa;

r. MpomoBupatbe Ha MOXHOCTW 33 CaMOBPabOTyBake, NPETNIPUEMHUWTEO, Pa3Boj Ha
3aeJHUYKW M 3aMOYHYBabe HA COMNCTBEHa AEjHOCT;

e. BpaboTtysarbe Ha nuuaTa co MHBANUAHOCT BO jABHUOT CEKTOR;

XK. MpomoBsupatbe Ha BpaboTyBarbeTO Ha NULATA CO WMHBANWMOHOCT BO PUBATHUOT

CEKTOp npeky COOBETHW MONUTUKK U MEPKK, BKNYUeHO U ahMPMATUBHU aKLMCKW NPOTpaMHu,
NOTTWUK U APYIrU MEPKMK;

3. Ob6e3bepyBarbe Ha pa3yMeHO NpUNaroayBare Ha NMUATA €O WHBANMAHOCT HA
paboTHOTO MeCTo;

s. MpomMoBupatbe Ha 3006usatbeTo co paboTHO CKYCTBO HAa OTBOPEHMUOT Na3ap Ha TPYA
0f, CTPaHa Ha NMLATa CO MHBANMAHOCT;

n. Mpomosupatbe Ha CTpyyHa M npodecroHanHa pexabunutaumja, 3aapmysarbe Ha
paboTaTa v nporpamMu 3a Bpakare Ha paboTa 3a NMMUATA CO UHBANUAHOCT.
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2. fipxasuTe cTpann obesbeaysaaT nuLaTa CO MHBANUAHOCT Aa HE Ce ApXKaT BO PONCTBO
WM NOTYMHETOCT Y Aa CE 3aLUTUTYBAAT Ha ef]HaKBa OCHOBA CO APYTUTE 0 NPUCUAHA UK
3370KUTeNHa pabora.

Ynen 28
Coopseten cTaHgapg Ha museetbe U COLUMjANHa 3aWTHTA

L [pxasuTe cTpaHy ro Npu3sHaBaaT NpasoTO Ha NULATA CO UHBANUAHOCT W HA HMBHUTE
CeMejCTBa 3a COOABETEH CTAHAAPA Ha XUBEetHe, BKNYUyBajKM N COOABETHA UCXPaHa, 061eKa
W AOMYBathe U KOHTMHYMPaHO nopobpyBarbe Ha YCNOBUTE Ha XKMBEetbe U Ke npesemar
CODABETHW YEKOPW 33 3aITUTHA U NPOMOBMPatbe Ha OCTBAPYBArLeTO Ha OBa NpaBo He3
AKUCKPUMUHALMja BP3 OCHOBA Ha MHBANUAHOCT.

2. Dpxaeute CTpaHK ro NpuW3HaBaaT NPaBoOTO Ha NMLATa €O MHBAAWAHOCT 3a coyujanHa
3aWITHTa K yXKMBaH:E HA 0BA NpaBo He3 [UCKPUMKUHALMjA BP3 OCHOBA Ha MHBANMAHOCT U Ke v
MpEe3eMat cuTe COOLBETHW YEKOPU 3@ 3alUTUTHA U NPOMOBUPatbE HA OCTBAPYBAKETO Ha 0B
NPaso, BKy4yBajKu M U MepKuTe 3a:

a. obesbenysarbe efHaKOB MpUCTaN Ha AMLATA CO MHBANWMAHOCT, A0 YMCTA BOAA M
NpUCTan 40 COOABETHM 1 OCTaNHK CAYKOM, CpeaCTBa it Apyra NOMolu 33 HUBHUTE NOTpebu;
6. obe3bepyBatbe MPUCTAN HA NULUATE CO MHBANMOHOCT, OCOBEHO Ha JKEHUTe W

eBOJKUTE CO UHBANMBHOCT U NOCTapUTE NNLA CO MHBANMAHOCT, 0 MPOTPaMM 3a COUMjanHa
3aliTUTa ¥ 33 HaManyBarbe Ha CUPOMaLITKH]aTa;

B. obesbenypatbe NPUCTaN Ha NULIATa CO MHBANMAHOCT U HA HUBHUTE CEMEjCTBA KOM
KuseaT BO cocTojba Ha cMpoMawTvja, MOMOW 04 3eMjaTa NoBp3aHa CO MHBANMAHOCT,
BKNY4yBajKut U coofBeTHU 06YyKM, CoBeTYBarba, (PUHAHCUCKA NOMOL M NPOACAXEHA Hera;

r. ofesbenysarbe NpuCTan Ha NUUATa CO MHBANMAHOCT A0 nporpamuTe 3a fJOMYBatLe;
I, obeszbenyparbe npucTan Ha AWLATA CO WHBAAMAHOCT 00 NEH3NMWU W nporpamMu 3a
NeH3NoHMparbe.

Ynen 29

YuecTso BO NONMTUUKMOT M jaBHNOT XKUBOT

JpxasuTe CTpaKu MM TW TapaHTUPaaT Ha NNLATA CO UHBANMAHOCT MONUTUUYKUTE npasa v
MOXXHOCTa Ha 1 YXKMBAAT, Ha efiHaKBa OCHOBA €O ApyruTe U ce 06Bp3yBaaT aa:
a. ObesbepaT Ha NMUaTa CO WMHBANMOHOCT edMKACHO W LIENGCHO y4ecTBo BO
MONUTUYKWOT U JaBHUOT YKMBOT Ha €4HAKBA OCHOBA CO [PYruTe, HENOCPEAHO MMM Mpeky
cnobogHo MabpanuTe NPeTCTaBHULM, BKIYYYBajkv ro M NPaBOTO U MOMXHOCTA HA NMLATA CO
WHBANWAHOCT [a rNacaat v aa bugat rnacanm, Mery apyroTo, npeky:
W obesbenysarbe fexa NOCTANKMTE, KANALUMTETM U MATEpPUjanUTE 33 rnacarse
Ce COOABETHM, AOCTANHM U NECHO pa3bupnuem 3a kopucTerse;
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WA 33lITUT3 Ha NPaBOTO HA NULATA CO MHBANMAHOCT J@ rnacaaT co TajHo
rnacawe Bo u3bopute u jagHute pedepeHaymu Bes 3akaHa v aa yyecTByBaar BO
M360pW, A3 NpeseMaT AONKHOCT WU M3BPLIYBAAT jaBHU (hYHKLMM HA CMTE HUBOA Ha
PaKoBOAEHbE, CO KOPUCTErbE HA NOMOLWHW U HOBIA TEXHOMOFUM, AOKONKY € COOABETHO;
WU, rapaHTMpalbe Ha cnobodHo uW3pasyBatbe Ha BoNjaTa Ha sMuaTta co
MHBANWAHOCT KaKO FN1ACAYM M 33 Taa Len, JOKONKY € HEONXOAHO, Ha HUBHO bapatbe,
Aa WM Ce 0BO3MOXU NOMOLL BO rNACaETO 0A CTPaHa Ha UL N0 HUBeH U3bop;
8. AKTMBHO B3 NpOMOBMPAAT CPefWHA BO KOja NWLATa CO WHBANWAHOCT Ke MOXaT
eIMKACHO W ULENOCHO Aa YyYecTByBaaT BO BOJGHETO HAa jaBHUTe pabotn, 6e3
AYCKPUMWHALMja W Ha e/1HAKBA OCHOBA CO AAPYTUTE M 13 Ce MOTTUKHYBA HUBHOTO YYECTE0 BO
jasHuTe paboty, BKNYUyBajKkM U:
“. y4ECTBO BO HEBMAAWUHW OPraHU3aLMU U 34PYKEHWja KOM Ce 3aHMMaBaaT co
JaBHMOT 1 NONUTUUKMOT XMBOT Ha 3eMjaTa, KaKo 1 BO aKTUBHOCTUTE U BOZEHETO Ha
NONUTUUKUTE NAPTUK;
WM. oCHOBatbe W MpUCTanyBarbe BO OPraHW3aUMM HAa NIMUATA CO MHBANMAHOCT
KaKO NpeTCTaBHUUM Ha nMuaTta Co WHBBIMOHOCT H3 MeFyHapOAHO, HALMOHANHO,
PErMOHANHO M NOKANHO HUBO.

Yrnen 30
Yuectso Bo KynTypHHOT XMBOT, pekpeaumja, CnobofHU aKTUBHOCTH U cRopT

L fipxasnTe cTpaHk ro Npu3HaBaaT npaBoTo Ha AMLATA CO MHBANMAHOCT Aa YY4ecTBYBaaT Ha
€AHAKBA OCHOBA CO IPYTUTE BO KYNTYPHUOT KUBOT M Ke IM NPE3EMAT CUTE COOABETHN MEPKM
3a fna obesbenar fexa nMUaTa Co MHBANWMOHOCT:

a. yKMBaaT npuUcTan [0 KYNTyponoLuKkv MaTepujani Bo JoCTanHu dopmarty;

6. YKUBaaT NpucTan A0 TeneBusnCKW nporpamu, uaMOBM, Teatapcku M Apyru
KyNTYpPHU aKTUBHOCTH, BO AOCTanHW hopMaTy;

B. YMB3aT NpUCTan [0 MeCTa 3a KYNTypHU MPUpeatu MM yCIyru, kako Ha npumep,

TeaTpu, My3en, KUHa, BUENMOTEKN M TYPUCTMUKN YCIYTY, @ KONKY LUTO € MOXHO, NpucTan Ao
CMOMEHKLM ¥ MECTA 04 HAUMOHANHO KyNTYPOMOLLKO 3HaYekbe.

2. [pxasute CTpaHu npeseMaaT COOABETHW MepkM 3a na UM obesbepar HMa nuuata co
WHBA/MAHOCT MOXHOCT 33 PA3Boj U KOPUCTEHE HA HUBHUOT KPEATMBEH, YMETHWUUKA M
UHTENEKTYaneH NOTEHLM]aN, 33 HUBHA KOPUCT, Kako U 3a npnaobusKa Ha onLTeCTBOTO.

3. [pxaBute cTpaHu I'M NpeseMaar CuTe COOHBETHM UYEKOPW, BO COMMACHOCT CO
MefyHapoAHOTO 3aKOHOAABCTBO, 33 Aa obe3benar 3akouuTe 3a 3alITMTa HA npasaTa Ha
WHTENeKTyanHa CONCTBEHOCT Aa He NPeTCTaByBAaaT HepasyMHa W AMCKPMMUHATOPCKA
Npenpexa 3a npucTan [0 KyNTYPOMOWKUTE MaTEPH]anui Ha IMUATa CO MHBANUAHOCT.
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4. JInyata co MHBaNUMAHOCT MaaT NpaBo, BP3 eAHAKBA OCHOBA CO APYFUTE, Ha NpU3HaBatbe U
NOAAPIWKA HA HWUBHUOT cneuuduyeH KyNTYpPeH M NMHIBUCTUUKA UOEHTHTET, BKNYYEHO M
3HaKOBHH Ja3auuM W KyNTypa Ha NMLA CO OLITETEH CNYX.

5. Co uen pa vm ce obesbeay Ha nMUATa CO MHBANMAHOCT YUeCTBO, BP3 €AHAKBA OCHOBA €O
[pyruTe, BO peKpeaTUBHW, CNOBOAHW M CMOPTCKA aKTUBHOCTM, APXKABUTEe CTpaHM Ke
npe3emar CoofBeTHU MEPKU Ja:

a, NOTTUKHAT ¥ NPOMOBUPAaT yyecTBo, [0 HAJBUCOK MOXeH obem, Ha nuuaTta co
WHBANMAHOCT BO MHTErPUPaeTO BO CNOPTCKUTE aKTUBHOCTM HA CUTE HUBOA;
6. uM  obesbedarT Ha MUATA CO MHBANMAHOCT MOXHOCT 33 OpraHU3Mparbe,

yHanpeayBatse 1 y4ecTBo BO CMOPTCKM U PEKPEATUBHW aKTUBHOCTY crieundmryHm 3a nuua co
WHBaNUAHOCT, a 3a Taa Uen NoTTUKHyBaaT obesbenyearbe, BP3 eAHaKBA OCHOBA CO ApyruTe,
Ha COOABETHU MHCTPYKLMKW, 0BYKU 1 pecypcy;

B. UM obesbenat Ha NMUATaA CO MHBAZIMGHOCT NPUCTAN A0 CMOPTCKM, PeKpPeaTHBHU U
TYPUCTHUKM 0bjekTh;
. M o0besbepat Ha AeuaTa co NpeyKm 80 Pa3BojoT e4HAKOB NPUCTaN co ApyruTe feua

A3 y4ecTByBaaT BO UrpW, PeKpeaTMBHW, CNOBOOHN W CNOPTCKM aKTUBHOCTH, BKAYHEHO W
AKTUBHOCTUTE BO PAMKWTE Ha YHUULIHWOT CUCTEM;

A. UM 0be3benaT Ha NUUATa CO MHBANMAHOCT NPUCTaN [0 CNyx6uTe KOU ce 3aHUMaBaaT
CO OpraHu3upatbe Ha PEKPeaTUBHU, TYPUCTUUKM, CNOBOAHN M CNOPTCKM AKTUBHOCTH.

Ynen 31
CratucTuky u cobupatbe Ha noaaToLu

L Apxasure ctpann ce obepsysa pa cobupaar coogseTHW MHGOPMaLMK, BKAYUYyBajkn W
CTATUCTUYKM WM UCTPAXKYBayku nogatouM, co uen pa obesbemaT copmynuparbe u
CnpoBefyBarbe Ha MOMUTWUKUTE 3a cnpoBefyBarbe Ha oBaa Kowsenuuja. fpouecor Ha
cobupatbe 1 gpxerse Ha MHopMayuuTe ce:

a. NpUApKYBa A0 3aKOHCKW YTBPAEHMTE 3aWTUTHW MepKW, BKAYJYYBajKM 0 M
33KOHOAABCTBO 3a 3aWITMTA Ha nojaTouW, €O uen aa ce obesbean AOBEpPIMBOCT M
no4MTYyBatbe Ha NPUBATHOCTA HA NMLIATa CO UHBANUAHOCT;

6. NpuapKyBa [0 MefyHapoaHO NpudaTeHUTe HOPMM 3a 3alUTHTA Ha YOBEKOBWTE
Npasa ¥ OCHOBHM CROBOAN M ETUMKUTE Hauena npu CoBUPabETO W KOPUCTEHETO HA
CTATUCTUUKMTE NOJATOLM.

2. Ukcpopmaummte cobpaHu BO COrNacHOCT CO OBGj UNeH COOABETHO CE WKPAT W KOPUCTAT €O
uen fa ce NOMOrHe BO OLEHYBAHeTO Ha CMpoBeflyBabeTo Ha OOBPCKUTE HA ApXaBuTe
CTpaHu cnopey 0saa KoHBeHUMja 1 3a yTBpAYyBakbe U NOCBeTYBare BHUManue Ha bapuepute
€O KOM Ce COOYYBaaT NULaTa CO MHBaNMAHOCT NPY OCTBapYBarbeTO Ha CBOWTE npasa.

3, LlpmanTe CTpaHK Npe3eMaaT 0AroBOPHOCT 3a WWpethe Ha OBUE CTAaTUCTUYKK NoJAaTOUM U
06e36e,uy|3a|-be Ha NpucTan go UcTuTe Ha nMuaTa Co UHBANUMAHOCT U Ha ApyruTe.
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Ynen 32
MefyHapoaHa copaboTka

1. [lpxasuTe CTpaHu ja npuaxaBaaT BaXHOCTa Off MeryHapogHa copaboTKa M Hej3uHO
yHanpeaysatbe BO NOAAPLIKATA HA HAUNOHANHKMTE 3anox6in 3a ocTBapyBatbe Ha HaMepaTa u
Lenute Ha oBaa KoHBEHUM|a ¥ BO OJHOC Ha WCTOTD Ke NPe3eMat COOABETHU M edmKacHu
MEpKU Mery 3emjuTe, 3 Kako WTO & COOABETHO M BO NAapTHEPCTBOTO CO PeneBaHTHUTE
MEryHapoAHW U perMoHanHu OopraHu3auMu M CO rparaHcKoTo onwTecTso, ocobeHo co
OPraHU3auum1Te Ha nuyara co uusanuaHoct. OBMe MepKu, Mel'y ApyroTo, MOXaT Aa COApsKaT:
a. O6e3sbenysatbe pexa meryHapoaHaTa copa6oTka, BKIydyBajkv M U MeryHaponHuTe
NPOrpaMu 3a paieoj e BKAyYeHa WU 4oCTanHa 3a iMyaTa co MHBANUAHOCT;

6. OnecHyBatbe ¥ NOAAPWKa Ha 33jaKHyBatbe Ha KANayMTeTWUTE, BKIYYEHO U Mpeky
pameHa v guctpubyunja Ha uHdopMalmM, UCKYCTBa, NporpamMn 3a obyka M Hajaobpu
npakcu;

B. OnecHysatbe Ha COpaboTka BO MCTPAaXyBaleTo U MPUCTANOT B0 HAYYHOTO M
TEXHUYKOTO 3Haetbe;

r. CoonsetHo obesbepyBarbe Ha TEXHUUYKA W EKOHOMCKA MOMOW, BKAYUyBajkM W
ONECHYBake HAa NPUCTaNoT U AMCTpubyumjaTa Ha AOCTANHKU M NOMOLUHW TEXHONOIWM, @ Npeky
TpaHcdep Ha ucTute.

2. Oppepbute 0 0BOj UNeH He ce BO CNPOTHBHOCT CO O6BPCKUTE HA CeKoja ApikaBa cTpava
3a ucnonHysarbe Ha o6BpckuTe o oBaa KoHeeHumja.

Ynen 33
Haumonanno cnpoBefiyBarbe U Cnegetse

1. ipxaBuTe CTpaHu, BG COTNACHOCT €O CBOjOT CUCTEM 3a OpraHW3auMja, Ha3HauyBaaT egHa
MNK NOBEKe KPYLMWjanHu TOYKM BO PaMKUTe Ha perynuparbeTo Ha npobneMatuxa noBpsada
€O cnpoBefyBatbeTo Ha oBaa KouseHumja u obesbepyBaar [OMKHO BHMMaHWe Ha
YTBPAYBAIETO WM HA3HAUYBAHETO HAa MEXaHM3MW 33 KOOpAWHAauuja BO PaMKUTE Ha
perynvparbeto, CO uen noejgHoCTaByBatb€ Ha aKuMjaTa BO NoeaMHEYHU CEeKTOPU WM Ha
noefMHeYHW HUBOA.

2. [ipxaBuTe CTpaHu, BO COTNACHOCT CO CBOWTE MPaBHWU M afMUHACTPATUBHU CHCTEMH,
0[pKYBAaAT, 3ajaKHyBaaT, Ha3HavyBaaT MNK BOCMNOCTABYBAAT PaMKa, BKIYYYBajKW U eAeH vnu
noBeke HEe3aBUCHM MEXaHM3MK, Kako WTO e HeonxogHo, 3a NMpoMOoBMpatbe, 3alTHTA W
Cnegetbe Ha cnpoBeflyBakbeTo Ha oBaa KonseHuuja. [lpM  HasHauysameTo Wnu
BOCMOCTABYBAETO HA OBOj MeXaHW3aM, APXKaBUTE CTPaHM Ke rv 3eMaT NpeaBMA Havenata
NOBP3aHN CO CTATyCOT M (PYHKLUOHWPAHETO HA HAUMOHANHWUTE MHCTUTYLMW 38 3aLLTHTA U
YHanpe/yBatbe Ha YOBEKOBUTE Npasa.



Crp. 78 - Bp. 172 CJIYKBEH BECHHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 14 nexemspu 2011

3. TpafaHckoTo omwTecTBo, 0coBeHO NUUATa CO MHBANIMAHOCT M HUBHMTE OpraHM3aLMy,
MPETCTABHULN Ce BK/TyYYBAAT M BO LeNOCT y4ecTByBaaT BO NPOLECOT HA Cnepetbe.

YneH 34
Komurer 3a npaBara Ha n1ua €O HHBaNUAHOCT

1. Ke ce ocnosa KomuTeT 3a npasata Ha nuuara co MHBANMBHOCT {80 NOHATaMOLIHMOT TEKCT:
KomuTet"), KOj Ke rv cnpoBeAyBa fonyHaseaeHUTe hyHKUMMU.

2. KomuteToT, Bo nepuofioT Ha BReryBatbe BO CUNa Ha oBaa KoHeeHumja, ke ce cocton op
ABaHaeceT ekcneptu. 1o fononHATENHU weeceT paTuMKaLUM UK NPUCTanyBarba KOH
KoHBenyujata, uneHcTeoTo Ha KOMHTETOT Ke ce 3ronemm 3a WecT YNeHoBK, LOCTUTHYBAjKK
MaKcumaneH 6poj of 0CyMHaeceT YneHoBu.

3. YneHosuTe Ha KOMUTETOT Ke r1 CTaBaT Ha pacnonaratbe CBOMTE NUYHU NOTEHLMjany 1 Ke
MMaaT BMCOKa MOpanHa penyTauuja U NpU3HaeHa KOMNETEHTHOCT ¥ UCKYCTBO Ha NONeTo Koe
ro onchaka oaa Konsenuvja. llp HOMUHUPaLETO Ha CBOWTE KAHAMAATH, APKABUTE CTPaHK

Ce NoBMKyBaaT Aa obpHaT AOMXHO BHUMAaHKE Ha oapeabaTta yTBpAeHa Bo unew 4.3 op osaa
KonseHnuuja.

4. Ynenosute Ha KomMuteToT ce u3bupaat of CTpaHa Ha ApaBuTe CTpaHmW, co nocebHo
BHUMaHWe Ha mpaBMyHaTa reorpadcka pacnopefeHOCT, 3acTaneHoCT Ha NOeAWHeqHUTe
OpMU Ha UMBUNW3ALM]A U HA NPUHUMIUENHWTE MPaBHU CUCTEMM, PAMHOTEXA Ha NONOBATa
3aCTaneHOCT W Ha YYECTBO Ha eKCNEePTU CO UHBANMAHOCT.

5. YneHosute Ha KomuteToT ce u3bupaar co TajHO Fnacambe 0A AvCTata Ha NvuUa
HOMWMHWDAHU Of CTpaHa Ha rpafaHUTe Ha ApPXaBWUTe CTPaHW Ha COCTaHOUMUTE Ha
KondhepeHuujata Ha apxasute cTpaHw. Ha oBMe cOCTaHOUM, HA KOM fiBe TPETUHM of
ApXasuTe CTpaHu Ke COUMHYBaaT KBOPYM, ke 6uaat usbpanu oHue nuua so KomuteTor Kom
ke pobujaT Hajronem Hpoj rNacoBM M anconyTHO MHO3WHCTBO HA FNAcOBM 04 NPUCYTHUTE
NPeTCTABHMLM Ha APXaBuTe CTPaHW KOW rnacane.

6. MpenyHnoT K3bop ke ce ofiPXM HajAOLHA 33 WeCT Meceun OA AEHOT Ha BRerysatbe BO
cuna Ha osaa KoHseHuuja. HajManky uetupu meceuu npes AeHOT Ha cekoj wu3bop,
l'enepantuoT cexkpetap Ha ObeauHeTnTe HauMmM Ke MCNpaTH NOKaHA [0 APXKABUTE CTPaHK 33
AOCTaByBatbe HAa HOMWHMPAHW fMUA BO POK OA fABa Meceuun. [eHepanHvoT cekpeTap
NocnefoBaTeNHo Ke NOArOTBUA CMMUCOK HA CMTE OBME HOMWHMPaHW NUua no asbyueH peg,
HaBegyBajKKU FU APXKABUTE CTPAHW KOM T'M HOMMHWPANE W NCTHOT Ke Fo A0CTaBW L0 APXaBUTE
CTpaHu Ha oBaa KoHeeHuuja,

7.YUneHoBute Ha KomuTeTOT ce u3bupaaTt co MaHAaT Of YeTUPM roavHU. Tue UMaaT Npago Ha
ywTe efeH Mangat. MerfyToa, MaHRaToT Ha wecTe uneHoBM M3bpaHM Ha npeuoT u3bop
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WCTEKyBa Ha KPajoT Ha BTOpaTa roAvHa; HeMoCpesHo NO NPBUOT U3Bop, UMUEbaTa Ha oBue
WeCT uYneHoBW ce u3BWpaaT co Xapenka Of CTpaHa Ha NPeTCefaTenoT Ha COCTAaHOKOT
HaBeAeH Bo CTaB 5 of 0B0j uneH.

8. U3bopoT Ha fononHuTENHUTE LWeCT uneHoBM Ha KoMuTeToT Ke ce DAPXKM H3 pPeaOBHU
360pH, BO COTNACHOCT CO COOABETHUTE 0APeAtH 0/ 0BOj UneH.

9. Rokonky unen Ha KomuTeToT nouvHe WnM gaje ocTaBka WAW u3jaa aeka OA apyrw
MPUYUHK He MOXe MNOBEKe Aa MM BPWK CBOMTe AOMKHOCTM, ApKaBaTa CTpaHa xoja ro
HOMWHWPANa YNEeHOT Ha3HauyBa APYT EKCNEPT koW Noce/yBa KBaNM(UKaLWI 1 T UCNoNHYBa
yCnoBuTe yTBpAEHW BO cooaseTHUTe ogpeabu of OBOj uieH 3a OCTAHATMOT nepuog of
MaHparoT,

10. Komutetot Hocu npasuntuk 3a pabota.

11. Tenepannuot cexperap Ha ObeguHeTuTe Haumm obesbenysa HeonxodeH nepcoHan u
Kanauutetn 3a ecduKacHo M3BPlWYBaE Ha yHkumMTe Ha KomutetoT cnopeg ogaa
KoHBetyuja n ro cBUKYBa NPBUOT COCTAHOK.

12. Mo opobpysatve Ha MeHepanHoTo cobipauue, uneHosuTe Ha KoMuTeToT yTBPAEH Cropen
osaa KonseHuuja aobusaat npumarba on pecypcute Ha ObenuHetute Hayuu nop ycnosm
ko ru opnydysa CobpaHuero, UMajkM ja nNpeaBuA BaXKHOCTA Ha OAFOBOPHOCTMTE Ha
Komuretor.

13. Hnenosure Ha KomureTtor uma npaso Ha cpecTBa, NPUBKAETUM U MMYHUTET HA eKCMepTH
Ha HasHaueHu 3a ObeanHETUTE HALMW KAKO WTO e YTBPAEHO BO COOOBETHUTE CEKLMW HA
KoHseHuwujaTa 3a npusunerumn u umytutet Ha ObeguHeTuTe Haumu,

YUnen 35
U3sewTau Ha apxasuTe CTpaHu

1. Cexoja ppxasa cTpana no KomutetoT, a npeky [eHepanuvoT cekpetap Ha ObepuHeruTe
HaUMK [0CTABYBA OMLIMPEH M3BEWTa] HA MEepKUTe npe3eMeHW 3a CMpoBegyBatbe Ha
obBpckuTe cnopes oBaa KoHBeHLvja ¥ 3@ HANPaBEHWOT HANPEOK, BO POK Of ABE FOLUHU N0
BEryBatbeTO BO CMNa Ha 0Baa KoHBeHuMja.

2. Tlotoa, fpxaBuTte CTPaHn NofHecyBaaT PeOBHU U3BEWTaMU HAjMaKy Ha CEKOM YeTUpH
roauHK u no baparse Ha Komuteror.

3. Komurtetot onnyyyBa 3a HacoOKWTe KOW Ke ce NPpUMEHYBaaT 3a COApXWMHaTa Ha o0BUe
H3BewTau,
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4, [lpwasara cTpaHa Koja MMa NogHeCeHO OnWMpeH NpBUYeH u3BewTaj Ao Komurertor, 8o
CBOMTE CNeaHu u3BelwTaun He Tpeba fa rv nosTopyBa WHGOPMAUMUTE AAAEHU NPETXOGHO.
pwv noaroToBkata Ha u3sewTauTte po KoMuTeToT, ApXKaBUTE CTpaHu Ce NOBYWKYBAAT Aa M1
NoAroTBaT Ha OTBOPEH M TpaHCNapeHTeH HauMH W Aa obpHat nocebHO BHWUMaHWe Ha
oapenbaTa yrepaeHa Bo uneH 4.3 of oBaa KoHeeHuwja.

5. Bo u3sewraute Moxe Aa ce Hagepar (haKTOpPUTE U MOTEWKOTUUTE WTO BAMjaaT Bp3
epuKacHOTO UCNONHYBatbe Ha 00BpCKUTE 0f 0Baa KoHBeHUM]a.

Ynen 36
Pa3srnepyBaibe Ha n3BewTaute

1. Cexoj u3sewrTaj ce pasrnepysa of crpaHa Ha KomuTeToT v gaea cyrectuu v OnwTH
NPenopakK 3a KOW Ke CMeTa JeKa Ce COOABETHM W MCTMTE M Npenpaka A0 3acerHatara
Opxasa cTpana. [lpxaBuTae cTpaHa MOXe Aa oArosopyu Ha KoMUTETOT Co MHCGhOpMaLMK no
HejauH u3bop. KomuTeToT Moxe ga nobapa JONONHWTENHM WHAIOPMAaLUW Of ApPKaBUTE
CTpaHu WITO Ce peneBaHTHU 33 cnposeysatbeTo Ha oBaa KoHeeHumja.

2. Jokonky Ap)aBaTa CTpaHa 3HauUMTENHO 3aA0UHW CO AOCTaBYBakbeTo HA W3BewTaj,
KomuteToT Moxe pa ja u3BeCTM 3acerHatata fApxasaTa cTpaHa 3a notpebata opf
npeucnuTyBate Ha CNpoBefyBamero Ha osaa KoHBeHUMja BO Taa gpwasarta CTpaHa, eps3
OCHOBA Ha KOH3UCTEHTHM wHdopmauun pacnonoxnmen 3a KomuteTor, goxonky
PENeBaHTHMOT W3BEWTa] He e JOCTaBeH BO POK Of TPM Meceuu No KM3BeCTyBar-eTo.
KomuTeToT ja noBWKyBa 3acerHatata jApxaeaTa CTpaHa ja 3eMe yyecTBO BO 0Ba
npeucnutyBare. [Jokonky apxaeata CTpaHa ro nogHece peneBaHTHHOT M3BEWTaj, ce
npumexysaaT oapeabute og ctae 1 Ha 0Boj uneH.

3. I_EHepaﬂHVIOT CEKpEeTap Ha OGE,L‘;VIHETHTE Haluk OBUE M3IBEWITAW U CTaBa Ha pacnonarate
Ha CUTEC QpHKaBU CTPpaHK.

4, ,ﬂp)l'(aBHTe CTPpaHW rn CTaBaat CBOWTE U3BeLWTaW Ha pacngnaramke Ha jaBHOCTa 80 CBOUTe
3€Mjlﬂ1 W OBO3MOXYBaaT NpucTan Ha CyreCTMi U ONWTHU NPENnOpPakv 8¢ 0OHOC Ha UCTUTE.

5. KoMuTeToT r1 npeHecyea u3BelTauTe of ApPXaBUTE CTPaHW, KaKo WTO CMeTa jeka e
COOLBETHO, A0 CNeymnjanuanpanuTe arenuuu, honaosv U nporpamu Ha ObepuHeTuTe Haumm
M 40 ApYruTe HAANEXHK Tena, co Len Aa ce AocTasu baparbe MM MHAMKaUMKM Ha noTpebaTa
0ff TEXHUYKM COBET WM NMOMOLW LITO CE COAPXW BO WCTHMTE, 3aef4HO CO COrneayearara w
npenopakuTe Ha KOMUTETOT, AOKO/KY UMa, Ha oBMe Bapatba NNk UHAUKALMK.
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Uneu 37
CopaboTka Mery apxasute cTpanu n Komuretor

1. Cekoja gpxaea cTpaHa copaboryea co KoMuTeToT M MM nomara Ha CBoMTE YNEHOBM BO
MCMIONHYBAETO Ha HUBHMOT MAHAAT.

2. Bo cBouTe oaHocn co apxaewTe crpann, KomMuTeToT 0BpHYBa [OMKHO BHUMaHWe Ha
HauMHUTe U CPeACTBaTa 3a NofobpyBatbe HA HAUMOHANHUTE KAanauuTeTy 3a CnpoBegyBatbe
Ha oBaa KoHBeHLHja, BKNyuyBajku M npeky MeryHapoAHa copaboTka.

Ynen 38
Opnocu Ha KomuTeToT co gpyru Tena

Co uen npomoBMparbe Ha eMKacHo CnposeayBake Ha oBaa KoHeeHUMja U NOTTUKHYBatbe
Ha MefyHapoaHata copaboTka Ka nonero ondateHo co oBaa KoHseHuwja:

a. Cneuujanvsupare areHunn u apyru opradn Ha ObeguseTuTe Hauum MMaaT Npaso aa
6upar 3acTaneHun BO YTBPAYBatbeTO Ha CNPOBEAYBarbeTo Ha OHue oapeAly Ha KowseHuujaTta
KOW noTnaraat 80 paMKuTe Ha 0OHEMOT Ha HMBHMOT MaHAaT. KOMUTETOT MoXe fa rv NoBMKa
CreyujanavpaHuTe areHuMMu 1 ApyTuTe HagNeXHU TeNa, 3a Kou CMETa AeKa Ce CO0BeTHH 33
obe3benyBarbe EKCNEPTCKY COBET 3@ CNPoBEAyBameTo Ha ogaa KoHBeHyuja on obnacTa koja
noTnara BO PaMkuTe Ha 06EMOT Ha HUBHMTE COOABETHU MaHAaTH; KOMUTETOT MoXe Aa ru
MOBWKAa CNEeUMjanv3upaHnTe areHumu U gpyrate HagnexHu oprann ha ObeguHeTure Haymm
Aa noaHecaT u3BellTan 3a CNpoBeayBatbeTo Ha oBaa KoHBeHuuja oa obnacta koja noTnara
BO PaMKuTe Ha 0HeMOT Ha HUBHUTE aKTUBHOCTH;

6. KOMWUTETOT, Npu UCTEKYBaETO HA HErOBMOT MaHAaT, Kako WTO e COOABETHO, BPLUK
KOHCYNITauu1 CO APYrM peneBaHTHU Tena BOCNOCTAaBEHW CO MefyHapogHuTe AOTOBOPM 3a
4OBEKOBH MPaea, co uen ga obezbeau 4OCIEAHOCT HA HUBHUTE DOHOCHU W3BELITAJHU HACOKM,
CyrecTMM WM ONMWTW nNpencpakW, a u3berHysajku NOBTOPYBatbe Y Npexnonysatbe Ha
W3BPLLYBAHETO HA HUBHUTE DYHKLUW.

Ynen 39
W3eewraj Ha Komuteror

KomutetoT nopHecysa u3gewTaj Ha cekou ase roguHu fo eHepandoTo cobpanue v ao
EKoHOMCKO-COUMjanHUOT COBET 3a CBOMTE aKTUBHOCTM M MOXE [a Aaje CYyrecTuM v onwTy
Mpenopaku Bp3 OCHOBA Ha pasrneayBareTo Ha v3BewTauTe U nHdopMaluuTe aobuenn op
apxasute cTpadu. Osue CyreCTUM W ONWTKM Npenopaky ce BKNy4yBaat BO M3BELITAJOT Ha
KoMuTeToT 3aegHO CO KOMEHTApUTE, LOKOAKY NOCTOjaT, 04 ApXaBUTE CTPAHM.
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“nen 40
Kondepenuuja Ha gpxasute ctpanu

L. ipxaBute cTpanym pefoBHO ce CocTaHyBaaT Ha KoHdbepeHunja Ha ApXaBuTe CTpaHu Co
Lien fia rv pasrnegaar npawarbara Bo 0AHOC Ha CpoBe/lyBarbeTo Ha osaa KoHseHuuja.

2. HajpouHa 3a wecT Meceum no BNerysakbeTo BO CUNa Ha OBaa KoneeHumja, leHepannuot
cekpetap Ha Obeannetute Hauum Ke cBuka KondepeHuuja Ha ppxasute ctpanu. Cnegrure
COCTaHOLM Ce CBMKYBAaT of CTpaHa Ha [eHepanHuoT cekpetap Ha ObeanHeruTe Haumm Ha
fi8€ FOAVHY UNK Ha oanyKa Ha KoHdepeHuuja Ha apxaBuTe CTpaHw.

Yneu 41
lenosutap

rE‘HepaﬂHHOT ceKkpetap Ha O6e,qMHETMTE HauuK € Aeno3uTap Ha OBaa KOHBEHLWIJEI.

Ynen 42
Mornuwyearse

OBaa KoHseHluja e 0TBOpPEHa 33 NOTNUWYBaMkE Of CTPaHA Ha CUTE 3eMjU U 04 PErUOHANHHU

OpraHu3auumu 3a uHTerpauyuja so ceauwteto Ha ObeguHeTnTe Haumu Bo Hoyjopk op 30 mapr
2007 roguna.

KoHsenuujata noanexm Ha patudmkauuja of CTpaHa Ha ApKaBuTe CTPaHU M Ha opManHa
KoH(MpMauMja Of CTPaHa Ha PErMOHaNHWTE OpraHu3auMn 3a WHTerpaunja Ha
noTnucHuukuTe. McTata e oTBOpeHa 3a npucTanysare Off CTPaHa Ha CeKoja 3eMja uau
pervoHanHa opraHu3auuja 3a UHTerpauuja koja WTo He ja notnvwana KoHeeHuuja.

Ynex 44
PernoHanHuuv opraHu3auuum 3a HTerpaymja

1. ,PervonanHa opranmaauuja 3a uHTerpaumja’, 3Hauv OpraHW3auMja KOHCTUTyupaHa og
CTpaHa Ha CyBepeHM 3eMju of OOPeAeH peruoH Ha KOja Hej3MHUTE 3eMjU YNeHKW ja npeHene
HafNeXHOCTa BO OAHOC Ha npobnematvka Koja ja perynupa osaa KonseHuuja. Osue
OpraHW3auvn, Bo CBOWUTE MHCTPYMEHTY 3a chopManHa KoH(UpMaLnja “nu npucTanyeatbe, ro
HaBeflyBaaT 06eMOT Ha CBojaTa HaANEeXHOCT BO 0AHOC Ha NpobReMaTukaTa Koja ja perynupa
osaa KogeHumja. Criopen Toa, TME rO U3BECTYBAAT AEN03UTAPOT 38 CEKOja 3HaYajHa U3MeHa
B0 06EMOT Ha HUBHATA HafNEXHOCT. '
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2. YnatysatbaTa Ha , AipkaBuTe CTpaHu “ Bo oBaa KoWseHuuja ce npuMeHygaaT Ha osue
OpraHW3aLun BO PaMKMTE Ha OrPaHNYyBabaTa Ha HUBHATA HAOMEKHOCT.

3. 3a yenute Ha unen 45, cTaB 1 M uned 47, cTae 2 v 3, ceoj MHCTPYMEHT fenoHupaH of
CTPaHa Ha peruoHanHa opraHu3salmja 3a MHTerpaumja Hema fa ce Bbpojyea.

4. PernoHanHuTe opraHm3aluu 3a MHTErpauuja, Bo NpobnemMaTnka 8o paMKUTE Ha HUBHATA
Ha[iNeXHOCT, MOXaT fila rO OCTBApyBaaT CBOETO npaBo Ha rnac Ha KoudepeHuujata Ha
ApxaBuTe CTpanu, cnoped 6pojoT Ha rNacoBu eJHAKOB Ha 6POjOT HA HUBHUTE 3eMju UneHKK
KoM ce noTnkcHnyky Ha Koneenyujata. Osaa opraHu3saumja He ro 0CTeapyea ceoeTo Npaso
Ha rnac, AOKOMKY eAHA Of 3eMjUTE YNEHKW O OCTBApYBa CBOETO NMpaso v 06paTHo.

Ynen 45
Bnerysame Bo cuna

1. Osaa KoHgeenuuja Bnerysa Bo cuna Ha TpMECETMOT AEH N0 AENOHUPALETO HA [BaeCeTTUOT
WHCTPYMEHT 33 paTudmxaumja nnu npucranysatse.

2. 3a ceKkoja 3eMja wnu pervosanHa oprakusaumMja 3a uHTerpaumja Koja ja patudmkysa,
dopManHo ja npudaka unu npucTanyBa Ha KoHeeHuujaTa no genoHMpaweTo Ha
ABAECETTMOT MHCTpyMeHT, KoHBeHuujaTa BRerysa BO CMNa Ha TPUHAECETTUOT feH no
DENOHUPAETO HA HEJ3UHNOT UHCTPYMEHT.

Ynen 46

Peaepeu
r
1. Ycnosute HekoMnaTubusiHM Ha NpeAMETOT U UenTa Ha oBaa KoHBeHuMja He ce [o3BoNeHM,
2. Pe3epBute MOXaT Aa ce NOBNEYAT BO CEKOE BPEME,

Ynen 47
MameHnu v gononHysatba

1 Cekoja apxaBa cTpaHa MoXe fia NpefAnoXv U3IMEHH U JONONHYBaa Ha oBaa KokBeHumja
v Aa ro nofxece Ao Nenepanuuot cekpeTap Ha ObeanHeTuTe Haumu. IeHepanHnoT cekperap
M AOCTaBYyBa CUTE NPEAAOKEHN U3MEHU W AONONHYBatba A0 APXKABUTE CTPaHM co Bapatbe
na objasat panv GapaaT KoHdepeHuvja Ha cpxaBuTe CTpaHu 33 noTpebute Ha
pasrnegysarbe U 0ANydyBarbe 3a npegnosute. Bo Toj cnyuaj, BO pOK 0f YETUPU Meceuu Of
AEHOT HA 0Ba W3BECTYBatbe, AOKO/KY HajManKy efHa TPEeTUHA 04 APXKaBUTe cTpaHW 6apaat
KoHepeHuuja, [eHepanHUOT CekpeTap CBUKYBA KoHepeHuuja Nop NOKPOBHUTENCTBO HA
ObeguneTnte Haumu. Cekoja u3MeHa W QONONHYBarbe AOHECEH CO MHO3MHCTBO HAa fBe
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TPETUHU O APXABUTE CTPaHM Ce [OCTaBYBA Of CTPaHa Ha [@HepanHMOT cekperap 4o
leHepantoTo cobpaHue Ha ofjobpyBatbe, a NOToA 40 CUTe APXKaBUTE CTpaHm Ha npudaKatbe.

2. Vsmena v aononHyeatbe AoHeceHo v 0gobpeHo Bo cornacHocT co cTas 1 og 080j YneH
BNEryBa BO CMNa Ha TPMHAGCETTHOT [leH OTKAKO 6POjOT Ha AENCHUPAHWUTE MHCTPYMEHTU Ha
npudakare JOCTUIHE [Be TPETUHU Of, APXKABUTE CTPAHU HA AEHOT Ha [OHECYBaMbEeTO HA
aMmaHamatot. loToa, M3mMeHaTa M AONONHYBaWETO BAEryBa BO CUMAa 3a CeKoja ApXKaBuTe
CTPaHU Ha TPMECETTUOT AeH MO [eNOHUPabeTo Ha HEj3MHMOT MHCTPYMeHT 3a npudaKarbe.

M3MmenuTe n pononHyBamwata ce 06Bp3yBauKM CaMO 3a OHWE GPXaBUTE CTPaHM KOW 1O
npuchatune.

3. Dokonky KowdepeHnuwjaTa Ha ApXaBuTE CTPaHW CO KOHCEH3YC oAyuu, amaHAMaH
AoHeceH v ofobper Bo cornacHocT co cTae 1 of 0BOj UNeH, Koj Ce 0/iHeCYBa CaMO Ha YneH 34
. 38, 39 u 40 Bneryea B0 cvna 3a CMTe APXKABMTE CTPAHW HA TPUHAGCETTUOT AEH OTKAKO
6pojoT Ha penoHUpaHUTE MHCTPYMEHTY Ha npudbakatbe [OCTUHE fBe TPETUHM of 6pojoT Ha
APXKaBUTe CTPAHW HA BEHOT HA JOHECYBatbeTO Ha aMaHAMaHOT.

Unen 48
OTkaxyBame

Hpxasute cTpann Moxe na ja oTkaxaT oBaa KoHBeHUMja CO NWCMEHO W3BeCTysatbe A0
l'eHepannuoT cekpetap Ha ObegnHetute Hauuu. OTKaXyBareTo Bnerysa B0 cvfa egHa
rofiuHa no AaTyMOT Ha NPUEMOT Ha U3BeCTyBatbeTo 04 CTpaHa Ha [erepanHuaT cekperap.

Ynen 49
flpudatnus dpopmar

TekcToT Ha oBaa KoHBeHuuja e gocTaneH Bo npuchatnue popmar.

Ynen 50
ABTEHTUYHMW TEKCTOBHK

ApanckuoT, KMHECKUOT, aHrMMCKUOT, (hPaHLYCKMOT, PYCKUOT W WNAHCKMOT TEKCT Ha 0Baa
KoHBeHuuja, ce NoAeaHAKBO aBTEHTUYHM.

Kaxo cBenouM Ha AONyNOTNUWAHKTE OMCAHOMOLLTEHY, 38KOHCKW OBRACTEHU Of CTPaHa Ha
coofseTHUTe Brapaw, ja noTnuwaa oaa KonseHumja.
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®akyntatusen [potokon koH KoHBeHUujaTa 3a npaBaTta Ha nuMLaTa co MHBANWAHOCT
Lpxagute cTpann Ha osoj [poTokon ce gorosopuja Ha cnegHoBo:

Ynen 1

[
=

pxasute CTpaHu Ha 0OBO

™ Mpotokon (“opwxasata crpava”) ja n

j MMpoTok
HaanexHocTa Ha KoMUTeTOT 3a npasaTa Ha nuua co UHBanUAHoCT ("koMuTeToT")
Aa NPUMa KM pasrnefyBa U3BECTYBatba O UAM BO UME Ha NOEAUHLW UMW rPYNU Ha
NOEAWHUN KOM Ce NOJ HeroBa jypucavKkumja M KoM TBPAAT AEKA Ce XPTBU Ha
Kpleme Ha HUBHMTE Npasa Off CTPaHa Ha ApXaBaTa cTpaHa oa ogpenbute Ha
KonseHuujarta.

2. KomuteToT Hema ga npuma wn3BecTyBarba AOKONKY ApXasBata — CTpaHa C4
KoHseHuujaTa He e cTpaHa Ha oeoj MNpoTtokon.

Ynen 2
KomuTeToT Ke rn cmeTa u3secTyBatbaTa 3a HenpudaTnuem :

a) aKo U3BECTYBarbeTO & AHOHUMHO ;

6) Kora niBecTyBarETO NpeTCTaByRa 3n10ynoTpefysa Ha NPaBOTO HA NOSHECYBAatHE Ha
TaKBM U3BECTYBAHa UMK He e cornacHo appenbute Ha KonseHumjata ;

8) KOra MCTMOT Npeamet Beke 6un pasrnefaH of KOMUTeTOT uiu e pasrnesaH wam ce
pasrnefyBa COrNAacHO HeKoja Apyra Npoueaypa 3a MefyHapoaHO UCNUTYBaHe Mnu
cnoronba;

r}  Kora He ce UCKOPUCTEHM CUTE QOCTanHU fomMawHu npasHn nekosu. OBa He e Baxw
KOra MPUMEHATa HA TWe NPaBHU NEKOBW € HeonpaBAaHO NPOSIOHIMPAHA WK He
NOCTOM BEPOjaTHOCT Aa AaaaT eeKTUBHW pesynTaTu;

A) KOra e QUArNefHo AeKa W3BeCTYBArbETO € HEOCHOBAHO MW HEAOBOHO MOTKPENEeHOo

WAK KOTA ;

thakTUTE KOM Ce nMpegMeT Ha W3BECTYBAETO HacTaHane npej oBoj poTokan ga

MOYHE 3 BaXW 33 OAHOCHATA JpXaBaTa CTpaHa OCBeH aKo tue chaktu He

NPOAOMKMANE fa Ce NojaByBaaT M nocne CTanyBakbeTo Ha cuna Ha MNpoTokonoT 3a

Taa Apasa CTpaHa.

-1
—-—

Ynen 3

CornacHo oppepnbute op uned 2 og osoj lNpotokan, Komutetor ke ja uzsectu Bo
HajCTpOra LOBEPNMBOCT APXaBaTa CTPaHa 3a CUTE U3BECTyBatha Koy Ce nogHeceHu. Bo
POK Of WecT MeceuuW, Taa Apxasa ke Tpeba pa My nogHece Ha KoMUTETOT nucMenu
ofjacHyBarba UMK W3jaBM 3a pasjacHyBale HA CNYYAjOT U 3@ NPABHWUOT NeK, [OKONKY
NOCTOM, KOK Taa APKABa MM NPUMeHUNA.
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Ynen 4

1. KomuTeToT BO cexoe BpeMe NO NPUEMOT HA U3BECTYBAHETO U NPeq oapeayBare
Ha HerosuTe BpegHOCTM, Moxe fa nobapa 0 ApXaBaTa CTpaHa MWTHO Aa ro
pasrneaa bapatbeto fpxapata CTpaHa A NpeseMe NpUBPEMEHU MepKU 33
usberHyBare Ha MOXHWTE HEHA[OMECT/IMBH WTETH 38 XKPTBATA WM KPTBMTE Ha
HaBefeHOTOo KPLUEH:e Ha NpaBa.

2. Kora KoMWTETOT ro KOPUCTH CBOETO AMCKPEUMOHO NPABo cornacHo cras 1 og 08oj
uneH T0a He ondaka U yTBpAYBarbe Ha NPUGATNMBOCTA MNKU BPEAHOCTUTE Ha
U3BECTYBaHETO.

Ynen 5
KomutetoT ke oppxyBa 3aTBOpeHM COCTaHOUM Npw UCMUTYBate HAa M3BECTYBaHhaTa
cornacko osoj MpoTokon. Mo ucnutyBarbe Ha 0ApeAEHD U3BECTYBaE, KOMUTETOT Ke v
Npocnean CBOMTE NPeanosn U NPenopaku , LOKONKY MM UMa, 40 ApXasaTta cTpaHa W 50
nogHOCHTeNoT.

Ynen 6

1. [okonky KomutetoT npuMu BepofoCTOjHM WMHPOPMALMM KOM NOCOYYBAaaT Ha
CEPUO3HO M CUCTEMATCKO KPLUIeH:e Ha Npasata yTspAeHu co oBaa KoHBeHuuja og
CTPaHa Ha apxasata cTpaHa, KOMUTETOT Ke ja NOBUKa Taa ApKaBa CTpaHa Aa
copaboTyBa npu MCNUTYBateTo Ha MHopMaumMjaTa M BO Taa HACOKa Aa Aame
KOMEHTap 3a flafileHuTe MHGpOopMaLmnK,

2. 3emajku v npeaBua CMTE KOMEHTApW NOAHECEHU Of OLHOCHATA APXKABA CTPaHa
KakO W Lpyrn BepojocTojHM WHOPMauMu KoM My CTOjaT Ha pacnonararbe,
KomuteToT MOXe ga Ha3Hauu efeH Un NoBeKe CBOM YNEHOBY Aa Cnposeaar
“cTpara v UTHO Aa My nogHecat m3sewraj. Kora ucrparata e onpaBgaHa u o
A03B0/13 0 APKABATA CTPAHA Taa MOXE A3 BKNYYM M NOCETA HA CaMaTa 4PKaBa.

3. No ncnurysare Ha HaopuTe of Taa ucTpara, KomMuUTeToT Ke # ru npeHece oBue
HaoAwW Ha AaaeHaTa apXxasaTta CTpaHa co cuTe 3abenewku 1 Nnpenopaky.

4. [ipxaeata cTpaHa BO pOK 04 LWeCT Meceuyd Of RPUEMOT Ha TWe Haoaw,
3abenellky 1 npenopaku JOCTABEHM 0f CTPaHa Ha KOMUTETOT ke nogHece CBOW
KomeHTapy fo Komurertor.

5. Taksata uctpara ke ce cnpoBeayBa Nogj CTPora AOBEP/MBOCT W 0OF APKABaTa
cTpaHa Ke ce bapa copaboTka Bo cuTe chasm of nocrankara.

Ynen 7

1. CornacHo unen 35 op Konseruujata, KoMuTETOT MOXKE 43 ja NOBMKA 4pXaBa -
CTpaHa BO CBOJOT W3BeLLTaj Aa ondaTi U AeTanu 3a CUTe Npe3eMeHu MEPKN Kako
OAroBOp Ha CNPOBEeAEHaTa UCTPara cornacHo ynew b og osoj MpoTokon.
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2. KoMuTETOT MOXe [OKOMKY € NOTPEBHO NO UCTEKOT Ha NePUOAAT Of LECT Meceuy
oA unen 6, cTas 4 pa ja noBuKa Apxasa CTpaHaa fla ro M3BECTH 33 cuTe
npe3emMeHn MepKy Kaxko 0AroBOP Ha TaKBaTa UcTpara.

Ynen 8

Cekoja ApxaBa CTpaHa MOXe npu NOTNUwYBaree u patudmkaumja Ha osoj Mpotokan
WNKM NPUCTaNYBaKETO KOH MCTWUOT, Aia M3jaBu AeKa He ja NPU3HaBa HagNeXHoCTa Ha
KomuTeToT npegsuaHa Bo uneH 6 u 7.

Yneu 9

l'eHepanuuoT cekpeTap Ha ObeanHeTute Hayuu ke 6uae aenosutap Ha 0Boj [lpoTokon.

Ynen 10

Osoj Mpotokon ke 6upe oTeopeH 3a noOTNMLYBake of CTpaHa Ha pApXaBuTe
MOTAUCHUYKM M peruoHanHuTe OpraHu3auWu 3a WHTerpaunja Ha KoHseHuuwjaTa BoO
Cepnwreto Ha ObeguHeTuTe Haumu Bo Hby Jopk oa 30 mapt 2007.

Ynen 11

Osoj MpoTokon noanexu Ha patudukaumja on ApkasuTe cTpaHy Ha 08oj MpoToKoN Ko
ja patndunxysane unu npucranune won Kowbewumjata. Toj nognexu wa thopmanHa
NOTBPAA Off PernoHanHUTe OPraHM3auMK 3a UHTErpaumja NOTIUCHWYKK Ha 080j MpoTokon
Kon popmanto ja npudpatune unu npucranmne ko Konseruujata. Kon uctuoT ke mosxe
A3 NpUCTanu cekoja APXXaBa WNM pervoHanHa oprausauuja 3a vHTerpauuja xoja ja
patucpnkyBana, chopManto noTepAUNa WK npuctanuna ko KoHseuujata a Koja He ro
notnuwana osoj [poTokon.

Ynen 12

1. Pervonanwa opranvsauuja 3a vHTerpaumja 3Hauu OpraHu3auuja coctaseHa of
CYBEPeHU APXaBHU O A3AEH PErvoH Ha KOja HEej3UHMTE 3eMjU UYNeHKU M ja
npeHene HaaNeXHOCTa 3a nNpawararta co Ko ynpasysa KowBenuujata v 0Boj
Mpotokan. Tue oprasu3auui B0 CBOUTE HHCTPYMeHTH 3a lopMan‘a NoTapaa nnu
npudakare Ke ro 06jaBat CTENEHOT HAa HMBHATA HAANEXHOCT BO MOrneq Ha
npawarsata co kov ynpasysa KoHseHuujata v oegj MNportokon.

MNocneposaTtenHo Tie Ke ro U3BECTAT [ENO3MTAPOT 3@ CUTE CYLUTUHCKM NPOMeHH
BO CTEeNeHOT Ha HWBHATa HaLNEXHOCT.
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2. CnomHyBameTo Ha “ApxaBn cTpaHu”’ Bo oBoj [lpoTokon ke ce ogHecysa Ha
OPraHN3aLunTe BO PaAMKUTE HA IMMUTUTE HA HUBHATA HAANEXHOCT,

3. 3apagu uenuTe Ha unex 13, cra 1 u unen 15, ctas 2 og osoj MNpotokon, cute
WHCTPYMEHTU ROCTABEHM Off PErMOHanHaTa OpraHu3auuja 3a UHTerpaymuja Hema
02 Ce 3eMaaT B Npeasua.

4. PerngHanHuTe opraHusadum 3a HTerpaumja BO OAHOC Ha NPaLaHaTa KoW ce Bo
HUBHA HaANEXHOCT, MOXe [a ro UCKOPMCTAT CBOETO NPaBa Ha rniacare Ha
CeAHWLATa Ha ApXKasuTe CTpaHW Co 6poj Ha rnacoeu eAHAKOB Ha 6pojoT Ha
HUBHUTE 3eMjU UNeHKHW, CTpaHm Ha 0Boj lpoTokon. Taa opraHu3auuja HeMa fa ro
KOPWUCTU CBOETO NPABO Ha MMacame JOKONKY HeKOja 0ff HEj3UHWUTE 3eMjU YneHKH
ro KOPUCTU CBOETO Npaso 1 obpaTHo.

Ynen 13

1. Jowxonky KoHeenyujaTa ctanu Ha cuna, oBoj MpoTokon Ke 3anoyHe aa BaXwu Ha
TPWECETUOT feH 0ff AOCTaBYBAMETO Ha [AeCeTMOT UHCTPYMEHT 3a patudmKaumja
WNK NpUCTanyBare.

2. 3a cexoja ApxaBa MNM peruoHanHa oprasu3auuja 3a WHTErpauuja Koja ro
patudumkysa, opManHo NoTBpAyBa wnu npucTanysa KoH osoj MpoTokon no
AOCTaBYBatbeTo HA AeCeTUOT MHCTPYMeHT 3a Toa, [poTokonoT ke cranu Ha cuna
Ha TPMECETWOT AeH 0TKAKO Ke A0CTaBU TAKOB C80j HHCTPYMEHT.

Ynen 14

1. He ce no3BONEHY PE3EPBU KOM HE € BO COMACHOCT €O YENTa M HaMepara Ha 0Boj
NpoTokon.
2. Pe3epBute Moxe ga buaar noBneyeHn Bo CEKOe Bpeme.

Ynen 15

1. Cekoja ppaBa cTpaHa MOXe Oa NpefnoXu M3MeHa W [ONONHEHME HA OBOj
lMpoToxon u pa ro noaHece go MeHepanHuot Cekpetap Ha Obegunetute Haumu,
leHepanHwoT Cexpetap Ke M WHAOPMUpa OpXaBuUTe CTPaHM 3a Cute
NPeanioXeHn W3MeHW M fonorHeHuja u ke nobapa ga ro ussectaTt ganu
npetnoyuTaar OApPXYBaHe Ha CegHUUA Ha JpXKasBuTe CTpaHu 3apagu
pasrnegysame W JOHecyBare Ofsyka 3a npepnosute. [OKonKy Bo pok of
4eTUpU Meceun of AeHOT Ha MHGOPMUPALETO HajManKy efHa TPeTuHa of
ApXaBuTe cTpaHW nobapaaT Aa ce OAAPKM TakBa ceAHuua, [eHepanuuor
CexpeTap Ke cBvKa cegHuua noj nokposutencreo Ha Obeannetute Hauuw.
Cekoja u3MeHa W [ONOMHEHUE YCBOEHA CO ABOTPETUHCKO MHO3WHCTBO Of
ApXaBWUTe CTPAHW KOW Ce NPUCYTHU W KoM rhacane Ke 6uae nogHeceHa of CTpana
Ha eHepannunot Cekpetap po lenepantoto Cobpanue Ha Obepunetute Hauun
3a YCBOjyBarbe U NOTOA [0 CUTE APXKaBM CTPaHV 3a npudakarbe.

2. Cekoja nameHa v gononHeHue yceoeHa U ogobpena cornacho ctas 1 og 0Boj unen
Ke MOYHe [a BaXU Ha TPUECETVWOT fAeH OTkake OpojoT Ha noaHeceHuTe
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WHCTPYMEHTH 32 Npudakatbe [LOCTUrHAN ABE TPETUHM of 6pojoT HA APHKABM Ha
AEHOT Ha ycBOjyBarbe Ha u3MeHaTa. oToa 3a cekoja gpaBa CTpaHa W3MeHaTa
Ke CTanu Ha CM1a Ha TPMECETUOT AeH NO AOCTABYBatbe Ha TAKOB CBOj UHCTPYMEHT
3a npucakarbe. M3MeHaTa ke BaXu CaMo 33 OHWe [pXaBM CTPaHW KoM ja uMaar
npuchaTeHo ucTara.

Ynen 16
Lpxasata cTpaHa Moxe aa ro oTkaxe oBoj lpoToKon co nUCMeHo W3BecTyBare 40
l'eHepannuot Cekpetap Ha Obegunerute Hauuu. Otkaxysarbeto Ke cTanu Ha cuna egHa
roguHa otkako leHepanuuot CekpeTap ro npuMun M3BeCTYBaHETO.

Ynen 1/
CoapxuHarta Ha o8oj [porokon ke 6uae nocraneH Bo CuTe pacnonoXxmeu opMaTti.

Ynen 18

Apanckute, KUHeCKUTE, AHINUCKUTE, (DPAHLYCKUTE, PYCKUTE U WNAHCKUTE TEKCTOBU OF
0B0j [poTokon ce nofeaHaKBO aBTEHTUYHM.

Kaxo goka3 3a T0a f0NYNOTNUILAHUTE ONOMHOMOLWITEHUUM KOU CE YPEAHO OBMACTEHM 0f,
csonte Bnagwm ro notnuwaa osoj lNpotokon.
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Unen 3
MUHHUCTEPCTBOTO 3a TPY/ U COLIMjaHa TIOJUTHKA CE ONPeIeNlyBa Kako HaJJIeKEH OpraH Ha JAp)KaBHATA yIpasa IITo Ke
ce TPUXKHM 32 U3BPLIYBakhE HA OBaa KOHBEHIIM]a U OBOj MIPOTOKOIL.

Yinen 4
OBOj 3aKkOH BIEryBa BO CUJa OCMHOT JI€H OJ JCHOT Ha o0jaByBameTo BO ,,Cily:kOeH BecHUK Ha Pemy6Gmuka
Makenonuja".

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E KONVENTES PER TE DREJTAT E PERSONAVE ME INVALIDITET DHE
PROTOKOLLIT FAKULTATIV TE KONVENTES PER TE DREJTAT E PERSONAVE ME INVALIDITET

Neni 1
Ratifikohet Konventa pér té drejtat e personave me invaliditet, ¢ miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme e Organizatés
s€¢ Kombeve t€ Bashkuara né Njujork mé 13 dhjetor 2006, e nénshkruar nga Republika e Magedonis€ mé 30 mars 2007
dhe Protokolli fakultativ i Konventés pér té drejtat e personave me invaliditet i miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme e
Organizatés s¢ Kombeve t€ Bashkuara mé 13 dhjetor 2006, i nénshkruar nga Republika e Magedonisé€ mé 29 korrik 2009.

Neni 2
Konventa dhe Protokolli né origjinal né gjuhén angleze, me pérkthim né gjuhén magedonase, jané si vijojné:

Neni 3
Ministria e Punés dhe Politikés Sociale, caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore, q¢ do té€ kujdeset pér
zbatimin e késaj konvente dhe protokollit.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit n€ "Gazetén Zyrtare t& Republikés s¢ Maqedonisé".

30.
Bp3 ocHoBa Ha uneHOT 75 craBoBu 1 u 2 on YcraBoT Ha PenyOnuka Makenonuja, npercenarenor Ha Pemy6nuka Ma-
KeJoHH]ja u nperceaarenor Ha CoOpanuero Ha Peny0Oirka MakenoHuja u3naBaar

YKA3
3A IMIPOTJTACYBAKE HA 3AKOHOT 3A PATUGHUKALIMJA HA CITIOI'OJIBATA MEI'Y BJIAJIATA HA
PEITIYBJIMKA MAKEJOHMUJA U BJJAJJATA HA PEIIYBJIMKA CPBHJA 3A YCJIOBH 3A ITATYBAIBE HA
JAPKABJAHUTE HA JIBETE 3EMJHU

Ce nporiacyBa 3akoHOT 3a parudukaiuja Ha Criorogbara mery Bnanara na PenybOnuka Makenonuja u Biagara Ha
Peny6nuka CpOuja 3a yclioBH 3a aTyBambe Ha JIpyKaBjaHUTE Ha JIBETE 3€MjH,
mro Cobpannero Ha Penyonuka MakeoHH]ja IO JOHECE HAa CEAHMUIATa OjpkaHa Ha 5 nekemBpu 2011 roauHa.

Bp. 07- 5050/1 Ipercenaren
5 nexemBpu 2011 roauna Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ckomje fopre HUBanos, c.p.
[Ipetcenaten
Ha CoOpanuero Ha PemyOnuka
MakenoHuyja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKALIMJA HA CIIOT'OJBATA MEI'Y BJIAJATA HA PENIYBJIUKA MAKEJOHUJA U
BJIAJJATA HA PEITYBJIUMKA CPBUJA 3A YCJIOBU 3A ITATYBAILE HA JIP’KABJAHUTE HA IBETE
3EMJHA

Unen 1
Ce patudukysa Crnorondara mery Bnanara na PenyOnuka Makenonuja u Brnanata Ha PenyOnuka CpOuja 3a ycnoBu
3a MaTyBame Ha JpKaBjaHUTE Ha JBETe 3eMjH, ckiryueHa Bo Oxpua Ha 3 oktomepu 2011 roauHa.

Yien 2
Cnoronbara me'y Bnagara Ha Peny6muka Makenonuja u Brnanara na PenyGiuka Cp6uja 3a yclIoBY 3a IaTyBambe Ha
Jp>KaBjaHUTE Ha JABETE 3€MjU BO OPUTHHAI Ha MAKEIOHCKHU, CPIICKH U aHIVIMCKHU ja3HK IJIacu:
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CTIOTOZBA

METY
BJIAJIATA HA PENYBJIUKA MAKEIOHWJA
U
BAAJATA HA PENTYBIIVKA CPBUJA

3A YCJIOBUTE 3A ITATYBAKE HA [IPXKABJAHWUTE HA ABETE 3EMJH

Penybauxka Makegouunja n Penydnuka Cpbuja npeTcTaBypaHn ofi HUBHUTE
Bnans (o vaTamMownyoT Texcr; JOropopHM cTpaHn),

[loafajkn op npuHinuTe HAa MEFYHAPOAHOTO RPaBl M TMPUjaTENCKUTE
OHHOCH Mefy nBere APXKEBM, Kako W NpPUHUHNWTEe Ha (PUHANHHOT akKT Ha
KoHpepennujara 3a espornicka 6esbeanoct u copabotka u Ilapruckara nosenba 3a

HoBa Erpona,

Pakopopejkit ce on »xenbata 3a HATAMOWHO yHanpegyeawe Ha copaborkara
U nIpujaTeickuTe 0JHOCH U MefyceGHO HACTOjYBAjKH 71a IO 0JIeCHAT MATYBawEeTO HA
ApXKaBjaHHTe Ha BETe APXKaBH,

Ce porosecpuija 3a cnepnoro:

Unen 1

JpxasjaHuTre Ha efHa JlorosopHa crpaHa MoxaT bes BH3M fa Baerysaart Ha
TepUTOpHjaTa Ha Apr)KaBaTa Ha Jpyrarta [loropopHa cTpaHa €O BaXKeuxka naTHa
WCrpaga MM EaX¥edyxa DuoMeTpHUCKa JMYHA KapTa, HA CHTE IPAaHHYHH [TPEMHUHEM
OTSOpeHHM 33 MeryHapogeH coobpakaj ¥ Bo Hea j@ NpecTojyBaat HajMHOry A0
aeseecer (90} nena no TeKOT Ha ceKoj wecT (6) MeceyeH nepuos of AEHOT Ha MPBOTO

BJeTYBame.

Jp>apjaHuTe Ha egna JJoroBopHa cTpaHa KOM UMAaT HaMepa Ja IpecTojyBatr
noponre opn peseecet (90) nena Ha TepuropMjaTa na gpyrata JloropopHa CTpaHa,
DOJIKHK ce Jia nogHecar bapame 32 perynipamne Ha NpecTojoT Ha HAWHH NpeBHAEH
BO 3aKOHOJIABCTBOTO Ha Tad JloroBopHa CTPaHa.
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3a nocTankwTe MDEABHKERH B0 CTaB J 0 0BO] Y/IEH HeMa A e HanaTyBa

TaK<a.
Ynen 2

Bo cornacHocT co HalBOHANHOTG 3aKCHOAABCTBO, BAXKEYKH NATHH MCIPaBH
3a apxxasjanute wa Penybnuka MakefoHnja ce: nacow, AunsoMaTcKH nacou,
CJIyXKO€H Nacoll, 3aeAHVUKN NacoWl, DATeH JINCT M NIOMOpPCKa MM GPopcKa KHULIKA
CO BaXKeyKa BH3a,

Bo cornaCHOCT co HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, BKEYKN NMAaTHA MCAPABH
3a ApxasjaHuTe Ha Peny6anka Cpbuja ce: nacow, gunaomarcky nacom, ciyxkben
nacoul, naTeH JTACT ¥ NOMOPCKA WM 6pojicKa KHHIDKA CO Ba)XKeyKa BU3a .

Yneu 3

HoroBopiinTe cTpany BeAHaw, HO He MoAoLBa of, neTraeceT (15) AeHa, no
AWIIOMATCKH N1AT Ke Ce U3BeCTyBaaT MelfycebHO 32 M3MEeHHTe Ha yC/IOBHTE 3a BJIES,
NpecToj U U3/1e3 Ha Ap)KaBjaHUTe Ha Ap>KaBuTe Ha JIoroBopHMTE CTPaHH.

Ynewu 4

ApxaBjaHuTe Ha pp)KaBaTa Ha ejnata JJOroBopHa CTpaHa Ce [O/KHM 3a
BpeMe Ha IpecTojoT Ha TepuTopnjaTta Ha papyrata JloropopHa cTpaHa fa IM
NOUMTYBAAT A0 HE}3MHUTE 3aKOHY ¥ APYTH [TPONHCH.

Yneu 5

Cekoja [lorosopHa cTpaHa BO COIJIACHOCT CO CBOETO 3aKOHOAABCTBO IO
3a/ip/KyBa NIPaBoTn Aa oA0Me BJe3 BN OTKaXKe [IPECToj Ha CBOjaTa TEPHTOPHja HA
Ap;KaBjaHuTe Ha ApyraTa JlorosopHa cTpaHa.

Ynen 6

Jdp>kaBjaHuTe Ha Ap>KaBaTa Ha efHara Jlorosopna cTpaHa KOH Ke OCTaHar
bes BaXkeyka MaTHA MCrpasa wiu OMOMETpPHCKA JIHYHA KapTa Ha TePATOpHjaTa Ha
_ppxapaTa Ha fApyrata JlorosopHa CTpaHa, MoXKar fAa ja HAmymTaTr HejsdHaTa
' TepUTOpWja CO naTHA MCNpaBa N3aajieHa of CTpaHa Ha JAMANIOMAaTCKO-KOH3YAAPHOTO
'NPeTCTAagHMIITBO HAa CBOjaTa  /ipaKasa, BO COraCHOCI CO  HalWOHAJIHOTO

3aK0OHONABCTBO.
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I'IpETCTaBHHIlITBO Ha CBOjaTa ApaBa, BO COrJ1IacHOCT ¢0 HAUHOHAAHOTO
3aKOHOZABCTBO. ‘
Yneu 7

Cexoja J[loroBopHa crpana MoO>Ke, OJ HOPHAYMHM NpeaBHAeHH BO
HallMOHANIHOTO 3aKOHOAABCTEO, Kako M o besbegHoCHH MpHYMHH # 3aliTHTA Ha
3apasje, NMpUBpPEeMEHO Aa ja DPeKHHe, BO MNOTNONHOCT HJAHM AeJIYMHO,

jaBHOTO
3a wro 6e3 oanoXyBarmke 0o

npumenara Ha ozapeabture on Cooroabara,
AWUIJIOMATCKH NAarT Ke ja u3gecTn gpyrara JorosopHa crpaHa.

TIpuepemMenHoT NpeXUH Ha CIPOBEeAYBame Ha CnoroabaTa Blerysa Bo cHJA
CO AAaTYMOT Ha NNPHEeMOT HAa U3BeCTYBamkeTO NPpegBUAeHo 30 cTasoT 1 og oBoj unen.

UneH 8

JloropopHuTe CTpann MelycebGHO Ke pasMepaT CHeMerRH O CUTe BUAOBH
Ha NaTHU Mcnpasd n 6MoMeTpCcKM AMYHKM KapTH, He nojouHa of Tpuecer (30) gena

npeq BJeryBalke Bo CHAA Ha oBaa Cnorogba.

Bo caygaj Ha H3aMeHHU, YKHHYBAaMe Ha I10CTOjHHTE MK BoBeAysalbe Ha HOBH
BMOOBY Ha 11aTHn ncnpaBn ¥ GIKOMETPP[CKH JAHUYIHHA KapTY[, HOI‘OBOPHHTE chaHu
6naroBpemMeno Ke cH AOcTaBaT CAEUMMeHH M HU3BeCTYBalba 33 M3MEHUTE H Ke Ce

U3BECTAaT 3a yC/I0OBHUTEe 3a HUBHO KOPHCTEeHe.

YUnen 9

Crnorogf6ara e CKAyuyeHa Ha HeEOZApeJeHO BpemMe.

Cexoja JorosopHa cTpana MosKe ja ja oTkayke Cnoroabara co nperxonHo
H3BeCTYBaHE 40 gpyrara JlorosopHa CTpaHa 1o gMILJIOMAaTCcKH nar.

Ba>xHocra #a CnoroabaTa npecraHysBa no McrekoT Ha TpueceT {30} nera og
AaTyMOT Ha IPHMEeMOT Ha U3BeCTYBaeTo o CTaB 2 Ha OBYj uneH.

Ynen 10

Cnoropnfara noanexky Ha paTHdmnkKailja BO COrnacHoOCT ¢0 HaUMOHANHOTO
3aKOHOZABCTBO HA CeKoja AOroBopHa CTpaHa H BJCrysa Bo cuia tpHecet (30) nexa

Co sBrerysamwero Bo cuzna Ha osaa Cnoroxba npecraHyBa 4a BaXH
Crnoroa6ara mefy Cojysnara Bnaga na Cojyzaa Peny6anka Jyrocnasunja u Bnagara
Ha Penybiuka MakefoHHjA 3a YKMHYBake Ha BU3NTE, NOTOMIIaHA Ha 3 jynau 1997

I'CaHxHAa

IMornmmano Bo C}‘f Ha 0—"‘9/1'0”130 ABa OpUTrHHANHE ITPDHMepOLH,
CeKoj Ha MaKejnoHCKH, Cphc M AHIAMCKH ja3dK, NpH HITO CHTE TEeKCTOoBH Ce
€4HaKBo BepoAocTojin. Bo cayyaj Ha Pa3IMKHU BO TONKYBAMETO, aHFANCKHOT TEKCT

Ke npeBnagee.

3a Bnapara Ha

3a Brapara Ha
Penybanka Cpbuja

Penybsanka Maxkenouuija

Fop?‘i:ﬂa Jauky, Ka Wrtiaa Jakuk
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CIIOPA3YM

HUIMEBY
BJAJIE PERRYBJNKE MAKEJOHHUJE
H
BJIAJE PENIYBJHUKE CPGHIE

O YCJIOBYMA IIYTOBATbA APKABHAHA ABE 3EM/BE

Peny6nnka Makenonuja u Peny6nuka Cp6rja npencTassbeHe BHXOBHM BianaMa,
(y nasbem TeKCTy: YroBopHe cTpaHe),

nonasefin of npuHUKNG MellyHapoJHOT NpaBa M NpYjaTe/LCKUX OfHOCa H3MeDy fiBe
Opxase, ka0 W mpuHuuna Ounannor akta Koudepenunje o esponckoj 6eabeanoctn u
capaaru Y [Mapucke nosesbe 32 Hosy Esponty,

pyxosofiehn ce xe/boM pa make yHanpelyjy capazwy M HpHjaTe/CKe ofHOCE M
Hactojehu na mehycobHo onakwajy riyrosama apxaBibana obe apxkase, cnopasymene Cy

ce o cneaehem:

Yaan 1

HpxkaBbain jelHe yroBopHe cTpaHe Mory Ge3 BU3e ylasHTu Ha TEPUTODHjY ApxKase ApyTe
¥rosopHe cTpare ca Baxeliom myTHOM McrnpaBom M paxelioM GHOMETPHjCKOM THHHOM
KapTOM, Ha CBYM TPaHWSHHM NpenasHMa OTBOPEHHM 3a MelyHapoauu caobpaha) H Y 10j
Gopasutd 10 90 1ana y neproay ceakuX ect (6) MectLM MoYeB 0l AaHa NpBOT yNacKa.

JipaB/baHK je/IHe YyroBOpHe cTPaHe KOjH HamepaBajy fa Gopase ayXke oA pesenecer (90)
1343 Ha TCPHTOPH}W IPYTc YroBOPHE CTPaHe, AYKHH Cy 03 NOJHeCY 3aXTEB 33 pery/ucame
GopaBka Ha HaYMH NpeABKHIJEH 3aKOHOIABCTEOM TE€ YTOBOpHE CTPaHe.

3a nocTynke y clyuajesMMa M3 cTaBa 2 OBor ‘Lrama criopasyma Hehe ce Hannahssary
TaKca,

Yaam 2

VY cknagy ca HauMOHAIHMM 33KOHORABCTROM, Baxelie TNyTHe Hcenpape 33 ApKABILAHE
Penybnuke MakeIoHHjE CY: nacom, JANNOMATCKH Macoil, chy*OeRH macou, 3ajeAHHYKH
nacou, TyTHH JINCT, NOMOPCKAE WK Bpoziapcka KibakHlla aKo je Y By YHETa paxeha Busa.
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Y Criady HalHOHANHMM 32KOHOAABCTBOM, Baxehe INyTHE HMCTpaBe 33 ApXaB/baHe
Penybmixe Cpluje cy: nacouw, mniomMarcku nacow, cnyxkOeHn NMacowl, NMYTHR JHCT,

110MOpCKa HJTH OPOZIaPCKa KEbHKHILA aKO je Y 1y YHeTa Baxeha Busa.

Yaan 3

Yrosopie ctpane hie onmMax a HajKacHje y POKy oA retHaecT (15) fiaHa, AHN/IOMAaTcKuM
nyreM GiarospeMeHo 0faBelrTaBaTH jeHa ApYry O H3MEHAMa YCToBa ynacka, opaBka H
H3J1acKa APWaBJbaHA APXKABa YTOBOPHUX CTPaHa,

Ynan 4

Apxae/pauu piKaee jeaHe yrosoplie CTpaHe AYXHH Cy Ja ce 33 BpeMe GopaBKka Ha
TEPHUTOPHUJH APYTe YTOBOPHE CTPaHe NOWTY]y FeHe 3aKOHE M JpYTre fPOMHCE.

Yaau 5

Caaka yroBopHa CTpaHa, y Ciilafly ca CBOjHM HALHMOHANHMM 33KOHOABCTBOM, 3a/KaBa
NpaBC 18 YCKPATH yNa3aK Wik oTKaxe Oopasak Ha CBOj0) TEPHTOPHjH ApXKaB/baHHMa ApYyre

YrOBOPHE CTpaHe.

Ynau 6

JlpxaBpaHK jpXKaee jelHe CTPaHe YroBODHMIE KOju ocTaHy Oe3 Baxkehe NyTHe Hcripape
Hjin OHOMETPHjCKE JIMYHE KapTe HA TEPHTOPUjH ApXage ApYyre CTPaHe YrOBOpHHUE, MOTY
HaNyCTHTH ICHY TEPHTOPHjY ¢a NMyTHOM HCNPABOM M3JaTOM Ol CTPare OMIIOMAaTcKo-
KOH3Y/lapHOT NMPEACTaBHHIITBA CBOjE APXKase, V CIIaAy ca HalluOHaNHHM 3aKOHOAABCTBOM,

Ynau 7

Cpaka yroBOpHa CTpaHa MOXe M3 pasnora npelsuheHHX HaUKOHAJHHM 3aKOHOLABCTBOM,
Ka0o H U3 paviora 0e3BeIHOCTH M 3alUTHTE 3ipaBika NpuBpemeHo ofycTaButh, y
NOTHYHOCTH MAHM ACIMMMYHO, NpUMeHy ogapeabu Cnopasyma, o uemy he Ge3 opnarama
AMNNOMATCKHM 1yTeM 00aBeCTUTH ApYyTY YrOBOPHY CTpaHy.

[MpuepemeHa ofycTaBa npuMeHe CropasyMa CTyna Ha cHaly JaHOM npHjema obaseluTera
H3 cTaBa | opor 4sana.

Yaau 8

YrosopHe ctpase goctasuhe jeAHa ApYroj Y3opKe CBHX BpCTa TNYTHHX HCpaBa M
GHOMETPHjCKE JNIHMHE KapTe Hajkachuje Tpuaecer (30) aana mnpe crynama Ha CHAry oBOT

Cnopasyma.
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Y CIYNa]y WOMEHE, CTBIbaRd BaH CHAre BANERMX WAM YBORerba HOBHX BCTA MTHHX
HCTIpaBa i OHOMETPUICKHX THURMX Kapata, yrosopse cTpane e GnarospeMeno R0CTABHTH
Y30pKe H obaBemTema 0 n3MeHaMa M 00aBECTHTH 0 YCIOBHMA HUX0BOT KopHitfiema.

Ynaun 9

Ogaj criopasym ce 3akbyuyje Ha neoapehjeno Bpeme.

Cpaka yrosopHa cTpaHa MOXe oTkasaTd oBaj CriopasyM y3 npeTxonno obasellTere
ANTNOMATCKHM NYTEM ApYre YTOBOPHE CTPaHE-

Baxeme Cnopasyma npectaje no ucrexy tpugecer (30) nana oa AaHa npujema
ofaseluTersa 13 cTaRa 2 0BOr YilaHa..

Yaau 10

Criopasym moaniexe patidMKaUWjy y Cxnajy Ca HALHOHATHHM 33KOHOJABCTEOM CBAKe
CTPaHe YrCBOPHHLE W CTYNa Ha CHary no HCTeky TpufeceT (30) naHa of mpHjeMa
nocyieasmer 00aBeluTea YrOBOPHUX CTPaHA O HLMYHEHOCTH YHYTPallbHX MpaBHHX
npouecaypa 3a HeroBo CTyNabe Ha CHary.

CrynarbeM Ha crary osor cripopasyma npectaje 1a sakn CropasyM usmely Brage
Penybnuke Makenonuje u Casesne Bnane CapesHe penyGnuxe Jyrocaapuje 0 yKupaky

B33 , NOTNIKCaH 3.jyaa 1997.roanne.

Canmseno y.QHRu4n 03.J0. 20 komuue, y nmea opurmmanna npwmepka, csakn Ha
MaKeJIOHCKOM, CPICKOM M EHIIECKOM  jesWKy, NMpM 4eMy Cy CBi  TEKCTUBH  jeIHaKoO
BEPOACCTOJHA.Y Cvuajy pasauka Y TyMaueky Mep)1aBaH je TEKCT Ha SHITICCKOM je3HKY.

3a Bnaay PenyGanke
Cpbuje

[

Meuna Jaurh

3a Bnagy PenyGanxe
Maxkenonuje

I'oéa
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ON TRAVEL CONDITIONS FOR THE NATIONALS OF TWO COUNTRIES

The Republic of Macedonia and the Republic of Serbia represented by their respective
governments (hereinafter referred to as "Contracting Parties"),

Starting from the principle of the international law and friendly refations between the two
countries, as well as the principle of the Final Act of the Conference on Security and
Cooperation in Europe and the Paris Charter for a New Europe,

Guided by wish to further improve cooperation and friendly relations, and striving to
mutually facilitate travel conditions for the nationals of both countries,

Have agreed on the following:

Article 1

Nationals of one Contracting Party may enter the territory of other Contracting Party
without visa with valid travel document or valid biometric identity card, at all border
crossing points opened for international traffic and stay up to ninety (30) days within each
six (6) months period starting from the date of the first entry.

Nationals of one Contracting Party intending to stay longer than ninety (90) days on the
territory of the other Contracting Party have to regulate their stay in accordance with the
legislation of the respective Contracting Party.

No fee shall be charged for the procedures stipulated in Paragraph 2 of this Article.

Article 2

In accordance with the national legislation, valid travel documents for the nationals of the
Republic of Serbia are the following: passport, diplomatic passport, service passport,
emergency travel document and seaman's book or notebook of ship with a valid visa

In accordance with the national legislation, valid travel documents for the nationals of the
Republic of Macedonia are the following: passport. diplomatic passport, service passpott,
collective passport, emergency travel document and scaman's book or notebook of ship

with a valid visa.
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Article 3

Contracting Parties shall immediately and not later than fifteen (15) days notify each other,
by diplomatic channels, of changes on terms of entry, stay and exit of the nationals of the

Contracting Parties.

Article 4

Nationals of one Contracting Party shall respect laws and regulations of the other
Contracting Party throughout their stay on its territory.

Article §

In accordance with its legislation, each Contracting Party reserves the right to deprive
nationals of the other Contracting Party of entry or to cancel the stay on its territory.

Article 6

Nationals of one Contracting Party left without valid travel document or valid biometric
1dentity card on the territory of other Contracting Party, may leave its territory with travel
document issued by the diplomatic-consular office of their country in accordance with

their national legislation.

Article 7

Each Contracting Party due to the reasons stipulated in its national legislation, as well as
the reasons concerning security and health protection, may temporarily, completely or
partially, suspend the application of provisions of this Agreement informing immediately
thereof the other Contracting Party through diplomatic channel.

The temporary suspension of the Agreement shall enter into force upon the notification
mentioned in Paragraph 1 of this Article.

Article 8

Contracting Parties shall provide to each other specimens of all types of valid travel
documents and valid biometric identity cards, no later than thirty (30) days before the entry

into force of this Agreement.

In case of changes, cancellation of existing or introduction of new types of travel
documents and biometric identity cards, Contracting Parties shall provide specimens and
information regarding the changes in due time, notifying each other of the conditions of

their use.
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Article Y

The Agreement is concluded for indefinite period of time.

Each Contracting Party may terminate this Agreement by sending prior notification to the
other Contracting Party through diplomatic channel.

This Agreement shall cease to be valid thirty (30) days from the day of the receipt of such
notification mentioned in Paragraph 2 of this Article.

Article 10

The Agreement shall be subject to the ratification process in accordance with the national
legislation of each Contracting Party and shall enter into force thirty (30) days from the
date of the last rotification of the Contracting Parties on fulfillment of the internal legal

procedure for its entry into force.

The entry into force of this Agreement shall terminate the validity of the Agreement
between the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia and the
Government of the Republic of Macedonia on visa abolishment, signed July 39 1997

Done mOhP—]O(/ on ©2. 10,2028 | in two original copies, each in

-----------------------------------

Macedonian, Serbian and English language, all texts being equally authentic.

In case of divergences in the interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Macedonia the Republic of Serbia

Gorqm’a'ﬂankulosmfy lvica-Tagié
~J




Crp. 100 - Bp. 172 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 14 nexemspu 2011

Unen 3
MUHHCTEpPCTBOTO 33 BHATPEIIHN PabOTH ce OIpe/eTyBa Kako HaUIeKeH OpraH Ha Ap)KaBHATA yIpaBa IITO Ke ce TPH-
KU 3a U3BPLIYBAkE HA 0Baa CIOronoa.

Unen 4
OBOj 3aKOH BJIETYBA BO CHJIa OCMHOT JICH OJ1 ICHOT Ha 00jaByBarmeTo BO "CiyxOeH BecHuK Ha PeryOnika Makemonuja'.

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE
QEVERISE SE REPUBLIKES SE SERBISE PER KUSHTET E UDHETIMIT TE SHTETASVE TE TE DYJA
VENDEVE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés s€ Magedonisé dhe Qeverisé sé Republikés sé Serbisé pér
kushtet e udhétimit té€ shtetasve t€ té dyja vendeve, e nénshkruar né Ohér mé 3 tetor 20011.

Neni 2
Marréveshja ndérmjet Qeverisé s€ Republikés s€¢ Magedonisé dhe Qeverisé sé¢ Republikés sé Serbisé pér kushtet e
udhétimit té shtetasve té t€ dyja vendeve né€ origjinal né gjuhén maqedonase, serbe dhe angleze, éshté si vijon:

Neni 3
Ministria e Punéve t€ Brendshme caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore, q€ do té kujdeset pér zbatimin
e késaj marréveshje.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit n€ "Gazetén Zyrtare té€ Republikés s¢ Magedonisg".

31.
Bp3 ocHoBa Ha uneHoT 75 craBoBu 1 u 2 on YcraBoT Ha PenyOnuka Makenonuja, npercenarenor Ha Pemy6inuka Ma-
KeZoHH]ja u nperceaarenor Ha CoOpanneTo Ha PenyOirka MakenoHudja u3naBaar

YKA3
3A TIPOTJIACYBAILE HA 3AKOHOT 3A PATUH®UKAIIMJA HA JOTOBOPOT 3A OIIEPATUBHA U
CTPATEIIKA COPABOTKA MEI'Y PENTYBJIMKA MAKEJIOHUJA U KAHIIEJTAPHJATA HA EBPOIICKATA
MOJIMIAJA

Ce mpornacyBa 3akoHOT 3a paTudukanuja Ha JJoroBopoT 3a omepaTMBHA M CcTparelika copaborka mery PemyOmuka
Makenonuja u Kannenapujara Ha EBporickara monuimja,
mro Cobpanuero Ha PenyOnuka MakenoHHja To JOHECE Ha CeAHUIAaTa oApkaHa Ha 5 gekemBpu 2011 roauHa.

Bp. 07- 5051/1 IIpercenaten
5 nexemBpu 2011 roauna Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ckomje I'opre MBanos, c.p.
[Ipercenaren
Ha CoOpanuero Ha PemyOnuka
MakenoHnuja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKALIMJA HA JIOTOBOPOT 3A OIIEPATUBHA U CTPATEIIKA COPABOTKA MEI'Y
PEITYBJINKA MAKEJJOHNJA 1 KAHIIEJTAPUJATA HA EBPOIICKATA ITOJIMIITUJA

Unen 1
Ce paTtudukysa J[oroBopoT 3a oIepaTHBHA M CTpaTemka copabotka Mely Pemybmuka Maxenonuja n Kanmnenapujara
Ha EBpornckaTa nmonunuja ckiaydeH co pa3MeHa Ha MucMa NoTnuiany Bo Xar Ha § centemBpu 2011 roauna u Bo Ckorje
Ha 20 cenrremBpu 2011 roguna.

Ynen 2
JloroBopoT BO OpUrMHaJ Ha aHIJIMCKH ja3UK CO NMPEBOJ HA MaKEeIOHCKHU ja3uK, IJIacH:
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Europol Unclassified — Basic Protection Level

= EURTPOL

The Hague, 8 September 2011

DIRECTOR

Ms Gordana Jankulovska
Minister of Internal Affairs

Subject: Signature of our Agreement on Operational and Strategic Cooperation

Dear Minister,

I have the honour to propose that, if it is acceptable to your Government, this
letter and your confirmation (hereafter: "the exchange of letters") shall together
take the place of signature of the Agreement on Operational and Strategic Co-
operation between the former Yugoslav Republic of Macedonia and Europol as
adopted by the Council of the European Union on 3 June 2010.

I .am pleased to declare that with this letter Europol considers itself bound by the
provisions of our agreement pending its entry into force upon receipt of your
positive and reciprocal reply. '

On the issue of designation (of the signing parties), please note the exchange of
letters cannot be interpreted as acceptance or recognition by Europol in whatever
form or content of a reference other than the former Yugoslav Republic of
Macedonia (UNSCR 817/93 and 845/93)

I look forward to our ability to move forward in our impiementation of this

agreement.

Yours sincerely,

AL ~
&S ¢
Rob Wainwright

Director

Filte no. 3710-709

isenhowerlizan 732 B.G. Box 928 50 Fhone: +23{0§2C 207 50 00
KK The Hzpue 2509 LY Hague Far: +Z {070 302 58 26

The Natheriands The Metheriands sRol.evrepa.eu
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REPUBLIC OF W MACEDONIA
MINISTRY OF INTERIOR

Skopje, #.£.7-2011

Re: Signature of Agreement on Operational and Strategic Cooperation

Dear Sir,

On behalf of the Government of the Republic of Macedonia, | have the
honour to acknowledge receipt of your letter dated .5-.9: ... 2011 regarding
the signature of the Agreement on Operational and Strategic Co-operation
between the Republic of Macedonia and Europol.

I hereby declare that the Government of the Republic of Macedonia
considers the Agreement on Operational and Strategic Co-operation between
the Republic of Macedonia and Europol as being signed with your letter and this
letterin reply as equivalent of its signature. -

However, [ declare that the Republic of Macedonia does not accept the
denomination used for my country in the abovementioned Agreement having in
view that the constitutional name of my country is the Republic of Macedonia.

Yours sincerely,

MINISTER
OF INTERNAL AFFAIRS

Gordana Jankuloska LL.M

HE. Rob WAINWRIGHT
Director of EUROPOL ™Y
THE HAGUE A&

caet g

SKOPJE ,
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EBPOIIOJI

JNUPEKTOP Xar, 8 centemppu 2011

[opnaHa JarKyaoBcka
MuuucTep 3a BHaTpewHy paboTH

[Tpeamer: [loTnuinyBame Ha [JOTOROPOT 3a oNepaTUBHA U CTpaTellika copaboTka

[ToyntyBan MunucTep,

MimMam decT ga npepsioxam, JoKOoJIKy e npHgarTanBo 3a panrara Brnaga, ora nucmo u
Ballara norspaa (BO NMOHATAMOIIHMOT TEKCT: “pa3MeHa Ha MMcMa®) 3defHO Ke
NpPeTCTaByBaaT NOTIMLIYBabe Ha JloroBop 3a onepaTyBHa M cTpaTelika copaborka
nomery Penybnuka Makenouuja 1 Kauyenapujara Ha Esporickata [Monunuja xaxo
wto Hewre yceoeH o7 crpaHa Ha CoseroT Ha EBponckara yruja Ha 3 jyau 2010.

HMmam yect na usjasam geka co oBa nucMo EBpornost ce cmeTa 3a 0b6Bp3aH co
ogpepbuTe HA OBOj JOTOBOP 110 HETOBOTO BIEryBaH€ BO CUJjIa 1o noHUBarmeTo Ha
BALIMOT NO3UTHBEH M DELIMTIPOYEH CATOBOP.

Bo o0gHOC HAa UMEHYBAWKeTo (Ha CTpaHnTe TIOTNMCHUYKM), pPa3MeHaTa Ha [MMCMa He
MO)Ke 1a fUufle MHTEpTIpeTHpaHa KaKo nprudakare WK Npu3HaBawe o7 EBporion Bo
6uno xoja hopma Ha pedpepenniata o ogHoc Ha Penybnuka Makemounja (UNSC
817/93 n 845/93).

Bo ouekyBsame Ha MO>KHOCTA 3a [MOHATaMOIIHO HMILIEMEHTHpae Ha 0BOj A0roBop.

WUckpeno,

Po6 Beungpajt
HupexTtop

Hocue 6p. 3710-709
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Peny6auka Makegonuja
MMHMCTEPCTBO 3a BHATpeITHU pabotu

Ckonje, 20 centemspu 2011

Mpeamet: IMoTnuiuyBatbe Ha JJoroBopoT 3a ONlepaTHBHA U CTPaTeIlKa copaborka

[TounryBaH [-1KH,

Bo ume Ha Brnapgara Ha Penybinka MakepgoHuja, 1MaM YecT Ba NOTBPAaM MpUeM Ha
pameTo nucMo on 08.09.2011 koe ce ofxHecyBa Ha [orosop 3a onepaTMBHa H
crparemxa copabotka nomery Peny6nuka Maxeponuja u Kanuenapujata Ha
Esponckara [lonuguja.

UsjapyBam geka Brnagata Ha Penybauka MakefoHuja cMmeTa jexa JloroBopoT 3a
onepaTMBHa M CTparemka copaborka nomery Penybnuka Makefonuja M
KaHuenapujata Ha EBponckara [losnuuja e mMOTIHINAH CO BAIIETO MUCMO M OBA
NMCMO 0JFOBOP KaKo €KBUBAJEHTHO Ha MOTIIUC.

MefyToa, u3jasysaM feka Penrybnuka Makeponnja He ro npydaka UMeHyBawHeTo Ha
MojaTa Ap:aBa Bo FOpeHaBefleHUOT J0r0BOp, MMajKi BO BUJL ieKa YCTaBHOTO MMe Ha
Mmojara aprkaea e Penybnuka MaxenoHuja.

M cKkpeHo

MMHHMCTep 3a BHaTpeLIHu paboTn
[opnauxa JaHkynoBcKa

H.E. Pof Bennepajt
HupexTop Ha EBponon
XAT
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ANNEX |

% EU SPOL The Hague, 23 March 2010

File no. 3710-63%r2

7

Management Board

Draft
Agreement on Operational and Strategic Co-operation
between the former Yugoslav Republic of Macedonia and the
European Police Office

8159/10 EB/fm
ANNEX | DG H3A E

2.
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The former Yugoslav Republic of Macedonia (hereafter referred to as the “Contracting
Country”

and

the European Police Office (hereafter referred to as “Europol”,
jointly referred to as "the Contracting Parties”)

Aware of the urgent problems arising from international organised crime, especially
terrorism, trade in human beings and iliegal immigrant smuggling, untawful drug trafficking,

Considering that the Council of the European Union has given the European Police Office
(hereafter referred to as “Europol”) the authorisation to enter into negotiations on a co-
operation agreement with the Contracting Country on 23 October 2009,

Considering that the Council of the European Union has on 23 October 2009 concluded
that there are no obstacles to include the transmission of personal data between Europol
and the Contracting Country in the present Agreement,

Considering that Europol and the Contracting Country have signed a Strategic cooperation
agreement on 16 January 2007,

Considering that the Council of the European Union has on (date) given Europol the
authorisation to agree to the present Agreement between the Contracting Country and
Europol,

Have agreed as follows:

8159/10 EB/fm 4
ANNEX I DG H3A EN
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Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement:

a) “Europol Council Decision” means the Council Decision of 08 April 2009 establishing
the European Police Office (Europol);

b) "personal data” means any data relating to an identified or identifiable natural person:
an identifiable person is one who can be identified, directly or indirectly, in particular by
reference to an identification number or to one or more factors specific to his physical,
physiological, mental, economic, cultural or social identity;

c) "processing of personal data” (hereafter referred to as "processing”) means any
operation or set of operations which is performed upon personal data, whether or not
by automatic means, such as collection, recording, organisation, storage, adaptation or
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission, dissemination or
otherwise making available, alignment or combination, blocking, erasure or destruction,;

d) "information” means personal and non-personal data.

Article 2
Purpose

The purpeose of this Agreement is to regulate and extend the co-operation between
Europol and the Contracting Country in order to support the Member States of the
European Union and the Contracting Country in the combating of serious forms of
international crime in the areas mentioned in Article 3 of this Agreement, in particular
through the exchange of information and regular contacts between Europol and the
Contracting Country at all appropriate levels.

Article 3
Areas of criminality to which the Agreement applies

1. The co-operation as established in this Agreement shall, in line with the Contracting
Parties' co-operation interest, relate to ail areas of crime within Europol's mandate at
the date of entry into force of this Agreement, including related criminal offences.

2. Related criminal offences shall be the criminal offences committed in order to procure
the means for perpetrating the criminal acts referred to in paragraph 1, criminal
offences committed in order to facilitate or carry out such acts, and criminal offences
to ensure the impunity of such acts.

8159/10 EB/fim 5
ANNEX 1 DG H 3A EN
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3. Where Europof's mandate is changed in any way, Europol may, from the date when
the change to Europol's mandate enters into force, suggest the applicability of this
Agreement in relation to the new mandate to the Contracting Country in writing. In so
doing, Europol shall inform the Contracting Country of all relevant issues related to
the change of the mandate. The Agreement shall extend to the new mandate as of
the date on which Europol receives the written acceptance of the proposal by the
Contracting Country in accordance with its domestic procedures.

4. For the specific forms of criminality, listed in Annex 2 to this Agreement, the
definitions included in that Annex shall be applicable. Whenever a change to the
mandate referred to in paragraph 3 entails the acceptance of a definition of another
form of crime, such a definition shall also be applicable where this form of criminality
becomes part of this Agreement in accordance with paragraph 3. Europol shall inform
the Contracting Country if and when the definition of an area of criminality is
amplified, amended or supplemented. The new definition of an area of criminality
shall become part of this Agreement as of the date on which Europol receives the
written acceptance of the definition by the Contracting Country. Any amendment to
the instrument to which the definition refers shall be considered an amendment of the
definition as well.

Article 4
Areas of co-operation

The co-operation may - in addition to the exchange of information related to specific
investigations - involve all other tasks of Europol mentioned in the Europol Council
Decision, in particular the exchange of specialist knowledge, general situation reports,
results of strategic analysis, information on criminal investigation procedures, information
on crime prevention methods, participation in training activities as well as providing advice
and support in individual criminal investigations.

Article 5
National contact point

1. The Contracting Country designates Europol Unit within the Ministry of Interior to act
as the national contact point between Europol and other competent authorities of the
Contfracting Country

2. High level meetings between Europol and the competent authorities of the
Contracting Country shall take place regularly to discuss issues relating to this
Agreement and the co-operation in general.

3. The point of contact designated by the Contracting Country and Europol shall consult
each other regularly on policy issues and matters of common interest for the pUrpose
of realising their objectives and coordinating their respective activities.

8159/10 EB/fm 6
ANNEX 1 DG H 3A EN
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4. A representative of the Europo!l Unit within the Ministry of Interior may be invited to
attend the meetings of the Heads of Europol National Units and meetings of the
Heads of the Europol National Contact Points.

Article 6
Competent authorities

1.  The law enforcement authorities in the Confracting Country responsible under
national law for preventing and combating the criminal offences referred to in Article
3 (hereafter referred to as "competent authorities”) are listed in Annex 3 to this
Agreement. The Contracting Country shall notify Europol of any changes to this list
within three months after such changes come into effect.

2. The Contracting Country shall, through the Europol Unit within the Ministry of Interior,
supply Europol, on its request, with all information concerning the internal
organisation, tasks and arrangements for the protection of personal data of the
competent authorities mentioned in paragraph 1, in accordance with its national law
and regulations.

3. When appropriate, consultation shall be arranged at the required level between
representatives of the competent authorities of the Contracting Country and Europol
responsible for the areas of criminality to which this agreement applies, to agree
upon the most effective way in which to organise their particular activities.

Article 7
General provisions concerning the exchange of information

1. Exchange of information between the Contracting Parties shall only take place for the
purpose of and in accordance with the provisions of this Agreement.

2. The exchange of information as specified in this Agreement shall take place between
Europol and the Europol Unit within the Ministry of Interior and, as they consider
appropriate, may include direct exchanges of information with the competent
authorities identified pursuant to Article 6. The Europol Unit within the Ministry of
Interior shall be informed thereof. The Contracting Parties shall ensure that exchange
of information may take place on a 24/7 basis. The Europol Unit within the Ministry of
Interior shall ensure that information can be exchanged without delay with the
competent authorities as mentioned in Article 6 (1).

3.  Europol shall only supply information to the Contracting Country which was collected,
stored and transmitted in accordance with the relevant provisions of the Europol
Council Decision and its implementing decisions. In this context Europo! will in
particular be bound by Article 20 {(4) of the Council Decision adopting the
implementing rules governing Europol's relations with partners, including the
exchange of personal and classified information.
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4. The Contracting Country shall only supply information to Europol that was collected,
stored and transmitted in accordance with its national legislation.

5. Individuals shall have the right to have access to personal data related to them
processed under this agreement, or to have such personal data checked, corrected
or deleted, in accordance with the Contracting Party’'s legal framework. In cases
where this right is exercised, the transmitting Contracting Party which provided the
personal data concerned will be consulted before a final decision on the request is
taken.

6. Should a request to disclose information transmitted on the basis of the present
Agreement be submitted to a Contracting Party by an individual, the Contracting
Party which provided this informaticn shall be consulted as soon as possible. The
concerned information shall not be disclosed should the Contracting Party which
supplied if, object.

Article 8
Supply of personal data by the Contracting Country

1. The Contracting Country shall notify Europol, at the moment of supply of personal
data or before, of the purpose for which the personal data is supplied and of any
restriction on its use, deletion or destruction, including possible access restrictions in
general or specific terms. Where the need for such restrictions becomes apparent
after the supply, the Confracting Country shall inform Europol of such restrictions at a
later stage.

2. After receipt, Europol shall determine without undue delay, but in any case within six
months of receipt, if and to what extent personal data, which have been supplied may
be included in Europol's processing systems, in accordance with the purpose for
which they were supplied by the Contracting Country. Europol shall notify the
Contracting Country as soon as possible after it has been decided that personal data
will not be included. Personal data which have been transmitted shall be deleted,
destroyed or returned, if such data are not, or no longer, necessary for Europol's
tasks or if no decision has been taken on their inclusion in a Europol processing
system within six months after receipt.

3. Europo! shall be responsible for ensuring that the personal data as mentioned in
paragraph 2, until they have been included in a Europol processing systems, may
only be accessed by a Europol official duly authorised for the purpose of determining
whether or not the personal data may be included in a Europol processing system.

4. If Europol, after appraisal, has reason to assume that information supplied is not
accurate or no longer up to date, it shall inform the Contracting Country thereof. The
Contracting Country shall verify the information and inform Europol on the outcome
of such verification, following which Europol will take appropriate action in
accordance with Article 11.
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Article 9
Supply of personal data hy Europol

1. Where personal data are transmitted at the request of the Contracting Country, the
personal data may only be used for the purposes for which the request has been
made. Where personal data are transmitted without a specific request, at the moment
of transmission of the data or before, the purpose for which the data were transmitted
shall be indicated, and any restriction on its use, deletion or destruction, including
possible access restrictions in general or specific terms. Where the need for such
restrictions becomes apparent after the supply, Europol shall inform the Contracting
Country of such restrictions at a later stage.

2. The Contracting Country shall comply with the following conditions for all
transmissions of personal data by Europol to the Contracting Country:

1)  after receipt, the Contracting Country shall determine without undue delay,
whenever passible within three months of receipt if and to what extent the data
which have been supplied are necessary for the purpose for which they were
supplied,

2) the data shall not be communicated or transmitted by the Contracting Country
to third States or bodies, except with the prior consent of Europa;

3) onward transmission of the data by the initial recipient shall be restricted to the
competent authorities mentioned in Articie 6 and shall take place under the
same conditions as those applying to the original transmission;

4)  the supply must be necessary in individual cases for the purpose of preventing
or combating the criminal offences referred to in Article 3 (1);

5) any conditions on the use of the data specified by Europol must be respected;

6) when data are supplied on request, the request for the data must specify
indications as to the purpose of and the reason for the request. In the absence
of such indications, the data shall not be transmitted:;

7) the data may be used only for the purpose for which they were communicated
or transmitted;

8) the data shall be corrected and deleted by the Contracting Country if it emerges
that they are incorrect, inaccurate, no longer up to date or should not have been
transmitted:

9) the data shall be deleted when they are no longer necessary for the
purpose for which they were transmitted.

3. The Contracting Country shall ensure that the personal data received from Europol
are protected through technical and organisational measures. Such measures shall
only be necessary where the effort they involve is proportionate to the objective they
are designed to achieve in terms of protection, and will be designed to:

1) deny unauthorised persons access to data processing equipment used for
processing personal data,

2) prevent the unauthorised reading, copying, modification or erasure of data
media,

3) prevent the unauthorised input of personal data and the unauthorised
inspection, modification or deletion of stored personal data,

4) prevent the use of automated data processing systems by unauthorised
persons using data communication equipment,
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5) ensure that persons authorised to use an automated data processing system
only have access to the personal data covered by their access authorisation,

6) ensure that it is possible to verify and establish to which bodies personal data
may be transmitted using data communication equipment,

7) ensure that it is subsequently possible to verify and establish which personal
data have heen input into automated data or processing systems and when and
by whom the personal data were input,

8) prevent unauthorised reading, copying, modification or deletion of personal data
during transfers of personal data or during transportation of data media,

9) ensure that installed systems may, in case of interruption, be immediately
restored,

10) ensure that the functions of the system perform without fault, that the
appearance of faults in the functions is immediately reported and that stored
personal data cannot be corrupted by means of a malfunctioning of the system.

4.  Personal data revealing racial origin, political opinions or religious or other beliefs, or
concerning health and sexual life as referred to in the first sentence of Article 6 of the
Council of Europe Convention of 28 January 1981 for the protection of individuals
with regard to automatic processing of personal data shall only be supplied in
absolutely necessary cases and in addition to other information.

5. No personal data shall be supplied where an adequate level of data protection is no
longer guaranteed. '

6.  Where Europol notes that the transmitted personal data are inaccurate, no longer up
to date, or should not have been transmitted, it shall inform the Europol Unit within
the Ministry of Interior thereof forthwith. Europol shall also request the Europol Unit
within the Ministry of Interior forthwith to confirm to Europol that the data will be
corrected or deleted.

7. Europol shall keep a record of all communications or transmissions of personal data
under this Article and of the grounds for such communications or transmissions.

8. Notwithstanding Article 9(2) subparagraph 9, storage of personal data transmitted
from Europol may not exceed a total of three years. Each time limit shall begin to run
afresh on the date on which an event leading to the storage of that data occurs. If
through the application of this paragraph the total storage period of personal data
transmitted from Europol exceeds three years, the need for continued storage shall
be reviewed annually and the review documented.

Article 10
Assessment of the source and of the information

1. When information is supplied by the Contracting Parties on the basis of this
Agreement, the source of the information shall be indicated as far as possible on the
basis of the following criteria:

{A) Where there is no doubt of the authenticity, trustworthiness and competence of
the source, or if the information is supplied by a source who, in the past, has
proved to be reliable in all instances;
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(B) Source from whom information received has in most instances proved to be
reliable;

(C) Source from whom information received has in most instances proved to be
unreliable;

(X) The reliability of the source cannot be assessed.

2. When information is supplied by the Contracting Parties on the basis of this
Agreement, the reliability of the information shall be indicated as far as possible on
the basis of the following criteria:

(1) Information whose accuracy is not in doubt;

(2) Information known personally to the source but not known personally to the
official passing it on;

(3) Information not known personally to the source but corroborated by other
information already recorded,;

(4) Information which is not known personally to the source and cannot be
corroborated.

3. If either of the Contracting Parties - on the basis of information already in its
possession - comes to the conclusion that the assessment of information supplied by
the other Contracting Party needs correction, it shall inform the other Contracting
Party and attempt to agree on an amendment to the assessment. Neither of the
Contracting Parties shall change the assessment of information received without
such agreement.

4. If one of the Contracting Parties receives information without an assessment, it shall
attempt as far as possible and in agreement with the transmitting Contracting Party to
assess the reliability of the source or the information on the basis of information
already in its possession.

5. The Contracting Parties may agree in general terms on the assessment of specified
types of information and specified sources, which shall be laid down in a
Memorandum of Understanding between the Contracting Country and Europol. Such
general agreements have to be approved by each of the Contracting Parties in
accordance with their respective internal procedures. If information has been
supplied on the basis of such general agreements, this shall be noted with the
information.

6. If no reliable assessment can be made, or no agreement in general terms exists, the
information shall be evaluated as at paragraph 1 (X) and paragraph 2 (4) above.

Article 11
Correction and deletion of information supplied by the Contracting Country

1. The Europol Unit within the Ministry of Interior shall inform Europol when information
transmitted to Europol is corrected or deleted. The Europol Unit within the Ministry of
Interior shall also inform Europol as far as possible when it has reason to assume
that the information supplied is not accurate or no longer up to date.
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2. When the Europol Unit within the Ministry of Interior informs Europol that it has
corrected or deleted information transmitted to Europol, Europol shall correct or
delete the information accordingly. Europol may decide not to delete the information if
it concludes, based on information in its files that is more extensive than that
possessed by the Contracting Country that a further need to process that information
exists. Europol shall inform the Europol Unit within the Ministry of Interior of the
continued storage of such information.

3. If Europol has reason to assume that information supplied is not accurate or no
longer up to date, it shall inform the Europol Unit within the Ministry of interior. The
Europol Unit within the Ministry of Interior shall verify the information and inform
Europol on the outcome of such verification. In case information is corrected or
deleted by Europol, Europol shall inform the Europo! Unit within the Ministry of
Interior of the correction or deletion.

Article 12
Association to Analysis Groups

The Contracting Country may be invited by Europol to be associated to the activities of
analysis groups set up on the basis of Article 14(8) of the Europol Council Decision.

Article 13
Confidentiality of information

1. Al information processed by or through Europol, except information which is
expressly marked or is clearly recognisable as being public information, is subject to
a basic protection leve! within the Europol organisation as well as in the Member
States of the European Union. information which is only subject to the basic
protection leve! does not require a specific marking of a Europol classification level,
but shall be designated as Europol information.

2. The Contracting Parties shall ensure the basic protection level mentioned in
paragraph 1 for all information, with the exception of public information, exchanged
under this Agreement, by all necessary measures, including the obligation of
discretion and confidentiality, limiting access to information to authorised personnel,
protection of personal data and general technical and procedural measures to
safeguard the security of the information.

3. Information requiring additional security measures is subject to a classification level
of the Contracting Country or of Europol, which is indicated by a specific marking.
The exchange of classified information between the Contracting Parties shall take
place in accordance with Annex |. The level of classified information to be exchanged
is determined by the corresponding classification levels as outlined by the Table of
Equivalence in Article 7 (3} of Annex 1.
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Article 14
Liaison officers representing the Contracting Country at Europol

1. The Contracting Parties agree to enhance the co-operation as laid down in this
Agreement through the stationing of one or more liaison officers of the Contracting
Country, representing it at Europol. The liaison officers’ tasks, rights and obligations
towards Europol as well as details regarding their stationing and the costs involved
are laid down in Annex 4.

2.  Europol shall arrange for all necessary facilities, such as office space and
telecommunications equipment to be provided to such liaison officers within the
premises of Europol, at the cost of Europol. .

3. The archives of the liaison officer shall be inviolable from any interference by Europol
officials. These archives shall include all records, correspondence, documents,
manuscripts, computer records, photographs, films and recordings belonging to or
held by the liaison officer.

4. The Contracting Country shall ensure that its liaison officers have speedy and, where
technically feasible, direct access to the national databases necessary for them to
fulfil their task while stationed at Europol.

Article 15
Europol liaison officers in the Contracting Country

1. if required for a further enhancement of the co-operation as laid down in this
Agreement, the Contracting Parties agree that one or more Europol liaison officer(s)
can be stationed with the Europol Unit within the Ministry of Interior. The Europol
liaison officers’ tasks, rights and obligations as well as details regarding their
stationing and the costs involved shal! be laid down in a separate agreement.

2. The Europol Unit within the Ministry of Interior shall arrange for all necessary
facilities, such as office space and telecommunications equipment to be provided to -
such liaison officers within the premises of the Europol Unit within the Ministry of
Interior and at its expense.

3. Within the territory of the Contracting Country the Europol liaison officer will enjoy the
same privileges and immunities as those accorded by the Contracting Country to
members, having comparable rank, of staff of diplomatic missions established in the
Contracting Country.

Article 16
Liability

1. The Contracting Country shall be liable, in accordance with its national law, for any
damage caused to an individual as a result of legal or factual errors in information
exchanged with Europol. The Contracting Country shall not plead that Europol had
transmitted inaccurate information in order to avoid its liability under its national
legislation vis-a-vis an injured party.
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2. if these legal or factual errors occurred as a result of information erroneously
communicated or of failure on the part of Europol or one of the Member States of the
European Union or another third party to comply with their obligations, Europol shall
be bound to repay, on request, the amounts paid as compensations under
paragraph 1 above, unless the information was used in breach of this Agreement.

3. In cases where Europol is obliged to repay to Member States of the European Union
or another third party amounts awarded as compensation for damages to an injured

party, and the damages are due to the Contracting Country's failure to comply with its
obligations under this Agreement, the Contracting Country shall be bound to repay,
on request, the amounts which Europo! paid to a Member State or to another third

party to make up for the amounts it paid in compensation.

4. The Contracting Parties shall not require each other to pay compensation for
damages under paragraphs 2 and 3 above to the extent that the compensation for
damages was enforced as punitive, increased or other non-compensatory damages.

Article 17
Expenses

The Contracting Parties shall bear their own expenses which arise in the course of
implementation of the present Agreement, unless otherwise agreed on a case-by-case
basis.

Article 18
Settlement of Disputes

1. Any dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement, or any question affecting the relationship between the
Contracting Parties which is not settled amicably, shall be referred for final decision to
a tribunal of three arbitrators, at the request of either Contracting Party. Each
Contracting Party shall appoint one arbitrator. The third, who shail be chairman of the
tribunal, is to be chosen by the first two arbitrators,

2. If one of the Contracting Parties fails to appoint an arbitrator within two months
following a request from the other Contracting Party to make such an appointment, the
other Contracting Party may request the President of the International Court of Justice,
or in his absence the Vice-President, to make such an appointment.

3. Should the first two arbitrators fail to agree upon the third within two months following
their appointment, either Contracting Party may request the President of the
International Court of Justice, or in his absence the Vice-President, to make such an
appointment.

4. Unless the Contracting Parties agree otherwise, the tribunal shall determine its own
procedure.
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5. The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. In case of equality of votes
the Chairman shall have a casting vote. The decision shall be final and binding on the
Contracting Parties to the dispute.

6. Each Contracting Party reserves the right to suspend its obligations under this
Agreement where the procedure laid down in this Article is applied or might be
applied in accordance with paragraph 1, or in any other case where one of the
Contracting Party is of the opinion that the obligations incumbent on the other
Contracting Party under this Agreement has been breached.

Article 19
Saving Clause

1. The exchange of information under this Agreement does not cover mutual legal
assistance in criminal matters. Consequently, nothing in this Agreement shail
prejudice or otherwise affect or impact upon the general right or obligation with
regard to the exchange of information foreseen by any Mutual Legal Assistance
Treaty, working law enforcement relationship, or any other agreement or
arrangement for the exchange of information hetween the Contracting Country and
any Member State of the European Union.

2. The provisions regarding the processing of information as mentioned in this
Agreement, however, shall be respected by the Contracting Parties with regard to aIl
information exchanged under this Agreement.

Article 20
Amendments and Supplements

1. This Agreement may be amended at any time by mutual consent between the
Contracting Parties. All the amendments and supplements must be in writing.
Eurcpol may only give its consent to amendments after the approval of such
amendments by the Council of the European Union.

2. The Table of Equivalence in Article 7 (3) of Annex | and the Annexes 2, 3 and 4 to
this Agreement may be amended through an Exchange of Notes between the
Contracting Parties.

3. The Contracting Parties shall enter into consultations with respect to the amendment
of this Agreement or its Annexes at the request of either of them.
Article 21

Entry into force and validity

This Agreement shall enter into force on the date on which the Contracting Country notifies
Europol in writing through diplomatic channels that it has ratified this Agreement.
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Article 22
Termination of the Strategic cooperation agreement

The Strategic cooperation agreement signed between the Contracting Country and
Europol on 16 January 2007 will be terminated immediately after the entry into force of this
Agreement. The legal effects of the Strategic cooperation agreement shall remain in force.

Article 23
Termination of the Agreement

1. This Agreement may be terminated in writing by either of the Contracting Parties with
three months’ notice.

2. In case of termination, the Contracting Parties shall reach agreement on the
continued use, storage and protection of the information that has already been
communicated and transmitted between them. If no agreement is reached, either of
the two Contracting Parties is entitled to require that the information which it has
communicated and transmitted be destroyed or returned to the transmitting Party.

Done at , this
For the Contracting Country For Europol
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ANNEX 1

TO THE AGREEMENT ON OPERATIONAL AND STRATEGIC CO-OPERATION
BETWEEN THE CONTRACTING COUNTRY AND THE EUROPEAN POLICE OFFICE

Exchange of classified information

Article 1
: Definitions
For the purpose of this Annex:
a) “information” means knowledge that may be communicated in any form and which
can include personal and/or non-personal data;

b) “classified information” means any information or material determined to require
protection against unauthorised disclosure, which has been so designated by a
classification marking;

¢) “confidentiality” means the level of protection attached to information by security
measures;
d) “classification level” means a security marking assigned to a document indicating

the security measures that need to be applied to the information;

e) “security package” means a specified combination of security measures to be
applied to information subject to a security level;

f) “need to know principle” means that information may only be distributed or made
accessible to persons who need to be acquainted with such documents in the
course of their duties,

g) “secure communication links” means communication links for which special
measures are implemented to protect the confidentiality, integrity and avaitability of
the transmission in order to prevent detection and interception of information and
data (e.g. via cryptographic methods);

h) “Europol Restreint UE/EU Restricted” means the classification level applicable to
information and material the unauthorised disclosure of which could be
disadvantageous to the interests of Europol or of one or more Member States;

i} “Europol Confidentiel UE/ EU Confidential’ means the classification level
applicable to information and material the unauthorised disclosure of which could
harm the essential interests of Europol or of one or more Member States;

j) “Europol Secret UE/ EU Secret” means the classification level applicabie to
information and material the unauthorised disclosure of which could seriously
harm the essential interests of Europol or of one or more Member States;

k) “Europol Trés Secret UE/ EU Top Secret” means the classification level applicable
to information and material the unauthorised disclosure of which could cause
exceptionally grave prejudice to the essential interests of Europol or of one or
more Member States.
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Article 2
Purpose

Each Contracting Party shall.
1) protect and safeguard classified information subject to this Agreement,

2) ensure that classified information subject to this Agreement keeps the security
classification given to it by the originating Party. The receiving Party shall protect and
safeguard the classified information according to the provisions set out in the security
packages for the respective classification levels as agreed between the Contracting
Parties;

3) not use or permit the use of such information subject to this Agreement except for the
purposes and within any limitations stated by or on behalf of the originator, without
the written consent of the originator;

4) not disclose or permit the disclosure of such information subject to this Agreement to
third parties, without the written consent of the criginator.

Article 3
Protective measures

Each of the Contracting Parties shall have a security organisation and security
programmes, based upon such basic principles and minimum standards of security which
shall be implemented in the security systems of the Contracting Parties, to ensure that at
ieast an equivalent level of protection is applied to classified information subject to this
Agreement. The basic principles and minimum standards of security are set out in Articles
4 to 15 of this Annex.

Article 4

Need to know principle

Access to and possession of information shall be restricted within the Eurcopol organisation
and within the competent authorities of the Contracting Country to those persons who by
reason of their duties or obligations, need to be acquainted with such information or need
to handle it.
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Article 5
Security clearance and authorisation for access

1. In addition to the need to know principle, the Contracting Parties shall ensure that all
persons who, in the conduct of their official duties require access, or whose duties or
functions may afford access, to classified information subject to this Agreement are
appropriately security cleared and authorised before they are granted access to such
information.

2. The security clearance procedures shall be designed to determine whether an
individual can, taking into account his or her loyalty, trustworthiness and reliability,
have access to classified information.

3. Before being given access to classified information, all individuals who require
access to classified information must be briefed on the security procedures specific
for the handling of classified information. Those individuals accessing classified
information must be made aware that any breach of the security reguiations wiii
initiate disciplinary action and/or possible further legal action in accordance with their
respective security regulations or provisions.

4. The Contracting Country shall ensure that access authorisations to and protection of
classified information will be complied with by all competent authorities to whom
information may be transmitted in accordance with this Agreement.

5. The granting of a personnel security clearance shouid not be considered as the final
step in the personnel security process: an individual's continuing eligibility for access
to classified information must also be ensured.

Article 6
Determination of classification level

1. Each Contracting Party shall be responsible for the determination of the appropriate
classification ievei for information suppiied to the other Contracting Party taking into
account the need for flexibility and the requirement that classification of law
enforcement information should be the exception and that, if such information has to
be classified, the lowest possible level should be assigned.

2. Each Contracting Party shall mark the information with its own classification level and
the corresponding equivalent as mentioned in the table of equivalence.

3. if either Contracting Party -~ on the basis of information already in its possession —
concludes that the determination of classification leve! needs amendment, it shall
inform the other Contracting Party and attempt to agree on an appropriate
classification level. Neither Contracting Party shall specify or change a classification
level of information supplied by the other Contracting Party without the written
consent of that Contracting Party.

4. Each Contracting Party may at any time request an amendment of the classification
level related to the information it has supplied, including a possible removal of such a
level. The other Contracting Party shall amend the classification level in accordance
with such requests. Each Contracting Party shall, as soon as circumstances ailow,
request that the classification level be downgraded or removed altogether.
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5. Each Contracting Party may specify the time period for which the determination of
classification level shall apply, and any possible amendments to the classification
level after such period.

6. Where information of which the classification level is amended in accordance with
this Article has already been supplied to one or more of the Member States of the
European Union or third parties, all recipients shall be informed of the change of
classification level.

7. The translation of protectively marked documents shall be subject to the same
protection as the originals.

Article 7
Table of equivalence

1. The classification levels of the Contracting Parties and their designations are
specified in the table of equivalence below.

2. The classification levels relate to specific security packages as ouflined in Articles 9
to 16, which offer different leveis of protection in addition to the obligation of
discretion and confidentiality, limiting access to information to authorised personnel,
protection of personal data and general technical and procedural measures to
safeguard the security of the information. The levels of protection depend on the
content of the information and take account of the detrimental effect non-authorised
access, dissemination or use of the information might have on the interests of the
Contracting Parties.

3. The Contracting Parties determine that the following classification levels under the
national legislation of the Contracting Country and classification levels used within
Europol are equivalent and will provide equivalent protection to the information
marked with such a classification levet:

For the Contracting Country For Europol
EURQOPOL RESTREINT UE/EU
AUEHAS RESTRICTED
EURCPOL CONFIDENTIEL UE/ EU
LRI CONFIDENTIAL
CTPOIroO fOBEPNMNBO EUROPOL SECRET UE/ EU SECRET
Article 8

Registration

1. In both Contracting Parties a registry shall record information classified “Europol
Confidentiel UE/ EU Confidential” and above in a special register with columns for the
date received, particulars of the document (date, reference and copy number), its
classification, title, the recipient's name, the date of return of the receipt and the date
the document is returned to the originator or is destroyed.
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2. These documents shall bear a file number. In the case of documents classified
‘Europol Confidentiel UE/ EU Confidential” and above or their equivalents in the
Contracting Country, a copy number will be added.

Article 9
Marking

1. Classified information shall be marked at the centre top and centre bottom of each
page and each page shall be numbered.

2. Information which is subject to the “Europol Restreint UE/ EU Restricted” level or its
equivalent in the Contracting Country shall be marked as “Europol Restreint UE/ EU
Restricted” or its equivalent in the Contracting Country by mechanical or electronic
means.

3. Information which is subject to the classification level “Europol Confidentiel UE/ EU
Confidential” and above or its equivalent in the Contracting Country shall be marked
by mechanical means or by printing on pre-stamped paper.

Article 10
Storage

1. Documents containing classified information or their equivalents in the Contracting
Country can be drafted on a workstation accredited to the appropriate level by the
respective accreditation authority.

2. Europol classified information or its equivalent in the Contracting Country whether on-
paper or on any portable storage medium, may only be stored in authorised security
zones.

3. Classified information whether on paper or on ahy portable storage medium must be
securely stored in accordance with the respective security provisions.

Article 11
Reproduction

1. The number of copies of classified information shall be limited to what is strictly
necessary to meet essential requirements. The security measures applicable to the
original document shall also be applicable to reproductions thereof.

2. Classified information may be copied or printed on a copying machine or printer
connected to a network accredited to the appropriate level by the respective
accreditation authority.-

3. The copying or printing of documents containing information classified “Eurcpol
Confidentiel UE/ EU Confidential” and above or their equivalents in the Contracting
Country can only be carried out by the registry.

8159/10 EB/fm 21
ANNEX 1 DG H3A EN



Crp. 124 - Bp. 172 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 14 nexemspu 2011

Article 12
Transmission

1. Information classified "Europol Restreint UE/ EU Restricted” or their equivalents in
the Contracting Country shall be dispatched within the organisation by internal mail,
in a single sealed envelope and outside the organisation by normal mail, in double

-sealed-envelopes;-in-which-case-only-the-inner-envelope-shall- be-marked-with-the-
appropriate classification ievei.

2. The registry shall dispatch information classified “Europot Confidentiel UE/ EU
Confidential” and above and their equivalents in the Contracting Country within the
organisation in double sealed envelopes. Only the inner enveilope shall be marked
with the appropriate classification level. The dispatch shall be recorded in the
register kept for that purpose.

3. The registry shall dispatch information classified "Europol Confidentiel UE/ EU
Confidential” and above and their equivalents in the Contracting Country outside the
organisation by diplomatic bag, or by a messenger authorised by the respective
Security Authority, in double sealed envelopes. Only the inner envelope shall be
marked with the appropriate classification level. The outer envelope shall bear a
package number for receipting purposes. The dispatch shall be recorded in the
register kept for that purpose.

4. Receipt of classified information, whether dispatched internaily or externally, shall
be confirmed.

5. All internal and external communication links (such as fax, e-mail, telephone, data,
and video) used to process Europol classified information must be approved by the
respective Security Authority.

6. Notwithstanding the need to know principle and the need for an appropriate security
clearance, information classified “Europol Restreint UE/ EU Restricted” or its
equivalent in the Contracting Country can be sent electronically via the internal
electronic mail system if approved by the respective Security Authority.

7. Information classified “Europel Confidentiel UE/ EU Confidential” or its equivalent in
the Contracting Country cannot be sent independently via the internal electronic
mail system from the user's workstation unless appropriately accredited by the
respective accreditation authority.

8. ‘Europol Secret UE/ EU Secret” cannot be transmitted electronically unless
appropriately accredited.

9. "Europo! Restreint UE/ EU Restricted” and “Europol Confidentiel UE/EU
Confidential” or its equivalent in the Contracting Country can only be transmitted
externally using appropriately accredited secured communication links.

10. The external electronic transmission of information classified “Europol Confidentiel
UE/ EU Confidential’ and “Europol Secret UE/ EU Secret” or its equivalent in the
Contracting Country shall be carried out by the registry.
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Article 13
Destruction

1. Classified information no longer needed and surplus copies of classified information
shall be destroyed after authorisation from the respective Security Authority in a
manner sufficient to preclude recognition or reconstruction of the classified
information.

2. Classified waste resulting from the preparation of classified information such as
spoiled copies, working drafts, typed notes and carbon paper, shall be destroyed by
burning, pulping, shredding or otherwise reducing into an unrecognisable and non-
reconstitutable form.

3. For classified information “"Europol Confidentiel UE/ EU Confidential” and above and
its equivalent in the Contracting Country, the destruction shall be recorded in the
register. For documents containing classified information “Europol Secret UE/ EU
Secret’ or the equivalent in the Contracting Country, a destruction certificate shall be
issued and signed by two persons witnessing their destruction. The certificate shall
be recorded in the destruction inventory.

Article 14
Visits

Each Contracting Party shall allow the respective Security Authority or any other
designated security authority to visit its territory or premises upon written request and
receipt of a written permit in order to assess its procedures and facilities for the protection
of classified information received from the other Contracting Party. The arrangements for
such visit will be agreed bilaterally. Each Contracting Party shall assist the other
Contracting Party in ascertaining whether such classified information which has been
made available by the other Contracting Party is adequately protected.

Article 15
Compromise of classified information

1. Compromise of information occurs when it has wholly or in part fallen into the hands
of unauthorised persons.

2. Violations of provisions governing the protection of classified information shall be
investigated, and pertinent legal action shall be taken, by the respective authorities
and courts of the Contracting Party having jurisdiction, according fo that Contracting
Party's law and/or regulations.

3. The Security Authority of. either Contracting Party shall notify immediately the
Security Authority of the other Contracting Party of any unauthorized disclosure of
classified information and of the result of actions referred to in paragraph 2. When an
unauthorized disclosure has occurred, both Contracting Parties shall cooperate duly
in the investigation.

8159/10 EB/fm 23
ANNEX 1 DG H 3A EN



Crp. 126 - bp. 172 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 14 nexemspu 2011

ANNEX 2
TO THE AGREEMENT ON OPERATIONAL AND STRATEGIC CO-OPERATION
BETWEEN THE CONTRACTING COUNTRY AND EUROPOL

Forms of Crime

With regard to the forms of crime referred to in Article 3 (1) of the Agreement on Co-
operation between the Contracting Country and the Europol, for the purposes of this
Agreement:

1) "unlawful drug trafficking" means the criminal offences listed in Article 3 (1) of the
United Nations Convention of 20 December 1988 against lllicit Traffic in Narcotic Drugs
and Psychotropic Substances and in the provisions amending or replacing that
Convention;

2} "crime connected with nuclear and radioactive substances” means the criminal
offences listed in Article 7(1) of the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, signed at Vienna and New York on 3 March 1980, and relating to the nuclear
and/or radioactive materials defined in Article 197 of the Euratom Treaty and
Directive 80/836 Euratom of 15 July 1980;

3) "illegal immigrant smuggling" means activities intended deliberately to facilitate, for
financial gain, the entry into, residence or employment in the territory of the
Member States of the European Union contrary to the rules and conditions applicable
in their territories and in the Contracting Country contrary to its national legislation;

4) "trafficking in human beings" means the recruitment, transportation, transfer,
harbouring or receipt of persons, by means of the threat or use of force or other forms
of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of power or of a position
of vulnerability or of the giving or receiving of payments or benefits to achieve the
consent of a person having control over another person, for the purpose of exploitation.
Exploitation shall include, as a minimum, the exploitation of the prostitution of others or
other forms of sexual exploitation, the production, sale or distribution of child-
pornography material, forced labour or services, slavery or practices similar to slavery,
servitude or the removal of organs;

5) "motor vehicle crime” means the theft or misappropriation of maotor vehicles, [orries,
semi-trailers, the loads of lorries or semi-trailers, buses, motorcycles, caravans and
agricultural vehicles, works vehicles, and the spare parts for such vehicles, and the
receiving and concealing of such objects;

6) "forgery of money and means of payment” means the acts defined in Aricle 3 of the
Geneva Convention of 20 April 1929 on the Suppression of Counterfeiting Currency,
which applies to both cash and other means of payments;

7) "illegal money-laundering activities" means the criminal offences listed in Article 6 (1)
to (3) of the Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and
Confiscation of the Proceeds from Crime, signed at Strasbourg on 8 November 19380,
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ANNEX 3

TO THE AGREEMENT ON OPERATIONAL AND STRATEGIC CO-OPERATION
BETWEEN THE CONTRACTING COUNTRY
AND EUROPOL.

Competent Authorities

The competent authorities in the Contracting Country responsible under national law for
preventing and combating the criminal offences referred to in Article 3 (1) of the

Agreement on Operational and Strategic Cooperation between the Contracting Couniry
and Europol are:

* The Ministry of Internal Affairs
® The Ministry of Finance- Customs Administration
* The Ministry of Finance- Financial Police Office

* The Ministry of Finance- Money Laundering and Financing of Terrorism Prevention
Administration
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ANNEX 4 .
TO THE AGREENENT ON OPERATIONAL AND STRATEGIC CO-OPERATION
BETWEEN THE CONTRACTING COUNTRY AND EUROPOL

Liaison Officers

Article 1
Tasks of the Liaison Officer of the Contracting Country

It shall be the task of the liaison officer of the Contracting Country (hereafter referred to as
the "liaison officer”) to support and co-ordinate the co-operation between the Contracting
Country and Europol. In particular, the liaison officer shall be responsible for supporting
contacts between Europol and the Contracting Country and facilitating the exchange of
information.

Article 2
Status of the liaison officer

1. The liaison officer shall be regarded as a formal representative of the Contracting
Country with respect to Europol. Europol shall facilitate the liaison officer's stay within
the Netherlands as far as this is within its possibilities; Europol shall in particular co-
operate with the appropriate Dutch authorities in matters of privileges and immunities
as far as necessary.

2. The liaison officer shall be a representative of the authorities in the Contracting
Country responsible for preventing and combating criminal offences within the
meaning of the Agreement on Operational and Strategic Cooperation between the
Contracting Country and Europol (hereafter referred to as "Agreement”).

Article 3
Working methods

1. Any exchange of information between Europo! and the liaison officer shall only take
place in accordance with the provisions of the Agreement.

2. wWhen exchanging information, the liaison officer shall normally communicate directly
with Europol through representatives appointed for this purpose by Europol. The
limaison officer shall not have direct access to Europol processing systems.

Article 4
Confidentiality

1. The Contracting Country shall ensure that the liaison officer is security screened and
vetted at the appropriate national level for the liaison officer to be able to handle
information supplied by or through Europol which is subject to a particular
requirement of confidentiality, in accordance with Annex 1 of the Agreement.

8159/10 EB/fm 26
ANNEX 1 DG H3A EN



Crp. 128 - Bp. 172 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 14 nexemspu 2011

2. Europol shali assist the liaison officer in providing for adequate resources to fulfil any
requirements relating to the protection of the confidentiality of information exchanged
with Europol.

Article 5
Administrative issues

1. The liaison officer shall comply with Europol's internal rules, without prejudice to his
national law. In performing his duties, he shall proceed in accordance with his own
national law on data protection.

2. The liaison officer shall keep Europol informed of the working hours and contact
details in cases of emergency. The liaison officer shall also inform Europol of any
extended stay away from Europol's Headquarters.

Article 6
Liability and cases of conflict

1. The Contracting Country shall be liable for any damages caused by the liaison officer
to Europol's property. Any such damages will be promptly repaid by the Contracting
Country, on the basis of a duly substantiated request by Europol. In case of
disagreement concerning a repayment, Article 18 of the Agreement may be followed.

2. In cases of conflict between the Contracting Country and Europol, or between the
Liaison Officer and Europol, the Director of Europol will be entitled to prohibit access
to the Europol building by the Liaison Officer, or to grant such access only under
particular conditions or restrictions.

3.  Where there is a serious conflict between Europol and the Liaison Officer, the
Director of Europol is entitled to submit a request to the Contracting Country for
replacement.
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Ynpagen Op6op Xar, 23 mapTt 2010

Docue 6p.: 3710-63972

Jlorosop 3a onepaTuBHa 1 cTpareilka copaboTka nomery
Peny6nuka MakepoHuja u Kanuenapujata Ha Esponckara
MNonuunja

Peny6nuxka Makeponuja
[ 4]
KaHuenapujaTta Ha EBponckara MNonuuwmja (8o HaTamowHKoT Teker Esponon,

3aefHUYKM BO HATAMOILHKMOT TeKcT “floroBopHM CcTpaHu,)

CeecHu 3a pacteukute npobnemu KoW NpousnerysaaT of MEryHapoSHWOT OpraHuinpad
KPMMMKHanN, ocobeHo Tepopwu3MoT, TProBujata Co Ayrfe M KPUYMUYAPEHETO HA WEraHm

MMUIpaHTH, HeJ03BONEHATa Tprosnja CO Opora,

Mmajkn npepsun pexa CoeetoT Ha EBponckata yHuja W gane oBnacTyBarke Ha
Kanuenapuwjata Ha Esponckata [lonuuuja ga cTtanm BO NperoBOpuW 3a CKNyuyBarbe Ha

Dorosop co Peny6nuka Makegonuja ra 23.10.2009 roguna,

3emajku 8o npeeuns aexa CosetoT Ha Eeponckarta yHuja Ha 23.10.2009 roauHa 3aknyum
JEeKa He NOCTOjaT NPEeYKM Aa Ce BKAYYM NPEHOCOT Ha NUYHIM nojatouu nomery Penybnuxa

Makegotuja n Esponon go oBoj 4orosop,

3emajku npeasua aeka Penybnuka Makegonuja u Esponon ro notnuiuaa Crpatewknor

Aorosop 3a copaborra Ha 16.01.2007 rogusa,

Moarajku og Toa aeka Cosetor Ha EBponckata yHuja Ha 06.06.2010 roguna my pape
oBnacTysarse Ha Esponon aa ce cornacu 3a 0Boj Aorosop nomery Penybnuka

MakepnoHuja n Esponon:

Ce poroeopuja 3a cNegHoOTO:

Ynenl
Deduanumnm
3a uenuTte Ha OBOj J,OrOBOP:
a) Opnyxa na Coeervor 3a EBponon e OgnykaTta Ha CoBeToT o4 06 anpun 2009 roguHa 3a

BOCNOCTaByBare Ha KaHuenapuja Ha EsponckaTa nonuuuja (Esponon);
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6) ,JlMueH NofaTok” e CeKoj NoAATOK, KOj ce OHECYBa Ha MABHTU(MKYBAHO hU3NUKO nuue
Unu hU3NYKO NIMUE KOE MOXE fa Ce MAEHTU MKYBA: NULIE KOe MOXe A3 Ce nAeHTMUKyBa
e NUUE Y] MAEHTUTET MOXE Aa Ce YTBPAA AMPEKTHO MMM MHLMPEKTHO, nocebHO Bp3
OCHOBA Ha MaTM4YHMOT BPOj HA rParaHMHOT WK BP3 OCHOBA Ha eAHO MNK NoBeKe obenexja
cneuudbuyHK 3a HEroBUOT DU3MUKKM, NCUXONOWKK, MEHTANEH, EKOHOMCKH, KYNTYpPeH vuiu

couujaner MaeHTUTeT;

8) ,O6paboTka Ha nuuHu nopaTouu” {BO HaTaMOWHMOT TekcT obpaboTka) e cekoja
onepauuja wnu 36Mp Ha oOnMepauMu WTO Ce WU3BEAYBAaaT B8P3 /IMHHW NOAATOUM Ha
ABTOMATCKM MAW OPYr HauuH, Kako WTo e: cobupare, eBMAEHTUpatbe, OPraHu3vparee,
yyBare, npucnocobyBarbe “AM NMPOMEH3, NOBMEKyBake, KOHCynTuparse, ynotpeba,
OTKpUBatbe NpeKy npeHecysarbe, objaByBatbe UAWM Ha OPYr HaYWH NpPaBerbe [OCTanHu,
uzegHavyBaree Unu KoMburUparse, 6nokuparse, bpuliierbe WY YHALLTYBakE;

r) JMHpopMaumja” e nnyeH u HenuyeH NOAATOK.

Unen 2
LUen
Uenta Ha 0Boj foroBop e Aa ce ypeau ¥ npowupu copaborkara nomery Penybnuka
Makegonuia u Esponon, co uen nogapluka Ha 3eMjuTe yneHku Ha EBponckaTa yHuja u
Penybnuka Makeponuja Bo Hopbata npoTus ceproshnte HOpMWU Ha MelyHapoaeH

KpMMWHanN Bo 0HnacTuTe CNOMEHaTH BO YieH 3 0 0BOj AOrOBOp, 0CODEHO NpeKy pa3MeHa

COOABETHU HUBOA.

Ynen 3
O6nacTu Ha KPMMUHANKTET HA KOMU Ce NPUMEHYBA OBOj AOrOBOP
1. CopaboTkara WTo ce BOCNOCTaByBa CO 0BOj AOTOBOP, BO COFNAcHOCT CO MHTEPecoT 3a
copabotka Ha JoroeopHute CTpaHu, ce ogHecyBa Ha cuTe 06nacTv Ha KpuMMHaN BO
pamMKuTe Ha MaHAaToT Ha EBponon, Ha 4aTyMOT Ha Bnerysarbe BO CUMa Ha 0BOj LOrOBAP,
BKMYUYBajKM IV M NOBP3AHNTE KPUBUYHMW AENa.
2. TMoBp3aHn KPUBMUHK JENa Ce KPUBMUHW Aena U3BpLIEHU Co Len Habaska Ha cpeacTea

33 M3BPLIYBatbe H3 KPUMUHANHWTE AejcTBMja HaBeAeHW BO CTaB 1, KPUBMUHW fena
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M3BPLUIEHW CO LUEN ONEecHyBae UMM U3BPLUYBaHe Ha TaKBW AejCTBMja U KPUBUUHU fena
3apafv OCUTYpYBarbe HEKa3HWUBOCT Ha TaKBY 18jCTBU]a.

3. Kora maHgatot Ha EBponon ce mexyea, EBponon Ha naTymoT Kora npoMeHaTa Ha
ManfaToT Ha EBponon Bnerysa BO cuna, MOXe Aa nopHece npeanor ao Penybnuka
Maxkeponmja Bo nucMeHa hopma 3a NpOWIKPYBatbe HAa ONCETOT HA NPUMEHATa Ha 0BOj
AOroBop BO BpCKa co HoBwoT Mawgar. Mpu Toa, Esponon ja undopmupa Penybauka
MakefioHuja 33 CMTe peneBaHTHU Npawwarka NoBP3aHu o NpoMeHaTta Ha MaHaaToT. OBoj
[OFOBOP Ce NMPOWWPYBAa CO HOBUOT MaWAAT OA AaTyMOT Ha Koj wro Esponon Aobtusa
nucMeHo npudakarbe Ha npegnorot of Penybnuka Makefosuja 80 COrMacHoCT o
HEj3MHUTE BHATPELLHN NOCTANKM.

4. 3a cneundmnunute cbobmw Ha KpUMUHaNWUTeT, HaBefeHW Bo AHeKC 2 0 080] AOFOBOP, Ce
npuMeHyBaaT AetbuHULMUTe BKNydeHn 80 Toj Adexc. Cekoraw kora npomeHata Ha
MaHAaToT crnoMeHaTta Bo CTaB 3 Bapa npudakarse Ha AecuHuuuja Ha apyra GopMa Ha
KpUMUHAN, TaksaTa AeUHULMja UCTO TaKa Ce NPYMeHyBa Kora oBaa popMa Ha KpUMUHEN
CTaHyBa fden of 0BOj [OrOBOp BO cornacHoct co crae 3. Esponon ja undopmupa
Penybnuka MakenoHuja ako n kora ,qé‘dawHﬁqmjaTa Ha obnacta Ha kpumuHan buge
nojacHeTa, M3MeHeTa unu gononHeta. HosaTa gedunuuuja 3a obnacta Ha KpuMuHan
cTaHyBa Aen of 0BOj [OroBOP Ha AaTyMOT Ha koj Esponon gobusa nucmeHo npudakatbe
Ha peduHuumnjata og Penybnuka MakegoHuja. Cekoe n3MeHyBatbe Ha MHCTPYMEHTOT Ha

Koj ce 0fHecyBa AeUHULM]aTa Ce CMETa W KaKo U3MeHa Ha AeduHuLmjaTa.

UYnen 4
Obnactun Ha copaboTka
CopaboTtkata MoXe - Kako AONOMHyBakbe Ha pasMeHaTa Ha uHgOopMaUMn NOBp3aHa Co
KOHKPETHW WCTpard - A3 rv BKAyuM cuTe Apyrn 3apaunm Ha Esponon HasegeHn 80
Oanykata xHa CoseToT 33 Esponon, ocofeHo pasmeHarta Ha CNeUMjanu3npaHo 3Haetse,
W3BEWTaM 33 ONWTM COCTOj6M, pesynTatM 0f CTpaTewkn aHanusn, uhdopmauun 3a
KPMBUYHO-NPOLECHN NOCTanKK, MHOPMaLMK 33 METOAM 33 NPeBeHuuja Of KpUMUHAN,
YY4ECTBO BO aKTUBHOCTH 3a obyku, kako u obesbenysarbe Ha COBET ¥ MOAAPIIKA BO

noefuHEeYHY KPUBUYHW UCTParK,
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UYnen 5

HauuoHanHa KOHTaKT TOuKa
1. Penybnuka Makegonuja ro Hasnauysa Opaenenueto 3a Esponon 8o Munuctepctsoto
3a BHaTpewHn pabioTn aa [ejcTByBa KAaKO HALMOHANHA KOHTAKT Touka Mery Esponon #
APYTWTE HaANeXHU oprabu Ha Peny6nuka MakegoHuja.
2. Ce ogpxysaaT pefloBHM COCTaHOUM Ha BUCOKO HUBO Mery EBponon v Hagnexuute
opraHu 0p Penybnuka Makegonuja, co uen guckyTvparbe Ha npalwarbata WTO ce
0fHEeCyBaaT Ha 0BOj 4OrOBOP U Ha copaboTkara, BoonwwTo.
3. KowtakT ToukaTta Hasnauena op Penybnuka Makeponuja u Esponon penosHo
MerycebHO Ce KOHCYNTUpaaT 3a CTPaTelKM Npalard W 3a npalara 0f 3aefHUuKM
MHTEpeC 3apagu peanu3uparbe Ha HUBHUTE LENU W KOOPAUHUPAtbE Ha HWUBHUTE
COOMBETHM aKTUBHOCTM!.
4. Mpetcrasruk oa Opnenervero 3a Esponon 8o MUHUCTEPCTBOTO 33 BHATpelwHu paboTu
Moe fa buAe nokaHeT pa yyecTeysa Ha coctaHouute Ha Paxkosogurtenute Ha
HauuoHanHuTe oppaeneHwja 3a Esponon m Ha cocTaHouuTe Ha Paxosoputenute Ha

HaumnoHanHuTe KOHTaKT ToukK 3a Egponon.

Ynen 6
Hapgnexuu opranu

1. Opranute 3a cnposegysare Ha 3akodHoT 8o Penybnuka MakepoHuja ogroeophu
cnopes HaLMOHaNHOTO 33KOHOAABCTBO 3a NpeBeHuuja u Gopba NpoTUB KPUBKYHUTE fena
HageaeHu Bo uneH 3 (B HAaTAMOLUHWOT TEKCT: ,HaANeXHN opranu”) ce HaBeaeHu Bo Atekc
3 opn osoj porosop. Penybnuxa Makepgoruja ro u3secTysa EBponon 3a cexoja npomMeHa 80
0BAa NUCTA BO POK 0 TPU MECELM OTKAKO TaKBaTa NpoMeHa Bneryea 8o CUna.

2. Penybnuka Makeponunja npexy Oapenenvero 3a Esponon Bo MuHMcTepcTBoOTO 33
BHaTpelwHu paboty ru gocraBysa Ao EBponon, Ha Heroso Gaparbe, cuTe HGOPMaLIUN Kou
Ce OfHEeCYBaaT Ha BHATPELUHATA OPraHU3aumja, 3a4aunTe 1 apaHKMaHUTe 33 3alUTUTa Ha
AMYHM NOJATOLM HA HAZATIEXHUTE OpPraHu HasefeHu BC CTaB 1, COrNacHo HaLMOHANHOTO
33KOHOJABCTBO M NPONUCK.

3. Kora e Toa COOLBETHO, C& AOroBOPaAT KOHCYNTALWMWM HA MNOTPeBHOTO HWUBO Mery

NPEeTCTaBHULM Ha HAANeXHUTe opraHu Ha Penybnuka Makegonuja u EBponon oarosopHu
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33 obnacTuTe Ha KpUMMHan 3a KOW BaXu 0BOj AOrOBOP 3apagM ycornacysBarbe Ha

HajeheKTMBEH HAUMH 33 OpraHU3upatbe Ha CneUUdUUHNTE AKTUBHOCTA.

Ynen 7

OnwTv oppeaby B0 0AHOC Ha pasMeHaTa Ha MHGopMalMm
1. PaamenaTa Ha uHdopmMauuu mery JoroeopHuTe CTpaHu Ce BpLIM e AUHCTBEHO 38 LenuTe
W B0 COrNAcHOCT CO ogpeabuTe Ha 0BOj QOrOBOP.
2. PaameHata Ha wHgopMauuu HaBegeHa BO 0BOj 4Orosop ce Bply Mery Esponon u
Opaenenveto 3a Eeponon 8o MuHucTepcTBoTO 3a BHATpeuHy pabotu v, AOKOAKY e
COOABETHO, MOXE A3 BKNydyBa AUPEKTHA pa3MeHa Ha WHOpMaLWMW CO HAONexHUTe
opraxy, uaeHTMuKyBaHn Bo cornachocT co ynen 6. Oppenenueto 3a Esponon Bo
MuHKCTepCTBOTO 3@ BHaTpelwHU pabotu ce wHopMupa 3a Toa. [oroBopHUTE CTPaHM
0B0O3MOXYBaaT pasMeHaTa Ha uHcopMauum Aa ce BpLuM 24 yaca cefyM fleHa BO Hepflenata
{(24/7). Opgenenvero 3a Esponon Bo MunucrepctBoTo 33 BHaTpewHu paboTty
0BO3MOXYBa MWH(POPMauuuTe Ha Ce pa3MeHysaar 6e3 0ONOXyBatbe Of CTPaHa Ha
HafNEXHUTE Oprasn, HasepeHu 8o Ynen 6 cras 1.
3. Esponon go Penybnuka Makeponuja pocraBysa camo MHpopmaumm kou ce cobpaHu,
4yBaHW W NPEHECeHU BO COrNACHOCT CO peneBaHTHUTe ogpeabu oa Oanykata Ha CoseToT
3a EBponon v Hej3uHUTE 04MYKKM 32 nMnnemenTauuja. Bo Taa cMucna, Esponon ocobeHo
ce obspsysa cornacHo uneH 20 (4} oa Opnykata na CoseToT 3a ycsojyBawe Ha
WMNNEMEHTALUOHUTE NPABKNA, KOW TV ypedyBaaT ogHocuTe Ha Esponon co ’I'lapTHepI/ITe,
BK/TydyBajKW pa3MeHa Ha AMYHK NOAATOLM U Knacuduupany uidopmaumu.
4. Peny6nuka Maxegonuja go Esponon aoctaByBa camo nHchopMaLmumn Kou ce cobpanm,
UyBaHU U NPEHECEHN BO COMNACHOCT CO HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTEO.
5. OU3n4KM NULA MMaAAT NPABO HA NPUCTan A0 AWYHK NOAATOLM KOU Ce OJHEeCYBaaT Ha
HuB, 0bpaboTenu BpP3 OCHOBA Ha 0BOj AOFOBOP MM NPaBO TWe NMYHKM NogaTouym Aa bupat
NpOBEpeHn, M3MEHETW MNM W3OpUILaHK, BO COMNACHOCT CO 33KOHCKATa PaMKa Ha
DorosopHute cTpahu. Bo cnyyauTe Kora osa npaso ce peanu3iupa, [loroBopHara cTpaqa
Koja v npeHecysa NoAaTouuTe ce KOHCYNTUPa NPea A0HeCyBatbe Ha KOHeYHa DANYKa no

04HOC Ha bapameTo.
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6. Nloxonky no enHa oa JorosopHuTe CTpanu buae nogHeceHo bapatbe o husuuko nuue
38 OTKPUBatbe Ha MHPOPMALMKU NPEHECEHM BP3 OCHOBA HAa OBOj AOr0BOP, BO HAJKPATOK
MOMEH pOK ce KoHCynTupa [lorosopHata cTpata koja ja obesbeanna mndpopmauujara.
Haeegenute undopmaumm Hema aa 6uaat oTkpueHu aokonky npurosopu [lorosopHata

cTpaHa Koja ru o6e3beamnna uHdopmaumuure.

Ynen 8
JlocTaByBatbe Ha NIMuKM NOJATOUM OF CTpaHa Ha Penybnuka Makegonuja

1. Penybnuka Makegonuja ro MaseCTyéa Egponon, BO MOMEHTOT Ha BOCTaBYBatbe Ha
SIMUHMOT NOJATOK WM Npej T0a, 33 LenTta 3apafl Koja e [OCTaBeH WCTMOT M 3a
EBEHTYANHUTE OrpaHWUYyBatba 33 HErOBO KOPUCTEHe, Opuliere WMAM NOHULITYBatbe,
BKNYYUTEAHO W ONWTWU MK NOCEBHW YCNOBM 33 MOXHM OrpaHuuyBama 3a npucTan.
Joxonky noTpebarta 3a TakBW OrpaHWuyBarba CTaHe QUMINEAHA MO A0CTaByBaHeTo,
Penybnuka Makegonuja ro nrcopmupa Eeponon-3a Toa Bo nogouHexHa casa.

2. Mo npuemort, EBponon yTepaysa 6e3 HenoTpebHO 0AnoXyBarbe, HO BO CEKQj CNyYaj BO
POK 04 LUECT Meceun of NpuUeMoT, Aanu U BO Koj obem nuuyHWTe nopatouu, Kou Bune
NOCTaBEHU MOXe ga bumar BHeceHu Bo cucTemuTe 3a obpaBoTka wa Esponon, BO
COFNACcHOCT CO LenTa 3apagu koja bune AocTasekrn of cTpaHa Ha Penybnuka Makepnowuja.
EBponon ja wssectysa Penyfnvka Makeporuja BO HajKpaToK MOXeH pOK OTKAaKo e
OANYYEHO AeKa MUYHUTE NOJATOLM HeMa aa Buaat BHeceH. J[InuHuTe nogaToum kou Gune
npeHeceny ce 6puLLaT, yHULITYBAAT UK BPAKaaT, JOKONKY THE NOAATOLM HE Ce WAW He ce
peke noTpebHu 3a 3apauute Ha EBponon unu gokonky He Buna goHeceHa oanyka 3a
HWBHO BHECYBatbe BO CMCTeMUTe 3a 0HpaboTka BO pox Of eCT Meceum oj npuemor.

3. EBponon e oarosopeH a obesbean Aeka nuyHMTE NOAATOUM HaBEOEHW BO CTas 2, 10
MOMEHTOT AogeKa 6une BHeCeHU Bo cucTeMuTe 3a obpaboTka Ha EBponon, ce goctanHy
€aM0 3a CO0ABe
nonaTouu Moxart ga buaar BHeceHy Bo cucTemuTe 3a obpaboTka Ha Erponon.

4. Nokonky Esponon, nNo nperxogHO u3BplUeHa NpoueHa, CO MpUYUHA MOXe Aa
NPeTnocTaBn feKa AOCTABEHUOT NUYEH MOAATOK He € Mpeun3eH UNU He e axypupaH, ja

unchopmupa Penybnura Makenomuja 3a Toa. Penybnuka Makenonuja spiun npoeepka Ha
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NoAaTOKOT ¥ o MHOopMypa EBponon 3a ucxo4oT 04 NpoBepKaTa. BP3 OCHOBA HA LLTO

Erponon npesema COOABETHO LEejCTBUE BO COrNacHo T Co vnex 11,

Hrien 9

LocTaByBatse Ha MKUHM NOSATOUY ) CTRaHa Ha Esponon
1. [lokonky ce npeHecysaar nuuHu noaatoum no Bapawe Ha Penybnuka Makegoruia,
An4HKUTe NOAATOLIM MOXAT 4a Ce KOPWCTAT e4VMHCTBEHO 3a LENTa 3apaaun koja owuno
HanpaseHo DapaweTo. Bo crniyda) kora ce npedecysaat nuysam nogatoum Ges
nocedbro Bapare, BO MOMEHTOT Ha NPEHOCOT Ha nojaTounMTe UAW npen Toa, ce
HaBs4yBa UenTa 3apaaun koja nodatounTte Bune npeHeceHw, N eBeHTYanHu
OorpaHuyyBaka 3a HuBHa ynotpeba, Opulierse Unu yHUWTYBake, Kako U eBeHTyarnHu
onwT unm nocebHu orpanudyBarsa 3a fpuctan. [dokonky notpebara 3a Taxsu
orpasuydyBakha CraHe ouuriiegHa no LocTasyeaweTto, Esponan ja undopmupa
Penybnvka MakenoHuja 3a To0a BO NCAOLIHEXHA (pa3a.
2. Penybrivka MakegoHuja 3a cuTe NPEeHOCH Ha NWUHK niogatouy oj £s8ponon 1o
PenySnuxka MakeoHwja Cce npuapXyBa [0 CNefHUTe yCrRoeu:
1) no npuemoT, Penybnnka Makepouunja yrepaysa 0e3 HenoTpeBHo oanoxysarse,
KOra € TOa BO3MOXHO BO POK O TPY Meceul of npuemMoT Aany U 80 Koj obewm
noaarounTe «kou Bune [OCTaBeHy ce NOoTPEeDHY 3a uesita 3apaiy Koja uctute dune
O0CTaBeHN;
2) nopatouuTe Hema na Owgat npocneneHu wnv npeHecemu o Penybnuka
MakenoHuja 10 TpeTH ApxaByu uiav Tena, Des NPeTxoaHa cornacHocT Ha Esponosn;
3) HaTtaMoLUeH NPEHOC Ha NOAATOLY Off CTPAHA Ha NPBUYUHNOT NPUMAaTEN e orpaHuueH
Ha HaghewxHuTe opraHW naBefery 8C uneH © v ce oABWBaA NOL4 WCTW YCNOBW KaKo
OHUE BO KOV C& OABMBE NPBUMHWGT NPEHOC!
4) pocragaTa Mopa ga ouge notpefHa 3m NoeguHeYHY criyyay Co Lei CrpeqHyBakbe
wuriv 6opba NPOTUE KPUBUYHUTE Aena Hare[aHH BO HeH 3 cras 1;
5y mopa aa GuaaT noYnTYBaHWM CUTS  VYOMOBM 35 KOPUCTEMHE Ha NO4aToUW,
AechuHnpann 04 CTPaHa Ha EBponG:
8) kofa NoUaToUMTS ce QOCTaBYREZT 710 NPeTX0aHs Daparse, BO DapaskeTs mMopa ga

ce HAeleHy UeNTa W NDWYKRUTE 33 SanambeTo. 03 xoW HeMa 42 DULE U3BLLUEeH

{00 HA nogaTour
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7) noparouudTe MoXaT Aa 6GuAAT WCKOPUCTEHM Camo 3a LenTa 3apaagu Koja bune
npocnefeHun nnu HPEHECEHM;

8) nogartouute ce MeHyBaar v bpuwar o crpana Ha Penybnuka MakegoHmja gokonky ce
NOKaXe fieKa MCTMTE C@ HETOYHU, HEMPEeUMU3HU, HeaXypUpanu unu aeka He Tpebano aa
bugaT npeHeceHy;

9) noaatouuTe ce BpuarT kora noseke Hema Aa bupat noTpebHu 3a LenTa 3apaau koja
Bune npeHeceHu.

3. Penybnuka Makeponuja obesbenysa nuuHuTe nopgatoum npumenn on Esponon ga
BuOaT 33WTUTEHU NPEKY NPUMEHA Ha TEXHWUUKK W opraHu3auucku meprn. Osue mepku ce,
HEONXOA4HW aKo Ce NPONOPUMOHANHK HA UENTa 3apafu Koja ce co3gageHy BO CMUCNA Ha
3alUTKTa, a Ce HAMEHETH 3a:

1) on6uBatbe Ha NpUcTan Ha HEOBNACTEHY N1Lla 40 onpemaTa 3a o6paboTka Ha nogaTauy,
Koja ce KopncTK 3a 06paboTka Ha NMYHK NoAaToLk;

2) cnpeuyBarbe Ha HEAO3BOMEHD YUTAME, YMHOXYBArbe, MEHYBarbe wnu Opuliere Ha
MEAMyMUTE CO NOLaTOLY;

3) cnpeuysatbe Ha HELO3BONEHO BHECYBAtE HA MUYHKM MOLATOUM M HRLO3BONEH Hag3op,
MeHyBarbe unu Hpuwerbe Ha 3a4yBaHUTe IMYHN NO4ATOLW;

4} cnpeuyBatbe Ha ynoTpebarta Ha cucTemuTe 3a aBToMaTcka obpaborka Ha nogatouy oa
CTpaHa Ha HeOBNACTEHM ML KOW ja KOPUCTAT KOMYHUKALKCKATa ONPEMa;

5) na obesbenat Aeka NULATA KOW CE OBNACTEHU 4A MO KOPUCTAT CUCTEMOT 33 aBTOMATCKA
obpabotka Ha nojaTouM MMaaT npucTan camo A0 NMYHU NOAATOLM COOABETHO Ha
0BNACTYBarbETO 33 NpUCTan;

6) na obesbepar pgexa e MOXHO Aa Ce NOTBPAY M YTBPAM [0 KOW Tena Moxe Aa ce
npeHecyBaaT NMYHKU NOJATOLMN, KOPUCTE]KU ja KOMYHMKALMCKATA ONpema;

7) na obe3benar AeKa e MOXKHO NOJOLHA Aa CE NOTBPAW WU YTBPAX KOW NURKM NOAATOLM
Bune BHecyBaH¥ BO CUCTEMUTE 33 aBTOMATCKM NOAATOLM UAn cucTemuTe 3a obpabortka un
KOra 1 o4 Koro Gune BHeCyBaHW NU4HUTE NOAATOLM;

8) cnpeuyeare Ha HEOBNACTEHO YWTake, YMHOXYBarbe, MeHysarbe vnn Bpuilere Ha
AMYHW NOJATOUM 33 BPEME Ha NPEHOCUM H3 NKUYHM NOJATOUW WAM 338 BpeMe Ha

npeHecyBatbe Ha MEOUYMU 38 NOAATOUM;
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9) pa obesbenaT AeKa MHCTANUPAHUTE CUCTEMU MOXE BeAHaLW Aa 6uaaT 06HOBEHM BO

CNyuaj Ha NPeKuH;

10} pa ofesbenat fexa (yHKUMMTE HA CHCTEMOT ce M3BpLIYBaaT be3 rpeuwka, Aeka

nojaByBabeTo Ha rPewKn BO (yHKUMMTE BEpHAL Ce NpuWjaBysa W fexa 3adysaHuTe

noAaToLM He Moxe fa BuaaT oWTeTeHn Nopaau HEMCNPABHOCTA Ha CMCTEMOT.

&. JINYHM NOAATOUM KOM OTKPUBAAT PacHO NOTEKNO, NOAMTUUKO UMW BEPCKO MU APYTO

yBepysare UM NOAATOLM LITO Ce OJHECYBAaT Ha 3APABCTBEHATa CoCTojba i cekcyanHnoT

WUBOT, K3KO LITO € Ype/leHo B0 NpBaTa peveHmnua Ha uneH 6 Ha Konsetuujata Ha Cosetor

Ha EBpona op 28 janyapu 1981 roguna 3a 3aTUTa Ha NOEAMHLM BO OJHOC Ha aBTOMATCKA

o6paboTka Ha NUUHM NOAATOUM, Ce AOCTAaBYBAAT efAUHCTBEHO BO HEONXOAHU CAydYau W

KaKo Npunor Ha 4pYyrv HopMaumu.

5. [Tuunu nosaToum Hema Aa ce fOCTaByBaaT Kora NoBeKe He Ce rapaHTupa COOABETHOTO
HMBO Ha 3a3LUTUTA Ha NOLATOUM.

6. Kora Esponon 3abenexyBa geka MpeHeceHWTe AMYHW MOAATOUM CE HETONUHM,
HeaxypupaHu wnu He Tpebano fa 6uAaT npeHecenu, BejHaw ro  vHbopMUpa

Ogpaenenueto 3a Eeponon 8o MunycTepcTBoTO 33 BHaTpewku pabotn. Esponon ucro
Taka 6apa Opnenequeto 3a Eeponon 8o MuHncTepcTBoTO 3a BHaTpelwHn paboTi BeHaw

Aa My noTepau Ha EBponon geka nofaToumTe ce ucnpaseHn nnu n3bpuwanu.

7. EBponon Boay eBMAEHLMjA 3@ CUTE NPOCNEAEHU MKW NPEHECEHN NWYHW NOAATOLM BO

PaMKWTE Ha 0BQj YIEH U 33 OCHOBATA 3@ TAKBOTO NPOCNENyBatbe UMK NPEHECYBatbe.

8. Bes pa3nuka Ha yned 9 cTaB 2 Touka 9, uyBarLeTo Ha NUYHK NojaToum fobueHu of
Esponon He cmee [a HafMMHE Nepuoj Off BKYMHO TPU FOAWHWU. BpemeHCKnoT pok.
3aN0YHyBa Aa Teue 04 AEHOT KOra Ce CNy4yBa HaCTaHOT KOJWITO J0BEAyBa 40 YyBatbe Ha
Te nopatoun. [JOKonKy Bo paMxuTe Ha NPMMEHATa Ha 0BOj CTas, CEBKYNHUOT NEPUOA Ha
yyBatbe Ha NWYHKM NOZaToLW Aobuenn of Esponon xapmuHe Tpu roguty, notpebata 3a
HaTaMOLLIHO YyBaH:E Ha TME NOAATOUM CE PEBUANPA Ha FOAMILLIHO HWBO, 8 CaMaTa peBusuja

ce AOKYMEHTHPA.
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Ynen 10

MNpoyerka Ha 3BOPOT ¥ Ha uHopMaunjaTa
1. Kora undbopmaumjata ja obesbeaysaaT [loroBOpHUTE CTPaHM BO COTNACHOCT €O 0BO)
AOroBOP, M3BOPOT Ha MH(OPMayujaTa, KoKy e T0a MOXHO, ce oApeAyBa Bp3 OCHOBA Ha
CReAHYBE KPUTEPUYMU: |
(A) Kapie WTO He NOCTOM COMHEX BO aBTEHTUUHOCTA, BEPOAOCTOJHOCTE U KOMMNETEHTHOCTa
Ha U3B0OPOT WNKM aKo WHdopMaumjata e obesbedeHa of W3BOP KOj BO MMHATOTO HuA
BEpOLOCTOEH BO CUTE CNyYau;
(B) M3sop UMM MHDOPMaUMK BO MUHATOTO Ce NOKaXane Kako TOUHU BO MOFOAeM Aen 04
cnyyanTe;
(C) Mzsop unn nrdopManuy, BO MUHATOTO Ce NOKAXKANE KAKO HETOYHYU BO NOrONeM Aen oA
CnyqauTe;

(X} He Moxe na ce onpefeni BepOAOCTOJHOCTA HE U3BOPOT.

2. Kora uHdopmaumjata ja obesbegysaat [orosoprute CTpaHu BO COrAACcHOCT CO 0BO)
[IOr0BOP, BEPOJOCTOjHOCTA Ha WHGOpPMaLmujaTa ce 0apedyBa, KONKy € Toa MOXHO, Bp3
OCHOBA Ha CNegHUBE KPUTERUYMMU:

(1} WUndopmauwja unja LWTO BUCTUHNTOCT € HECOMHEHE;

(2} Mrdopmalinja NUUHO NO3HATa HA M3BOPOT, HO He 1 Ha CRyXBeHUKOT Koj ja npeHecyBsa
noHaTamy;

{3} WUHdopmaumja Koja He My e NMYHO No3HaTa Ha M3B0pl0T, HO e noTkpeneHa co
uHopMaLMja Koja e 0 NOPaHO NPUMEHa;

(4) Undpopmaumjara He My € NMYHO NO3HATA HA U3BOPOT ¥ He MOXe Aa buae noTBpAEHa.

3. [Hokonky 6uno koja o4 [JoroBopHnTe CTPaHu - BP3 OCHOBA Ha MHDOpMaUUUTE Kou
Wwro BeKe ru noceayea - fi0jAe A0 3aKNY4OK Aeka e noTpebHa U3MeHa Ha npoleHaTa
3a uHdhopMaymjata pocTaBeHa oa Apyrata JorosopHa cTpana, ja uHcbopmupa
apyrata floroBopHa cTpaHa u ce obuayBa Aa Ce ycornacu B0 0AHOC H3 U3MEHATa Ha
npoueHara. bez Takeo ycornacyBarbe, HueaHa of [oroBopHWTE CTpanu Hema aa

BpLIK M3IMEHA Ha NpoLieHaTa 3a NpuMenRnTe Mchopmaumn.
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4 [lokonky egpwa of [orosopHute cTpau fobue wHcbopMaunja be3 u3spuieHa
NpoLeHa, Taa BO PAMKW Ha MOXHOCTHTE 1 BO A0rcsop co [lorosopHata cTpaHa, Koja
BpWY npeHoc, ce obuaysa Aa M3BPLWM NPOLEHE HA BEPOAOCTOHOCTA HA M3B0POT
MK Ha MHpOopMatiMjaTa BP3 OCHOBA Ha MHDOPMELMUTE KOM WTO BEKE TU NOCEAYBA.

5. [loroBophuTte CTpaHu MOXAT fa Ce AOTOBOPAT OKONY OMWTATE YCAOBY 38 NpoueHa
Ha KOHKPETHW BUOOBM HA UHAOPMAUNK U KOHKPETHW M3BOPK, LUTO Ce YPeayBa €O
MemopaHaym 3a pasbuparee nomery Penybnauka Makegonuja v Esponon. Takeu
OMiWTK 4OroBOpK Mopa fa bugat ojobpenn og cexkoja op [JoroBopHUTE CTPaHKU BO
COTNACHOCT CO HMBHWTE BHATPeWWW npouedypu. [okonky e pocraseda
uHdopMaumja BP3 0CHOBA Ha BAKOB BMA OMWTH JOrOBOPHM, TOA Ce HABEAYBA BO
nHopmaumjaTa.

6. Hokonky He Moxe fa ce n3spiuu nboueHa Ha BEPOJOCTOJHOCTA MAW BOOMWTO He
nocTou 4orosop, MHopMauyjaTa ce BPeJHYBaA Kako WTo e ypeseHo 8o ctas 1 (X} n

Bo cTas 2 (4) of 0Boj une.

Ynen 11
Menysarse u Gpuierbe Ha WHOpPMALMKM LOCTABEHHM
0A CTpaHa Ha Penybnuka Makeponvja
L Oapenenneto 3a Esponon Bso MunucTepcTBoTo 33 BHaTpewwu pabotn ro
urcbopmmupa Esponon kora uHchopMaLmMuTe ucnpatenu go Esponon ce npomeneTy
unu usbpuwann. Wero Taka Ogaenendero 3a Esponon so MuHucTepcTsoTo 33
BHaTpewHn pabotn ro ukchopmupa Esponon Bo Hajkpatok moxen poK, xora co

MPUYUH NPeTNOCTaBYBA AEKa AoCTaBeHuTe HHdJOPMaLI,VWI HE Ce NpeunsHn unu He

e axypupaHm.

2. Kora Oppenenuero 3a Esponon Bo Mutuctepcrsoto 3a BHaTpewnu paboty ro
nuchopmmupa EBponon geka usmenuno man usbpuwano uxcbopMaumja, koja wro
6una npenecena go Esponon, Esponon ja uamenysa unn 6
kako uiTo e Toa coopserHo. Esponon mowe ga ognyuu ha He ja u3bpuwe
uHcpopmauujata, 4oKkonKy Bp3 ocHoBa Ha uHopMaLuuTe Bo HerosuTe Aocveja
3aKny4u feka Taa e noceondgarxa OTKOMKY OHaa Koja ja nocefysa Penybnuka

Maxkegonuj
AOHWja, Aexa noctou noTpe6a 3a flonaTamolHa obpabotka Ha Hapepenara
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unpopmaumja. Esponon ro uudopmupa Oppenenmero 3a  Esponon Bo
MuHucTepcrsoTo 3a BHaTpelwHu paboTM 33 HATaMOWHOTO YyBake Ha Taa
nncbopmaumja.

3. [Jokonky EBponon uma npuuvHa fa sepyea Aeka focTaseHarta uHopmaumja He e
npeumusHa Un He e axypupaHa, ro uHdopmupa 3a Toa Opanenenunero 3a Esponon 8o
Muuuctepcreoto  3a  sHatpewxu pabotu. Oppenenneto 3a Esponon Bo
MunncTepcTeoTo 3a BHaTpewwu pabotu ja -nposepysa uHdopMauujata U o
uncpopmupa EBponon 3a ucxogoT op nposepkata. Bo cnydaj Ha npomeHa vnm
bpuwerbe Ha wHdopmauujata of ctpasa Ha Esponon, Esponon ro undopmupa
Opgenenuneto 3a Eeponon Bo MuHWCTEpCTBOTO 38 BHATpeLwHK paboTy 3a U3mMeHaTa

nnu bpuLLerbeTo.

Unen 12
MpuknyuyBare KOH aHANUTHUUYKK TPYNK
Penybnuka MakefnoHuja Moxe fa buae nokaHeTa of crpada Ha Eesponon ga ce npuknyuw
KOH AKTUBHOCTUTE HAa AHANWTUUKUTE rPYMM BOCMOCTABEHN BP3 OCHOBA Ha unew 14 cTas 8

oa Ognyka Ha CogeTor 3a Esponon.

Ynen 13
Nosepnusocr Ha uHdopMaLum

1. Cute obpaborenn nndopmauuv og nnun npeky EBponon, oceeH nHopMayuute kou ce
BUMANMBO oBenexaHu UK jaCHO NPeno3HaT/nBK feKa ce jasHu WHopMaLiuk, nognexar
Ha OCHOBHO HUBO Ha 3aLUTMTA BO paMKK Ha opraxusaumjata Esponon, kako  so 3emjute
uneHku Ha Esponckarta yHuja. 3a uHdopMauujaTa Koja NOANEXU CaMo Ha OCHOBHO HUBO
Ha 3awTuTa, Hema notpeba of cneyudryHo obenexysare Ha HUBOTO Ha AOBEPNWBOCT HA
Esponon, Ho cenak ce 03HauyBa Kako MHQopMaluja Ha Esponon.

2. NorosopruTe cTpanu obesbeaysaaT OCHOBHO HUBO Ha 3aLUTMTA HAaBeAEGHO BO CTaB 1 3a
cTe WHAOPMALMK CO UCKIYYOK Ha jaBHW UH(OPMaumK, pasMeHeTH Bp3 OCHOBA HA 0BO]
LOrOBOp, NPEKY CUTE HEONXOAHU MEpKW, BKAYUyBajku ja u obspckata 3a guckpeuuja u

[OBEPAMBOCT, OrPaHnYyBajiku ro NpUCTanoT Ao MHhopmaLnK Ha 0BNACTRHUOT NepcoHan,
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33WTMTa Ha NIMYHN NOAATOLM U OMWTH TEXHUYKA U NPOUEAYPANHN MEPKM 3a 3aLUTUTA Ha
6e3begHocTa Ha uHdopmatmuTe.

5. MHcbopmaumjaTa Koja Hanoxysa AONONHATENHM 6e36eAHOCHN MEpKU e NOANoXHa Ha
cTened Ha knacudpukaumja Ha Penybnuka Makedonuja unu Esponon, KOj e 03HaueH co
nocebHo obenexysarse. PasmeHata Ha knacuduumpany uncopmaumuu mery florosopHuTe
CTpaHy Ce BpWW BO COrNacHocT co Avekc 1. HuoTo Ha knacuduuympanm undopManmu
WTO Ce pa3MeHyBaaT e yTBpAeH Cnopeq COOABETHUTE HUBOA Ha Knacudukauwja,

HasefeHu Bo TabenaTa Ha ekBUBaNeHTHOCT B0 YneH 7 cTaB 3 op Anexc L

Ynen 14
Odbuuepy 3a Bpcka kou ja npetcrasysaat Peny6nuka Maxegonuja Bo EBponon

1. [orosopHute cTpaHu ce cornacyBaaT Aa ja 3ajakHar copaboTkaTa, Kako WTo e
YPEAEHO CO OBOj 4OrOBOP, MPeKy NocTaByBatbe Ha efeH unn noseke Ochuuepw 3a
epcka og Penybnuka Makepgonuja, kou ja npetcrasyBaat Penybnuka Makegonvja
80 Esponon. 3apauute, npasara u obepckute Ha Odhuuepute 3a BpcKa KOH
Esponon, kako U feTanuTe KOM Ce OJHECYBAaT Ha HUBHOTO nocTaByBare M
noTpebHuTe TpOLOUK Ce HaBeaeHu Bo AHekc 4.

2. Esponon ru obesbesyea noTpeGHUTE NpeayCcnoBM, KaKO WTO e KaHLEenapuckw
NpoCTop M TenekomyHWKauucka onpema 3a Oduuepute 3a BpCKa BO PaMKU Ha
npocTopunTe Ha EBponon, Ha TPOLIOK Ha EBponbn.

3. Apxueara Ha Odpmuepure 3a Bpcka e 3awTuteHa of GUMNO KAKOB NPUCTanN Ha
BpaboteHute Bo Esponon. OBaa apxuBa M BKNyYyBa CuTe focueja,
KOpeCnofieHunja, AOKYMEHTH, DPaKonucy, KommjyTepckn pocueja, dotorpadum,
chunMoBK 1 3aNKcKU Ko My Npunaraat uu ru noceaysa OduuepoT 3a BpcKa.

4 Penybnuxka Makegonuja obesbegysa Hejsunute Ochuuepn 2a Bpcka aa umaat 6p3 v
Kage WTo € TEXHUUKK BO3IMOXHO, AMPEKTEeH NpUCTan A0 HauuoHanHute Ha3v Ha
NOAATOUM, LWUTO UM Ce NOTPEDHN 33 U3BPLIYBAHE HA HUBHUTE 3a7a4M AOAEKA CE Ha

cnyx6a o Esponon.
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Ynen 15
Odpuuepy 3a spcka Ha EBponon so Peny6nuka Makegporuja

1 [oxonxky e noTpebHo HaTaMOIIHO 3aLBPCTyBare Ha COpPaBOTKATa KaKo WTo e
yTBPAEHO BO 0OBOj A0roBOP, [loroBOpHUTE CTPaHK Ce COrNacysaat eAeH WNK noseke
Odbuuepn 3a Bpcka Ha Esponon pa 6upat nocrasenn o Oanenenueto 3a Esponon
B0 MuHKCTepCTBOTO 33 8HaTpewnyn paboTu. 3apaunTe, npasaTta v 0BBpCKUTE Ha
Ocmuepute 3a Bpcka Ha EBponon, Kako u geTanuTe BO BPCKA CO HMBHOTO
nocTasysatse M TROLIOLMTE Ce yTBP/lyBaaT Bo NnocebeH Aoroeop.

2. Oppenenvero 3a Eeponon Bo MumucTepcTBoTo 3a BHaTpewHu pabotu
obesbenysa noTpebHuTe yCnOBW, KaKo LWTO Ce KAHUENApUCKM NpOCTOP U
TENEKOMYHUKALMCKA OnpeMa 3a The oguUEepH 33 BpPCKa BO NPOCTOPUMTE HA
Opnnenenuero 3a EBponon Bo MUHUCTepCTBOTO 3a BHaTpewH paboTyh Ha CONCTBEH
TPOLLOK.

3. Ha veputopuja Ha Penybnuka Makeaonuja, Ocbuuepor 3a epcka Ha Esponon rw
yXM1Ba UCTUTE NPUBUNEMUM U UMYHUTET KaKo orue wTo Penybnuka MakegoHuja um
TM [aBa Ha HEj3MHU NpeTCTaBHULUM CO CAUMEH paHr, Ha NepcoHanoT Ha

AWNAOMATCKNTE MUCUK nocTaBern Bo Penybnuka MakepoHuja.

Ynen 16
OprosopHocr

1 Penyfnuka MakefoHuja BO COrnacHoCT CO CBOETO HALMOHANHO 3aKOHOA3BCTBO €
0AroBOPHA 3a CeKoja WTeTa Npeju3BHUKaHa Ha (PU3MYKO NULLe NOPaaK 3aKOHCKN UK
thakTHYKM rpewkn Bo wHGopMauuuTe pasmeHeTw co Esponon. Penybnuka
MakegoHuja Hema pa Tepau fexka Esponon npexen norpelwnn ukcopmaru 3a ga
ja u3berHe cBOjaTa O0AroBOPHOCT BO COTrNACHOCT CO CBOETO HALMOHANHO

3aKOHOJABCTBO NPEA OWTETEHaTa CTpaHa.
2. [lokonky oBME 3aKOHCKM WnK (DAKTUUKW TpeLlKM Ce CNydufie Kako pesyntaT Ha
NOTPELWHO NpeHeceHn MHAOPMALUUM UNU HeUCnonHyBarbe Ha 0OBPCKUTE Ha
Esponon unu Ha Hekoja 3eMja uneHka Ha EBponckaTta yHuja unu Ha Tpeta CTpaHa,

Esponon ce obBp3ysa 4a ucrinaty, no npetxoaHo 6aparbe, HAZOMECT BO COMNACKOCT
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co cras 1 no pobuero 6aparse 3a Toa, ocBeH ako MHopMaLMMTe ce KopucTene
CNPOTWBHG Ha OBOj AOrOBOP.

3. Bo cnyvau kora Esponon e o6Bpzan ga um ja Mcnnatu cymata gofeneHa Kako
KOMNEH33Uuja 3a OWTETYBAHETO Ha 3aCErHATaTa CTPaHa Ha 3eMja YNeHKa Ha

aTa e HanpaBeHa nopagu
HeucnonHysatbe Ha obspckute Ha Penybnuka MaxeaoHuja op oeoj gorosop,
Peny6nuka Makegonuja ce 068psysa aa ja ucnnaty cymarta wro Esponon ja nnatun
Kako HapoMecT Ha 3emja unewka Ha EBponckaTa yHuja unu Ha TpeTa 3emja,

4. [lorosopHuTe cTpaHu Hema fja 6apaat efHa 04 APYra UCMNATA Ha HAZOMECT KaKo B0

CTaBoBuTE 2 ¥ 5 0/ 0BOj YNeH, KOTa Taa KOMNEH3auuja 6Una peanusMpaHa Kako

Ka3HeHa, 4ONOSHUTeNnHa Unu APYr Bug Ha wreTa.

Ynen 17
Tpowouu
AoroBopruTe CTPaHW rv NOKPUBaAAT TPOLIOUKUTE KOW NPOU3NEryBaaT 04 CPOBEAYBaHETO

Ha 0BOJ OrOBOP, OCBEH KO HE & NOUHAKY AOrCBOPEHO 33 CeKOj CYYaj NoegUHEYHO.

Ynen 18
Pewasan:e Ha cnoposu

1 Cekoe HecornacyBatbe Mery [lOrOBOPHUTE CTPaHU BO OBHOC HA TONKYBAMETO WAM
NpUMEHaTa Ha OBOj AOFOBOP WM CEKOe Npallake KO ro 3acera OgHOCOT Mery
[lorosopHuTe cTpaHu, KOW He Ce pelleHn Ha NpUjaTencku HauMH, Ce NOCTaByBa npea
apbutpaxa co Tpojua apbuTpu 3a AOHECYBarbe Ha KOHeYHa 04fyKa, Ha Baparee Ha
eada of [orosoprute ctpann. Cekoja [loroBopHa cTpaHa HasHawyBa no egew
apbutep. TpeTroT, Koj e U npeTcenasau Ha apburpaxara, ro u3abupaat npeuTe 4Bajua
apburpu.

2. [oxonky eaHa op [loroBopHuTe cTpaHu He HasHauu apbutep BO pok 04 ABa MECeLu
no aobueare Ha GaparbeTo 3a Toa of ApyraTta [loroBopHa CTpaHa, osaa [orosopHa
cTpaHa Moxe faa nobapa lNpetceaarenct Ha MeryHapoaHWoT cys 3a npaBaa Wau Bo

HEroBO OTCYCTBO nOTHPETCEAaTEHOT - d Ha3Ha4u ap6v1Tep.
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3. Dokonky npeute aBajua ap6uTpu He ce A0roBOPaT 3a u3bupatbe Ha TPETUOT BO PoK
0f Ba MECELM N0 HUBHOTO Ha3HauyBatbe, cexaja of [loroBopHUTE CTPaHM MoXe 4a
nobapa [Tpetcegarenor Ha MeryHapognuaT cyg 3a npaega Wnu BO HEroBo OTCYCTBO
lNoTnpeTcenaTenor - fa Hasxauu apburep.

4. Apbutpaxarta yTeppyBa CBOM NpaBuna 3a paboTa, 0CBeH ako [loroBOpHUTE CTPaHH He
Ce JOroBopaT NoMHaKy.

5. Apbutpaxata aoHecyBa 0AnyKa Co MHO3UHCTBO rnacosu. Bo cnydaj Ha eaHakeocT Ha
rnacosure, MNpeTcesasayor uma npecydeH rnac. Opnykata e KoHeuHa v 06BpP3yBadKa
3a [lorosopHute cfpaHu BO CNOPOT.

6. Cekoja floroBopHa cTpara ro 3agpsysa NpaBoTO A4a rv CycneHaupa ceouTe 06BPCKU
04 0BOj 4OTOBOP KOra Ce NPUMeHyBa MoCTankara yTBpAEHa Of 0BOj UMeH, Unu Bo
CeKoj Apyr cnyyaj kora eaHa [loroBopHa CTpaHa e Ha Mucnetbe jeka apyrara

florosopHa cTpaHa He ru UCnonHMNa cBoMTE OBBPCKM BO COFNACHOCT €O OBO]

AOTOBOP.
Unen 19
3awTuTHa Knay3yna
1 PasmeHara Ha WHOPMELUM BO PAMKITE Ha 0BOj AOrOBOP HE ja NOKpPKBa 3aeMHaTa

NpaBHa NOMOW BO KpUBUYHA MaTepmja. Bo Taa Hacoka, HUWTO WTO e HaBeaeHo BO
0BOj AOroBOP HEMa fAa BfMjae WNM NOMHaKy Aa ro 3acera OMwTOTO MPaBO MAM
obBpckata 3a pasMeHa Ha MHdOPMaLUY NpeaBMaEHM Co Hekoj [lorosop 3a 3aemHa
NpaBHa noMow, A[OTOBOP 33 perynuparme Ha OJHOCHUTE Ha OpraHuTe 3a
CrPOBEAYBAbETO Ha 3aKOHOT MAM BP3 HEKO] APYT AOFOBOP MY AOTOBOP 33 Pa3MeHa
Ha uHcopMauuu mefy Penybnuka Makegonuja v Apyra 3eMja uneHka Ha
Esponcxara yHuja.

2. [orosopHuTe CTpaHW ru nountyBaaT oapesbute 3a obpaborka Ha MH(OPMaLUU
YTBPAEHW BO 0BOj [JOrOBOP, 38 CUTE MH(OPMALIMKU KOU CE PA3MEHYBAAT BO paMKuTe
Ha 080j AOroBOp.

Ynen 20
Usmenu u gononnysarba
1. OBoj porosop Moxe ga bufe MIMeHET BO CeKoe BpeMe CO 3ae[HUYKa COrNacHocT Mery

DorosopHuTe ¢Tpanu. Cute u3MeHu v gononHyBarba Mopa Aa braat Bo nucMeHa opma.
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EBponon eguHcTBeHO Moxe ga ja gage CBOjaTta COrNacHoCT 3a uaMeHuTe oTkako CoseToT
Ha EBponckara yHuja ucture ke ru ofo6pa.

2. Tabenara Ha exBuBaneHTH og uneH 7 cTas 3 of, Avekc 1 n Anekcute 2, 3 n 4 04 08BOj
AOTOBOP MOXE Aa C& U3MEHAT NpeKy pasMeHa Ha HoTU Mery [JoroBopHUTE CTpaKu.

3. NorosophuTe cTpani ce KOHCYNTHpPaaT BO 0QHOC Ha MIMEHUTE Ha 0BOj JOrOBOP MNYU Ha

Unen 21
Bnerysatbe Bo cuna u BaXHOCT
Oeoj noroeop enerysa Bo cuna Ha AEHOT Kora Penybnuka Makenonuja ro ussectysa

Esponon Bo nucMeHa dhopma no AUNNOMATCKM NaT gexa ro paTudrKyBana 08oj A0roBop.

UYnen 22
[pecranysatbe Ha BaxHocTa Ha CTpaTewxyoT gorosop 3a copaboTka

Crpatewxuor gorosop 3a copaboTka noTnMwaH nomefy Penybnuka Makegoruja u

Esponon Ha 16.01.2007 roguya npecranyea aa Bax BEAHALY NO BNEryBatbeTo BO CUNA Ha

oBoj porosop. lpasnute pejcteuja on CrpaTewkuoT forosop 3a copaboTka ocTaHyBaat

BO Cuna.

Ynen 23
Mpecranysare Ha BaxHOCTa Ha [lorosopoT

1. OBoj morosop Moxe fa MpecTaHe fJa BawM BP3 OCHOBA HA MPETXOAHO MUCMEHO
W3BecTyBatbe of Koja 6uno [loroBopHa CTpaHa BO poK o4 TpM Meceuu of AeHOT Ha
HeroBoTO AOCTaByBatbe.

2. Bo cnyuaj Ha npectanyBarbe Ha BaXHOCT3, [lOr0BOPHMTE CTPaHu ce Aorosapaat 3a
HaTamolWHa ynoTpeba, yysame M 3aWTHTa Ha UHbOpMauuuTe Kou Bune MerycebHo
npocnefenu U npeHeceHn. [lokonky He MOXaTt Aa NOCTUIHAT LOTOBOP CEKoja of
HorosopHuTe cTpaHn uma npaso ga nobapa uHdopmanuuTe Kon Taa ru npocneanna

unu npeHena ga buaar yHuwTenn unv spatedu Ha CrpaHata Koja rv npeHena.
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AHEKC 1

KOH [IOTOBOPOQT 3A OMEPATUBHA 1 CTPATELKA COPABOTKA MOMELY
PENYBMKA MAKEAOHWJA U EBPONON

Pasmena na knacudmumpanu undopmauun

Ynenl

Hedunuynn
3a uenuTe Ha 0BOj 4OrOBOP:
a) .MHopMaLyja” e co3HaHMe Koe MOXe Aa Ce npeHece BO Koja 61no chopMa 1 Koe Moxe
A3 BKAYYW NUYHK U/ MW HENMYHN NoaaTOoLM;
6) .knacuduunpara wHdopmauuja” e 6uno koja uichopMaumja unu MaTepujan 3a Koj e
yTepaeHo fexa 6apa 3awTuTa 04 HEOBNACTEHO OTKPMBAtLE, KOja @ 03HAYEHa KaKo TaKea
CO 03HaKa 3a KnacuduKaumja;
B) ,A0BEPNUBOCT” @ HMBO Ha 3aWTUTA KOe Ce 03HauyBa Ha uHdopMauujaTa npeky
6e3benHOCHU MepKy;
r} .cTenen Ha knacugukayuja” e GesbenHocHa 03HaKa Ha LOKYMEHTOT, Koja yKaXyBa 3a
besbegHocHuTe MepkyM Ko Tpeba Aa ce NpUuMeHaT Ha uHdgopMaumjaTa;
n) .6e3beaHoceH naket” e nocebHa komBuHayuja Ha BesbesHocHN Mepku Kou Tpeba na ce
nprMeHaT 3a uHhopMaLnjaTa Koja Nnofnexu Ha oapefeHo 6e3beqHOCHO HUBO;
f) .MpuHuyun: ,noTpebHo e na 3Hae” 3HauMm peka wndpopMaLjata moxe Aa EM,ELE'
AucTpubyupaHa MNKM [0 HEa NpUCTan Aa MMaaT UCKMYYMBO NUUA Kou Tpeba ga 6bupar
3aM03HAEHU CO TAKBUTE fLOKYMEHTU NPU BPWEHETO HA HUBHUTE [OMKHOCTH;
e} ,6e30eaHN KOMYHUKALUCKU BPCKN" C@ KOMYHUKALIMCKU BPCKY 33 KOM C€ NPMMEHYBaaT
nocebHu MepKK 3a 3alTUTa Ha AOBEPAUBOCTA, UKTErPUTETOT U JOCTANHOCTA H3 NPEHOCOT,
€O Lien Aa ce Cnpeyn 0TKPMBakheTo W NpecpeTHyBateTo Ha MHOopMaLUKUTe U nogaroluTe
(Ha npumep, co npumMeHa Ha KpunTorpadcku METO,&M);.
) “Europol Restreint UE/EU Restricted” e creneH Ha knacudmkaumja Koj ce npumenysa
38 vHQoOpMauuM U MaTepujan uMe HeoBnacTeHo OTKpuBarke OM Moxeno fa buge

HENMOBOMHO 3a MHTEPEeCUTE Ha EBPOI‘IOH WNK Ha eaHa UK NOBEeKRe BEMJM HYNerKK;
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3) "Europol Confidentiel UE/EU Confidential” e cremen Ha knacubukaumja koj ce
NpUMeHysa 3a UHEPOPMALMM U MATePUJan YMe HEOBRACTEHO OTKPUBAHE BU M HALLTETUNO
Ha CyWITUHCKUTE MHTepeCH Ha EBPonon nnm Ha eaHa unm noBeke 3emju uneHKu;

s) "Europol Secret UE/EU Secret” e crenen Ha knacudbukaumja koj ce npuMeHyBa 3a
MH(POPMALWKM M MaTEpPHjan Yne HEOBNACTEHO OTKPUBAHLE CEPMO3HO B UM HALITETUAD Ha
CyWTUHCKUTE MHTepecn Ha EBPOMOS unu Ha egHa unu noBeke 3emjn uneHku.

n) “Europol Trés Secret UE/ EU Top Secret” e cTenew Ha knacudpmkaumja Koj ce
NPUMEHYBA CaMO 3@ MHGOPMAUMK ¥ MATEPUjaN YHE HEOBNACTEHO OTKPUBatbe HU MOXeno
A3 NPEAN3BMKA UCKNYYUTENHO CEPUO3HM LUTETH HA CYLUTUHCKUTE UHTepecH Ha Esponon

WK Ha eIHa UNN NOBEKE 3eMjU UNEHKM.

Yneu 2
Hen

Cexoja [lorosopHa cTpaHa:

1) rv 3awTuTyBa U yyBa KnacuUUMpPaHUTE WH(OPMALUM KOM Ce NpeaMeT Ha O0BOj
[,0roBOp;

2) oBo3MOXYyBa KnacudMLpaHUTe MHOPMALMK KOU CE NPpeaMeT Ha 0BOj A0TOBOP A2 ja
3anpxat besbepHocHaTa knacudmkaumja ganena og Crpavarta cosaasad. Ctpanara
npuMaTen W 3aWTuTyBa Knacu@UUMpaHUTe WHPOPMauWMKM BO COFNACHOCT €O
odpeabute HasegeHu B0 6e36eQHOCHUTE NAKETU 33 COOABETHUTE CTEMEHM Ha
KnacugrKaumja Kako LITO e AoroBopeHo Mery JoroBopHuTe cTpanu;

3) He ynoTpebysa unu He [o3BoNyBa yroTpe6a Ha MHOpMaLMK KO CE NPeAMET Ha 0BOj
A0roBOP OCBEH 33 UENUTe ¥ BO PaMKU Ha OTPaHW4yBarbaTa HaeeaeHn 04 UAK BO UMe
Ha CTpaHaTa co3gasay 6€3 Hej3uHa NUCMEeHa CornacHoCT;

4) He OTKpMBa UMK He [O3BONYBA OTKPUBAbe Ka WHPOPMALMU KO CE NPEAMET Ha 0BOj

A0roBop Ha TPETKU CTPAaHMW, Be3 nucmeHa cornacHocT on CTPaHaTa COo3HhaBau.

Ynen 3
3aWTUTHY MepKK
Cekoja op [oroeophute cTpaHu uma bHesbepHocHa opraHusauuja v 6e3bepHocHw

nporpaMu Kou ce TeMenaTr Ha TaKBUTE OCHOBHWU NPUHUUNKU U MUHUMaNHW CTaHRApAU 3a
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besbegroct kou Tpeba ga ﬁunaf UMMNNeMeHTUpaHn Bo Oe3befHOCHUTe cUcTeMu Ha
ADrOBOpHUTE CTpaMu, 33 Aa Cé OCUTypaaT feka Ce NpuMeHyBa Gapem WCTOTO HMBO Ha
3alTHTa 33 KnacuduunpannTe uHgOpPMaUMM Kou ce npeaMeT Ha 0BOj AOroBop.
OcHoBHUTE Hauena u MUHKMYM CTaHAapaM 3a 6e3BeHOCT Ce HABEAEHM BO YNEHOBUTE o)l

4 no 15 Ha 0BOj aHekc.

UneH 4
MpuHumn ,notpebHo e ga 3Hae”
Mpuctanor w nocegyBareTo Ha WH(OPMAUUM Ce OFPAHWYEHH BO paMKKM  Ha
oprakusauujata EBponon u Ha HagnexHuTe opranu Ha Peny6nuka Makegonuja 3a oHue
NYUG, KOW Nopagu HWBHWTE AOMKHOCTM unu obepcku, Tpeba ga 6uaar 3ano3HaeHn co

TakBuTe MHhopMauuu uan Tpeba Aa pakyBaaT co UCTUTE.

YneH 5
besbeaHocen cepruchukar u oBnacTysatbe 3a npucran

1. Ocsen npuHyunot ,notpebHo e aa 3Hae", JorosopHute cTpan obesbeaysaar cure
NULa KOW, NpW BpLUEH:E HA CBOMTE CNyKBeHu JOMKHOCTH HapaaT npuctan, Unu Yum
AOMKHOCTU WAM pyHKUMKU MoXe Aa A03BONAT NpuCTan Ao Knacuduuupanure
WHOPMaU MU, KOU CE NPEAMET Ha OBOj AOTOBOD - Aa UMaaT CooABeTeH GesbegHoceH
cepTuMKaT ¥ 0BNacTyBawe Nped Aa WM Ce [03BOAM MpUCTan A0 TaKBUTE
nHdopMaLuu.

2. TMocTankute 33 u3nasatbe Ha GesbepHocen cepTudmMKaT UMaaT 3a Uen fa yTepaat
Aanu Ha NMUETO MMAjKU ja NpefiBMA HeroBaTta /ojanHocT, AoBepba u 0frosopHOCT,
MOXe fia My Buze 103B0NeH NpUCTan A0 KnacuuuuparuTe Wb opmayn.

3. flpen pa um Guae gapeH npuctan Ao KnacuUUMPaHNTE MHGOPMALMUY, CUTE NMLA Ko
bapaat npuctan go knacuduunpanuTe MHdOpPMaLMn Mopa Aa 6MAaT 3an03HaeHM 3a
Cneumj)mqﬁme besbepHocHW nocTankm 3a pakysawe €O KnacuduumpaHuTe
unchopmaumu. Nluuata Kou UMaaT npucTan 4o knacuduumpanute nidopmauun, Mopa
Aa 3HaaT feka ceKoe npekplwyBate Ha OesbegHOCHWTE nNPONUCU  MHULMPA
AWCLMNIIMHCKE MOCTanka u/unu eBesTyanHa HaTaMoLLiHa NPaBHa NOCTaNKa, COrnacHo

HHUBHUTE COOOBETHM 6&36E,D,HOCHM nponucKu nRn O,fJ,pE,D,GI/I.
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4. Penybnuka Makegonnja obesbenysa osnacTyBatbata 3a MpUCTan M 3aWTuTa Ha
KnacuduumupaHute MHGOPMALMKM fa MM NOYUTYBAAT CUTE HAAMENKHMN OPraxu 40 Kou
MOXe [ Ce NpeHecar MHgOoPMaLMK B COrMACcHOCT CO 0BOj AOrOBOpP.

5. Vizpasarbeto Ha Besbenroced cepTudmkaT He Tpeba Aa ce CMETA 3@ KpaeH YeKop 80
besbeaHocHuoT npouec 3a nepcoHanoT: mopa aa ce obesfeau KOHTUHyMpaHa

ONPaBAAHOCT 3@ NPUCTaN Ha NLETO A0 KnacuduyupaHuTe uHdopmaumm.

Yneun 6
OnpegpenyBame Ha cTenen Ha knacugmkaymja

1) Cexoja loroBopHa cTpaHa e 04roBOpHa 3a ONpefenyBameTo Ha COOABETEH CTENEH Ha
Knacuukalmja 3a WHhOPMAaLMIA, KOU T 4OCTABYBa A0 ApPyraTa [orosopHa cTpaHa,
“Majku ja npegeug notpebata 3a inekcubunHoct u bapareto knacudmkaumjata Ha
WHPOPMaLMUTE Ha OPraKMTe HAAMEXHW 33 CNPOBEYBabE HA 3aKOHOT Aa ce CMeTa 3a
MCKNYYOK, M ROKONKY TakeuTe uHchopmauum Tpeba aa 6uaat knacuduumpani, uctute
Tpeba aa 6u4aT 03HAYEHM CO HAJHUCKOTO MOXHO HUBO.

2) Cexoja [JorosopHa cTpaHa ru O3HauyBa WHGOPMaUMUTE €O CBOj CTeNEH Ha
knacucukaLja u o COOABETHUOT EKBUBANEHT, KaKO WTO € HaBeAeHo Bo Tabenara 3a
EKBWBANEHTH.

3) [Doxonky Hekoja oa [oroBoprWTE CTPaHU - BP3 OCHOBA Ha UHGOPMALMHUTE KoM Beke
ru noceaysa - 3aKnyum AeKa OnpeAenyBambeTo Ha CTENEHOT Ha knacudukaymja Tpeba
fa ce npoMeHw, Taa ja uHdopmupa gpyrata orosopHa cTpaHa u ce obuaysa pa ce
yCOrnacu co COOABETHWOT cTeneH Ha knacudukauuja. Huty egHa op [HorosopHute
CTPaHu Hema g[a ro OoApeaM WNM NPOMeHW CTeneHoT Ha knacudurauuja Ha
nHdopMaLunTe focTaBeH og apyrata [JorosopHa cTpaHa 6e3 nucMeHa CornacHocT oA
Taa [lorosopHa cTpaHa.

4) Cekoja JoroeopHa cTpaHa Bo koe 6uno Bpeme Moxe ga nobapa u3MeHa Ha CTenexoT
Ha knacuduKauuja Ha MHMOPMaUMWTE KOM Taa M LOCTaBUNE, BKAYYUTENHO W
eBEeHTYaNnHoO OTCTpaHyBarbe Ha Toj cTeneH. [pyrata [lorosopHa cTpaHa ro MeHysa
CTENEHOT Ha KnacucuKayuja Bo cornacHocT co BaksuTe bapara. Cekoja [lorosopHa

CTPaHa, WTOM T0&a ro 403B0/MyBaaT OKONHOCTUTE, Gapa CUMHYBatbe UWNn OTCTpaHyBatbe

Ha CTeneHoT Ha knacudukamja.
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5) Cekoja [Jorosopha CTPaHa Moxe 1a o OApPeAU BPEMEHCKUOT nepuog 3a Koj ce
fpMMEHYBa ONPEARTYBAETO HA CTENEeH Ha KNAcMUKaUm|a, KaKo 1 3a eBEeHTyanHuTe
M3MEHW Ha CTEN@HOT Ha Knacu@uKaumja no MCTEKOT Ha Toj nepuoa,

6) Kora undopmauujata umj crenen Ha Knacuduraumja e M3MEHET B0 COMNAcHOCT Co
0BOj UieH e BeKe JOCTABEHA A0 e[HA MK NoBeKe 3eMju unetkn Ha Esponckara yHuja
WM TPETW CTPaHK, CUTE NPpUMaTenu ce uHMOPMUPAAT 33 NPOMEHATa Ha CTENeHOT Ha
Knacubukayujara.

7) MpeBonor Ha [oKyMeHTUTe 0BenexaHu co 3aliTUTa e MOANOXEH HA UCTaTa 3aWTUTa

KAKO W 33 OpUruHanure.

Ynen 7
Tabena Ha ekeuBaneHTH

1. Crenenort Ha knacudukaymja Ha [loroBopHUTE CTPaHM U HUBHUTE 03HAKM Ce yTBPAEHU
Bo Tabenara Ha eKBUBANEHTH A3JEHM NOAONY.

2. Crenenute Ha knacucbukaumuja ce ofHecyBaaT HMa ogpegferu Ge3BegHocHW nakeTw,
KaKko WTo e HasefeHO BO uneHosute of 9 no 16, KoM HynaT pasnuuHM HUBOA Ha
3aWTUTa, NOKpaj ofBpCkaTa 3a TajHOCT U QOBEPAMBOCT, OrpaHUuYeH NpucTan Ao
MHhOpMaUMUTE 38 OBNACTEHMOT NEPCOHAN, 3LTHTA Ha NMYHUTE NOAATOUM N ORLITHTE
TEXHUYKKM ¥ Npouesypanty mepku 3a 3awTuTa Ha besbegHocTa Ha uHGopMayuuTe.
CreneHoT Ha 3aWTMTa 3aBUCK Of COAPXMHATA Ha WHdOpMauWjaTa M ro 3emaart
NPeABUA HEraTUBHOTO BAWjaHWe Of HEOBNACTEH NPUCTan, pacnpegenysarero WA
ynotpebata Ha uHdopMauuuTe, KOe MOXe A3 o MMaaT Bp3 MHTEpecuTe Ha
HorosopHute CTpanu.

3. [DoroBopHuTe CTpaHu oapesysaaT fAeKa CNeAHWBE CTENeHW Ha KnacudmKauuja Bo
COTNAcHOCT CO HAUMOHANHOTO 3akoHogascTBo Ha Penyfnuka Makegonuja u
cTeneHuTe Ha Knacudukaumja Kow ce KopucTaT Bo EBponon ce ekBuBanNeHTHU M aexa
obesbenyBaaT efHaKkea 3aWTMTa HA WHDOPMALMWTE O3HAYEHM CO TAKOB CTENeH Ha

knacudmkaumja;
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3a Penybnuka MakegoHuja 3a Esponon
WUHTEPHO EUROPOL RESTREINT UE/ EU
RESTRICTED
JOBEPNNBO EUROPOL CONFIDENTIEL UE/ EU
CONFIDENTIAL
CTPOr0 IOBEP/TMBO EUROPOL SECRET UE/ EU SECRET
Ynen 8
EBupenumja

1 Kaj psere [lorosopHu cCTpawu, BO peructap ce 3asegysaar MHdopMayuu
knacudpmumpanu kako “Europol Confidentiel UE/EU Confidential” u nosucoxo, Bo
noceeH perucTap co KONOHM 3a JaTYMOT Ha HUBHUOT APUEM, AETanu 3@ LOKYMEHTOT
(Batym, Bpcka u 6poj Ha Konwja), Herosata knacudMKauwja, HACNO0B, UMETO Ha
NPUMaTenoT, AaTYMOT Ha BpaKatbe Ha benelukaTa 3a NnpueM 1 AaTyMOT Ha JOKYMEHTOT
KOj € BpaTeH Ha CO03AaBa40T UMK & YHULLTEH.

2. Oswue poxyMeHTH HocaT 6poj Ha gocueTo. Bo cnyvaj Ha nokymeHTW knacudmuupanm
kako “Europol Confidentiet UE/EU Confidential” v noBUCOKO MNU HUBHU eKBHUBANEHTH

so Penybnuka MakegoHuja, ce fonasa u 6pojoT Ha KonujaTa.

Ynen 9
OsHauysawe

1. Knacuduumpanute undopMaLmm ce 03HauyBaaT BO CpeAWHa rope u Bo CpeguHa gony
Ha CeKoja CTpaHuLa, U CeKoja CTpaHuLa ce Hymepﬁpa.

2. Wndopmauuja koja e co ctenes “Europol Restreint UE/EU Restricted” unu weros
exBuBaneHT 8o Penyfninka Makegonuja, ce o3HauyBa kako “Europol Restreint
UE/EU Restricted” unu neros ekemaneHT Bo Penyfnuka MakegoHuja co MeXaHW4KK
UK ENEKTPOHCKM CpeacTsa.

3. Wndopmaumjata koja e npegMeT Ha HuBo Ha knacudmkauuja “Europol Confidentiel
UE/EU Confidential” u nosucoko unu Heres exsusanedT so Penybnvka Makegoruja
Ce 03HaUyBa CO MEXaHWUKW CpefcTBa WNM CO Nevarere Ha NPeTXOAHO 3aBEpeH

OOKYMEHT.
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Unen 10
Yysare

1. [Hokymentu Kou coppxar knacuduumparu MHOPMaLUU MY HUBHU EKBUBANEHTH BO
Peny6nuka MakefoHuja Moxe Aa ce U3roTByBaaT Ha pabOTHH CTAHULM aKPEAMTMPaHH
Ha COOABETHO HMBO OJ CTPaHa Ha COOLBETHUTE OPraHy 3a akpeauTauuja.

2. Esponon knacudmuympanute HGOpMaymMn MM HUBRUTE eKBMBaNeHTH 8o Peny6nuka
Makefonuja 6e3 paznuka panu ce Ha XapTuja UNM Ha APYr NOABWXKEH MeAuyM 3a
uyBatbe, MOXE Aa BUaaT YyBaHW Camo BO 3BTOPU3MpaHU 6e36eAHOCHU 30HM,

3. Knacudbuumpanute undopmaumu 6e3 pasnuka Janu ce Ha xapTuja Wnn Ha apyr
MOABIWKEH MeluyM 3a YyBame, Mopa ga buaar besfegHo yyBaHu BO COTMAcHOCT CO

cooaseTHUTE ofpenbv 3a besbegHocr.

Ynen 11
YMHoXyBatbe

1. PBpojoT Ha konuM Ha xnacuduuympanuTe Mchop:;naumu € OrpaHWyeH Ha OHa WTo €
CTPOrO HEONXOAHO 3@ WCNOAHYBaHe Ha OCHOBHWTe bapana. besbepHocHuTe Mepku
KOW €€ NPUMEeHYBAAT 33 OPUIMHANBNOT AOKYMEHT, BaXAaT M 33 HUBHUTE KOMUMU.

2. Knacuduumparute undopmalnm Moxe 4a Ce KONUPAAT MAW NEYATAT Ha (HOTOKONUP
MAK NeyaTtay NoBp3aH BO MPexXaTa akpeguTupaHa A0 COOABETHO HUBO Of CTpaHa Ha
CO0OABETHUTE OPraHu 3a akpeguTalmja.

3. KonwpateTo WKW nevyaTereTo Ha AOKYMEHTW, KOW COAPMaT WH(bOpMauuu
knacuchuumpanu kako “Europol Confidentiel UE/EU Confidential” u nosucoko wnw
HUBHM exBUBaneHTH 8o Penybnuka MaxegoHuja, Moxe Aa ce BPLUM CaMQO Of CTPaHa Ha

perucTepaor.

Ynen 12

Mpenoc
1. Wucbopmauuute knacuduumpanu kako “Europol Restreint UE/ EU Restricted” nnu
HUBHW ekBuBaneHTW Bo Peny6Bnuxka Maxegonvja ce guctpubyupaat BO paMki Ha

opraHu3auujata NpeKy UHTepHa NoWTa, BO €0HO 3ane4aTeHo NAWKO, W HadBsop 0f
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OpraHusaumjaTa, npeky pefoBHa nowTa, BO ABa 3aNe4aTeHu NIMKoa NpW WT0 Camo
BHaTPEWHOTO MIMKO Ce 03HavyBa CO COOABETHWOT CTeNeH Ha KnacuguKauuja.

2. Perucrepor ru puctpubyupa uxdiopMaumuTe Khacudmuwpaﬂm kako “Europol
Confidentiel UE/EU Confidential”  nosucoko u nusruTe ekeusaneHT 8o Peny6nuka
MakefnoHuja BO pamKku Ha OpraHusauujaTa Bo [Be 3aneyaTeHu namkoa. Camo
BHaTPeWHOTO NAMKO ce obenexyBa CO COOABETHUOT CTeneH Ha knacudukauuja.
Buctpubyunjata ce esnaeHTMpa BO PETUCTAPOT, KOj CE BOAM 33 Taad uen.

3. Peructepor ru puctpubynpa uudopmaunute knacuduumpann Kako “Europol
Confidentiel UE/EU Confidential” u nosucoko n Husnue exsusanentn go Penybnuka
Makegonuja HapBOp OA OpraHusauujaTa npeky AUMNOMATCKa fpaTka MW npeky
KYPUp 0BAACTEH 07 CTPaHa Ha C00ABETHUTe Be3beIHOCHM OpraHu Bo ABe 3anevyartequ
navkoa. Camo BHaTpewHoTo nnuko ce obenexyea CO COOABETEH CTeNeH Ha
knacudpuraumja. Hapsopewroto nauko ro cogpxku H6pojaT Ha npaTkata 3apagu
npumatbeTo. JucTpubyuujata ce eBueHTUPa BO PErUCTAPOT KOj Ce BOAY 3a Taa Len.

4. Tlpuemot Ha knacucmumpara nachopmaumja, 6e3 pasnuka panu e aucTpubyupada
BHaTpe Unu HafBop, ce NoTBPAYBa.

5. CwTe BHaTpewHW M HAABOPELWHM KOMYHMKALUUCKM BPCKM (Kako wTo e ¢hake,
eNeKTPOHCKa NoWTa, TenedboH, MOAATOUM U BUAED), KO Ce kopucTaT 3a obpaboTka Ha
knacupuumpann wurdopmauun on Eeponon, Mopa fa 6ugar opobpedu o
COOABETHUTE 6e36eAHOCHM OpraHu.

6. Moxkpaj npuHuunoT ,NotpebHo e ga 3Hae" u notpebata op coopseTeH HesbepHoceH
ceptuchukat, uudopmauunte knacudmumpann kako “Europol Restreint UE/EU
Restricted” vnu Husuute ekBuBaneHTu Bo Penybnuka MakepoHuja moxe ga ce
UCNPaKaaT no eneKTPOHCKM NaT, NPeKy BHATPEelleH eNeKTPOHCKU CUCTEM 3a MOPaKy,
AOKONKY UCTUOT & ogobpeH of CTpaHa Ha coofBeTHUTe Be3beAHOCHK OpraHu.

7. WHdopmauuute KNacudmuupaHu Kako “Europoi Confidentiel UE/EU Confidential”
unu HuBHUTE eksueaneHTu Bo Penybnuka MakepoHuja He cmee pa ce npakaart
CaMOCTOJHO NPEKy BHATPELUEH eNeKTPOHCKM CUCTEM 33 NOpPakk 04 paboTHNTE CTaHUuM
Ha KOPUCHUKOT, OCBEH JOKONKY COOABETHO HE C& aKpeaUTUpaHu.

8. “Europol Secret UE/EU Secret” He cMee fa ce npeHecyBa No enexTPOHCKK NaT 0CBEH

LOKONKY He Ce aKpeauTUpaHu og cooaseTHuTe 6e3beHOCHN OpraHu.
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9. “Europol Restreint UE/EU Restricted” u “Europol Confidentiel UE/EU Confidential”
“nu HUBEH ekBuBaneHT 8o Penybnuka MakefoHuja MOXe Aa ce npeHecyBaaT HapBop
€amo npexy CO0ABETHO aKpeauTUpaHu GesbeHin KOMYHMKALMCKN BPCKY.

10. HageopewnnoT enexTpoHCKKM NpPeHOC Ha uHGOpPMauMK  KnacUgMuMpaHu  Kako
“Europol Confidentiel UE/EU Confidential” n “Europol Secret UE/EU Secret” unu

HWBHK eKBMBaneHTu Bo Penybnuka Makegowuja ro spin perucrepor.

Ynen 13
YHuwrysate

1. Knacudmuupanute uncdopmauum Kov noseke He ce NOTpeBHM 1 BULIOKOT Ha KONUY Ha
knacucuympann MHOPMaLMK Ce YHUWITYBAaT no AobuBarbe Ha COrNacHoCT oA
cooaBeTHuTe be3begHOCHW OpraHu, Ha HayMH KOj € AOBONeH 33 [a Ce WCKAyuy
MOXHOCTa 3a Npeno3HaBare MNU NOBTOPHO COCTaBYBatbe HA KnacuduuupaHata
uHdopmaLuja.

2. KnacuduumpanuoT HenotpebeH MaTepujan, Koj npousnerysa o4 NOArOTOBKATa Ha
KnacudnumupaHTe MHOPMALIMU, KAKO LWITO Ce KOMUW CO rpellka, paboTHW Bepauu,
knacuduympann benewkn M kapboHCKaTa XapTuja, Ce YHMIITYBAaT cO roperbe,
Ceukare, PpeXere WAM Ha NOWHAKOB HauyuMH Hamanyeare A0 opMa Ha
HENpPeno3xHaBatbe U HEMOXHOCT 3@ NOBTOPHO COCTaBYBatbE.

3. 3a knacuduumpanu uHdopmauun “Europol Confidentiel UE/EU Confidential” u
NOBUCOKO WM HUBHMTE ekBuBaneHTH Bo Penybnuxa Maxeponuja, yHUwWwTyBarbeTo ce
eBWAeHTMpa BO pErucTapoT. 3a [OOKYMEHTUTE KOW CoapXaTr WHopMaLmnuu
knacucpuupann kako “Europol Secret UE/EU Secret” #in HMBEH eKBMBANeHT BO
Penybnuka MakegoHuja, ce U3naBa NOTBPAA 3@ YHULITYBaHbE M MCTATA Ce NOTNUILYBa
04 [iBe NMUA KOW NPUCYCTBYBaAT Ha yHuwTyBamweTo. [oTepaata ce esngenTvpa Bo

NONKCOT 33 YHUWTYBAHbe,.

Ynen 14
Mocetu
Cekoja [loroBopHa cTpaka Ro3BONyBa coonBeTHuTe 6e36egHOCHM OPraHu Mnu Apyr

HazHaveH BesbepHoCEH opraH Aa ja NoceTW Hej3uHaTa TepUTOopUja WK NPOCTOPUYW, NO
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npeTxoaHo Aobuero nucmeHo baparme Kk No6uBaMbe Ha NWUCMEHa [A03BONA, 3apanu
NPOUEHYBatbe Ha HEj3MHMTe MOCTanku U objexT 3a 3awTuta Ha KnacuduumpaHute
nHchopMalmn fobuenn og apyrata JorosopHa crpaHa. [leTanuTe 3a TakBuTe NOCETH Ce
porosapaat bunatepanHo. Cekoja [loroBopta cTpaHa v nomara Ha apyrara [lorosopHa
CTpaka 3a 213 YTBPAW fanu TakeuTe KNacuguumpann uHdopMauuum, kou ce obesbesenn

o4 Apyrata IlorosopHa CTpaHa, ce COOABETHO 32LLUTUTEHMN.

Yneu 15

HapyuyBate Ha 6e3bepHocTa Ha knackduumnpatu nHdopmauum

1. Hapywysaroe Ha BesbegHocT Ha uHopMaumjata ce cnyuyBa, KOra UCTaTa, UenocHo
WAK SenyMHo, Nara o pade Ha HeOBNaCTeHU NnLa.

2. [pekpwysatbaTa Ha ofpenbuTe KoM ja Perynupaar sawtutata Ha Knacuduumpanute
WHopMaLn Ce uCTpaxkysa U ce Npe3eMa COOABETHO NMPaBHO AEJCTBO Of CTPaHa Ha
COOOBETHUTE OPraHv 1 cya0Bv Ha [oroBopHaTa CTpaHa Koja tiTo UMa HagNeXHoCT, Bo
COrNacHoCT CO 3aKOH U/WNK nponucuTe Ha Taa [lorosopHa cTpana.

3. besbeaHocHuoT opran Ha Koja 6uno [oroBopHa cTpaHa BeAHawl fo W3BECTyBa
besbeaHocHnoT opran Ha pgpyrata [lorosopHa CTpaHa 3a Cekoe HeOBNacTeHo
OTKpUBabe Ha Knacuduuupanute wncopMauuu ¥ 3a pe3ynTaTor Of AejcTeujaTa
HagepeHn BO CTaB 2. Bo cnyyaj Ha HeoBnacTeHo OTKPUBake M asete [oOroBOpHM

crpaHu copaboTyBaar BO UCTparaTa.
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AHEKC 2
KOH LOFOBOPQT 3A OMEPATUBHA W CTPATELLIKA COPAGOTKA NOMENY
PEMYBNMKA MAKEOOHWJA W EBPONON

®opMu Ha KpUMUHAN |

Bo Bpcka co dopmute Ha Kpumuuan HasefeHu B0 Yned 3 ctae 1 og [orosopor 33

copaboTka nomery Penybnnka Maxenonuja v Eeponon, 3a uenure Ha 08oj gorosop:

1 ,Hepo3soneHa Tproeuja co gpora’ ce KpUBMYHU Aena HasedeHW Bo 4ned 3 cras 1 og
Konseryujata Ha OH npoTue Hego3soneHata TProBWja CO HApPKOTMYHW APOTU W
ncuxorpondu cyncradunu of 20 pexemepu 1988 roguna v Bo oapenbdute co Kou ce
MeHyBa Wnu JononHysa Taa KoHseHuuja;

2. ,KPMMMHAr NOBP3aH CO HYKMIEAPHU U PAAMOAKTMBHY CYNCTAHUKMU' Ce KPUBUYHU Aena
HaBegeHu Bo unex 7 ctas 1 oa KoHBeHuMjaTa 3a pM3MUKa 3a8WTUTa HA HyKneapeH
maTtepujan, noTnuwana 8o Buena n Hoyjopk Ha 3 mapTt 1980 roguna v 80 ogHoc Ha
HyKneapHuTe u/unu paguoakTuBHUTE MaTepujanu gedbuuupanu 8o YneH 197 op
Jorosopot 3a EspoaToM v Jupektusarta 80/836 Espoatom oa 15 jynu 1980 roauna;

3. ,HEAD3BONMEHO KPWUYMUapere Ha UMUIPaHTW® Ce aKTMBHOCTWU KoM MMaaT 3a uen
HamepHo - 3apafu (UHAHCMCKA KOPUCT -  ONecHyBatbe Ha BNE3, NpecToj Unu
BpaboTyBarbe Ha TepuTOpKjaTa Ha 3eMjuTe Ynenku Ha EBponckaTa  yHuja, cnpoTusHo
Ha nNpaBMNata W YCNOBWUTE LWTO Ce NPUMEHYBAAT Ha HWUBHUTE TEPUTOPUM M Ha
TepuTopujata Ha Penybnvka MakegoHuja CrpoTMBHO Ha HEj3UHOTO HALMOHANHO
33KOHO/3BCTBO;

4. ,TproBuja co nyfe” e spfysarbe, NpeBesyBatbe, NpeHecyBarbe, 3aCONHYBatbe MM
npuchakare NMUa No Nart Ha 3akaHa uav ynotpeba Ha cuna unu apyrn Gopmu Ha
npuicunba, rpabHyearbe, u3maMa co 3noynotpeba Ha cBojata nonoxba unu paHnuea
cocTojba, Uni Co fasarbe UM NPUMatLe Napu UAK Co Aasarbe WAW NpUMatbe Napy 1m
APYra KOpuCT 3apaan A06uBaree COFNACHOCT HA NULe KOe MMa KOHTPOna Ha Apyro
nuue, 3apagu ekcnnoatauuja. MNog ekcnnoatayuja ce nogpasbupa ekcnnoatauuja no
NaT Ha NPOCTUTyLnja unv Apyru hopMM Ha CeKCyanHa excnnoaTauuja, NPoU3BOACTEO,

npogaxba unu guctpubyunja Ha MaTepujan co AeTCka nopHorpadwmja, NpuHyAHa
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paboTa unu cnyrysarbe, poncTao, UK AejCTBUja CNIUUHN Ha PONCTBO, CEPBUNHOCT UK
OTCTPaHyBarbe Ha opraHu;

5. ,KpMMHHAn co MOTOpHW Bo3una“ e kpaxba wnu 3noynotpeba Ha MOTOpHW BO3WMNa,
KaMMOHM, NONYMPUKONKM, CTOKA Of KAMWOHW WAW NONYNPUKONKM, aBTobycw,
MOTOPUUKIK, KapaBaHX M 3eMJOAENCKM BO3una, paboTHW BO3UNa M pesepsHUTE
LENoBK 04 TAKBUTE BO3UN3, KaKo ¥ AobWBabE U KPHEkE Ha BaKBU NpefMeTH;

6. .hancudmkysarbe Ha Napu v NnaTexHu cpeacTea’ ce aena aeduHupani Bo unen 3 of
enesckata KonseHuuja og 20 anpun 1929 roguHa 3a cysbusame Ha
chancudpukysarbe BanyTh, Koja Ce NPUMEHYBA W Ha roTOBUHA M APYrn NNATEXHW
cpencTsa;

7. . HeneranHW akTUBHOCTH 3a neperbe Napn’ ce KPUBWUYHW Jena KoM (e HABEeLeHW BO
uneH 6 o ctae 1 o ctas 3 og KoreeHymjata Ha CoeToT Ha EBpona Koja ce oaHecysa
Ha Mepere, NPeTpec, 3anneHa W KoHbUCKaLKja Ha UMOT CTEKHAT NpeKy KpumuHan,

notnuwana so Ctpasbyp Ha 8 Hoemspy 1980 rogwna.

AHEKC 3

KOH AOroBOPOT 3A ONEPATUBHA U CTPATELLIKA COPABOTKA NOMEIY
PENYBIUKA MAKEJOHWIJA W EBPCNON

HapnexHu opranu

Hagnexuute oprauu Bo Penybnuka Makepgonuja, KOM COFMAcHO HaUMOHANHOTO
3aKOHOAABCTBO CE OArOBOPHW 3a npeBeHuWja w Gopba npoTus Kpusuunute gena
HaBe/eH! Bo YneHoT 3 cras 1 og lorosopoT 3a onepaTuBHa M cTpaTewka copaboTka Mery

Penybnuka MakegoHuja u Esponon ce:

¢ MuHKCTEepcTBOTO 3@ BHATpeWHU paboTu

*  Munucrepcrso 3a dimHancum - Llapuhcka ynpaea

¢ MunucTepctso 3a duHaHcuu - Ynpasa 3a QUHAHCKMCKa NONULMa

e Munncrepctse 3a uHaHcun - Ynpaga 3a cnpevyBarbe Ha nepere napu

(hvHaHCHpatLe Ha Tepopu3aM
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AHEKC 4

KOH NOTOBOPOT 3A ONEPATUBHA W CTPATELLKA COPABOTKA MNOMEIY
PENYBIIMKA MAKEZIJOHWJA U EBPONON

Ynen 1
3apaun Ha oduuepoT 3a Bpcka Ha Penybnuka Makegonuja
3apava Ha oduuepoT 3a Bpcka Ha Penybnuka Makegonuja (B0 HaTaMmOLWHWOT TekcT
.0thuuep 3a Bpcka’) e nofApPWKa U KoopAWHauuja Ha copabotkata Mefy Penybnuka
Makeponmja v Esponon. OcbuuepoT 3a BpcKa e 0CcobeHo "0ArosopeH 3a OApKYBate
KOHTaKTu mefy EBponon v Penybrnuka Makenionuja, Kako 1 0necHyBarbe Ha pasMeHaTa Ha

MHDOPMALIMHK,

Ynen 2
Cratyc Ha oduuepoT 3a Bpcka

1 Odwuuepor 3a Bpcka ce cMeTa 3a odmuujaneH npetcrasHuk Ha Penybnuka
Maxegoruja 8o Esponon. Esponon ro onecryea npectojoT Ha oguuepoT 3a BpCKa
B0 XOnaHawuja, BO paMKku Ha HeroBuTe MoxxHoctu; EBponon copaboTysa co oprature
Ha XonaHauja 3a npawarba NoBP3aHn CO NPUBUNIErNN U KMYHIUTETH, KONKY LUTO e Toa
HeoNXo4Ho.

2. Odmuepor 3a Bpcka e NpeTCTaBHUK Ha opraHuTe Ha Penybnuka MaxepaHuja
OArOBOPHM 33 cnpeuysatbe M 6Gopba NPOTUMB KPWBWYHM Aena BO pPaMKu Ha
3HauerseTo Ha [loroBopoT 3a onepaTuBHa W CTpaTewka copaboTka nomery

Penybnuka MakegoHuja u Esponon (Bo #atamowHuoT tekcr , orosopot”).

Yneu 3
PabotHu meToan
1. Cekoja pasmeHa Ha uHdopmaumu mery Esponon v odmuepor 3a epcka ce Bpum

COMHCTBEHO BO COrNacHOCT CO o,qpe,q6MTe Ha OBOj A0ToBOp.
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2. [pu pasMeHata Ha uHcpopMauuu, 0PULEPOT 38 BpCKa BOOBMYAEHO AMPEKTHO
KOMyHKLUMpa co Esponon, npeky HeroB1Te NPETCTaBHULM Ha3HA4YeHy 33 Taa Len og
Eeponon. Oduuepot 3a Bpcka HeMa fla UMa AMPEKTEH MPUCTan [0 CUCTEMUTE 33

obpaboTka Ha EBponon.

Ynen &4
losepnueocT

1. Penybnuka Makeponuja obesbenysa oduuepor 3a spcka pa buge HesbepHocHo
NPOBEpeH 1 cepTUMLNPaH Ha COOBETHO HAUMOHANHO HUBO 33 Ba MOXe [a PaKyBa
co nHchopmMauuute obesbepenn og vnu npeky EBponon, co ofpeseHo HMBO Ha
KNacupuLMpanoCT Bo cornachocT co Anekc 1 og forosopor.

2. Esponon My nomara Ha ouiepoT 3a Bpcka 8o obe3benyBarbe COOABETHU PECYPCY
3a UCNOMHYBatbe Ha HaparbaTta WTo Ce 0AHeCyBaar Ha 3alWTUTa Ha A0BepNUBOCTA Ha

wHbopmMauunTe pasmeneTyn co Esponon.

Ynen 5
AQMUHKCTPaTHBHM Npawatba

1. Oduuyeport 3a BpcKa rv nounTyBa MHTEpHKUTE NpaBuna na Esponon, be3 pasnuka Ha
HErOBOTO HALMOHANHO 3aKOHORABCTBO. [Py BpLIEHETO Ha CBOUTE AOMKHOCTY,
oduLepOT nocTanysa BO COMMACHOCT CO CBOETO HALMOHANHO 3aKOHOAABCTBO 33
3alUTMTa Ha NOAATOLM.

2. Odwmuepor 3a Bpcka ro vHibepmupa EBponon 3a csoeTo paboTHO BpeME M KOHTAKT
Aetanu 8o utHM cnydaun. OchuuepoT 3a BpCKa UCTO Taka ra uxdpopmupa Esponon u

3a eBEHTYaNnHO NOZGIID OTCYCTBO 04 ceauwTeTo Ha EBponon.

Yneu 6
OprosopHocT U KOHGNUKTHY CUTYaLMU
1. Penybnuka MakefoHuja e ogrosopHa 3a CeTa WTETa Npegu3BMKaHa o4 CTpaHa Ha
opMUEepoT 3a BPCKa BP3 MMOT BO concTeeHocT Ha Esponon. Cekoja TakBa wreTa
BeAHall Ce HAgoMecTyBa of cTpaHa Ha Penybnuka MakefoHuja Bp3 OCHOBA Ha

KOMMAETHO NOTKPeneHo Gaparse 2a Toa o Esponon. Bo cayuaj Ha Hecornacysatbe
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BO BpCKa CO HaJOMECTOKOT Ha WTeTa, MOXe fa ce npuMeHyea “ned 18 op
Jorosopor.

2. Bo cnyyaj Ha rkondprimkt mery Penybnuka MakegoHuja v Esponon wnn mery
ocuuepoT 3a spcka u Esponon, Qupektopot Ha Esponon uma npaso aa 3abpatu
Bne3 BO 3rpajara Ha £Bponon Ha odMUEepoT 3a BPCKa MK Nak Aa [03BONU Bne3
efUHCTBEHO NoJ OApeaeHHU YCNOBU .I/IﬂI/l OrpaHuyyBarba.

3. Kora noctou cepuoseH koHcbnukt mery Esponon n OdmuyepoT 3a Bpcka,
Owpextopor “a Esponon mma npaso ga noaHece bapare pno Peny6nuka

MaxefoHuja 3a Heroea 3aMeHa.

Unen 3
MWUHHCTEPCTBOTO 33 BHATPEIIHU Pa0OTH ce ONpe/ienyBa Kako Ha/UIe)KEH OpraH Ha Jip)KaBHATa yrpasa IITO Ke ce IpH-
KM 32 U3BPIIYBakE HA OBOj JOTOBOP.

Unen 4
OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHUOT JIEH O IGHOT Ha 00jaByBameTo Bo "CiyxOeH BecHUK Ha PerryOnmuka Makenonuja".

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES PER BASHKEPUNIM OPERATIV DHE STRATEGJIK NDERMJET
REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE ZYRES SE POLICISE EVROPIANE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja pér bashképunim operativ dhe strategjik ndérmjet Republikés s¢ Maqgedonisé dhe Zyrés sé&
Policis¢ Evropiane e lidhur me shkémbim t€ letrave, t€ nénshkruara né Hagé mé 8 shtator 2011 dhe n€ Shkup mé 20
shtator 2011.

Neni 2
Marréveshja né origjinal né gjuhén angleze me pérkthim né gjuhén maqedonase, &shté si vijon:

Neni 3
Ministria e Punéve t€ Brendshme caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore, qé do t€ kujdeset pér zbatimin
¢ késaj marréveshje.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né€ "Gazetén Zyrtare té Republikés sé¢ Magedonisg".
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